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Conditions de travail favorables à la famille 
2020 : Que font les cantons/chefs-lieux ?  
 

Résumé 

L’amélioration de la conciliation entre vie professionnelle et vie familiale joue un rôle important 
dans le développement de l’activité lucrative des parents et dans la meilleure exploitation de leur 
potentiel. Pour cela, des conditions de travail favorables à la famille sont essentielles. Le présent 
rapport vise à actualiser la version antérieure de 2016. Il résume les informations sur les condi-
tions de travail favorables à la famille en 2020 dans les cantons et les chefs-lieux, et présente 
les évolutions dans ce domaine depuis 2016. À cet égard, les domaines suivants sont pris en 
considération : mesures de promotion auprès du secteur privé et l’administration publique en tant 
qu’employeur (stratégie et conditions de travail). En complément, le rapport contient des indica-
teurs statistiques, un aperçu des documents et ordonnances sur le personnel, ainsi que des 
informations sur les services compétents de l'administration. Dès lors que l’on parle de com-
munes dans le présent rapport, on fait référence aux chefs-lieux des cantons. Les termes de 
chefs-lieux et de communes sont utilisés comme synonymes. 
Mesures de promotion auprès du secteur privé 

La plupart des cantons se disent actifs en matière de mesures de promotion auprès du secteur 
privé, c’est-à-dire qu’ils proposent informations, sensibilisation et conseil pour les entreprises et 
les employés. Cela passe notamment par des centres de conseil, des campagnes, des pages 
Internet, des concours d’entreprise, des séminaires/workshops ou des tables rondes. À cet 
égard, le domaine Conseil pour les employés est particulièrement bien couvert. L’étendue des 
mesures sur l’ensemble des cantons n’a guère évolué depuis 2016. Quelques chefs-lieux dispo-
sent également de mesures de promotion auprès du secteur privé, généralement limitées aux 
centres de conseil et aux pages Internet.  
L’administration publique en tant qu’employeur 

La majorité des cantons et beaucoup de chefs-lieux citent les conditions de travail favorables 
aux familles comme un objectif de leur stratégie de politique du personnel. Les cantons et les 
chefs-lieux assument ainsi leur rôle de modèles et encouragent dans de bonnes conditions la 
conciliation entre vie professionnelle et vie privée, comme le montrent les réglementations sui-
vantes et leurs évolutions. 
Le travail à temps partiel et le temps de travail flexible sont possibles dans toutes les adminis-
trations cantonales et presque toutes les administrations communales. Le jobsharing est pos-
sible dans environ la moitié des cantons et chefs-lieux. Le télétravail est nettement plus répandu 
qu’en 2016 et possible dans la plupart des cantons et dans environ la moitié des chefs-lieux. 
Si l’on n’a guère constaté de changement en matière de congé de maternité, la durée du congé 

de paternité a encore sensiblement augmenté dans quelques cantons et communes depuis 
2016, avec toutefois des écarts importants qui subsistent. L’introduction obligatoire d’un congé 
de paternité de 2 semaines à partir du 1er janvier 2021 comblera en partie cette différence. Cer-
taines administrations prévoyaient déjà fin 2020 l’introduction d’un congé de paternité de plus de 
2 semaines.  
En cas de maladie d’un enfant, la plupart des cantons et chefs-lieux accordent quelques journées 
de congé par événement ou par an. Par rapport à 2016, on ne relève ici pratiquement aucun 
changement. En raison de l’introduction d’un congé de trois jours par événement pour la prise 
en charge de membres de la famille nécessitant des soins à partir du 1er janvier 2021 et de 
l’ancrage dans la loi d’un congé payé de 14 semaines pour la prise en charge d’enfants grave-
ment malades ou accidentés au 1er juillet 2021, quelques cantons et communes prévoient ce-
pendant des ajustements correspondants dans leurs réglementations relatives au personnel. 
La majorité des cantons et de nombreuses communes connaissent une réglementation officielle 
pour l’aide à l’accueil extrafamilial des enfants, qui peut prendre la forme d’un soutien financier 
ou organisationnel, ou encore regrouper ces deux formes. 



Familienfreundliche Arbeitsbedingungen 2020: 
Was machen die Kantone/Hauptorte?  
 

Zusammenfassung 

Die Verbesserung der Vereinbarkeit von Beruf und Familie spielt eine wichtige Rolle beim Ausbau 
der Erwerbstätigkeit von Eltern und bei der besseren Nutzung ihres Potentials. Familienfreundliche 
Arbeitsbedingungen sind dabei zentral. Der vorliegende Bericht stellt eine Aktualisierung des 
gleichlautenden Berichts aus dem Jahr 2016 dar. Er fasst Informationen bezüglich der familien-
freundlichen Arbeitsbedingungen in den Kantonen und Hauptorten für das Jahr 2020 zusammen 
und zeigt Entwicklungen in diesem Bereich seit 2016 auf. Dabei werden folgende Bereiche be-
trachtet: Fördermassnahmen zuhanden der Wirtschaft und die öffentliche Verwaltung als Arbeit-
geberin (Strategie und Arbeitsbedingungen). Ergänzend dazu enthält der Bericht statistische 
Kennzahlen, eine Übersicht zu Personalverordnungen und Merkblättern sowie Angaben zu den 
verantwortlichen Verwaltungsstellen. Wann immer im vorliegenden Bericht von Gemeinden ge-
sprochen wird, sind damit die Hauptorte der Kantone gemeint. Die Begriffe Hauptorte und Ge-
meinde werden synonym verwendet. 
Fördermassnahmen zuhanden der Wirtschaft 

Die meisten Kantone gaben an, dass sie bezüglich Fördermassnahmen zuhanden der Wirtschaft 
aktiv sind, also Informationen, Sensibilisierung und Beratung für Unternehmen sowie Arbeitneh-
mende anbieten. Dies vor allem durch Beratungsstellen, Kampagnen, Webseiten, Unternehmens-
wettbewerbe, Tagungen/Workshops oder runde Tische. Der Bereich Beratung für Arbeitneh-

mende ist dabei besonders gut abgedeckt. Der Umfang der Massnahmen über alle Kantone hat 
sich seit 2016 kaum verändert. Auch einige Hauptorte verfügen über Fördermassnahmen zuhan-
den der Wirtschaft, wobei sich die Massnahmen mehrheitlich auf Beratungsstellen und Webseiten 
beschränken.  
Die öffentliche Verwaltung als Arbeitgeberin 

Eine Grosszahl der Kantone und viele Hauptorte nennen familienfreundliche Arbeitsbedingungen 
in ihrer personalpolitischen Strategie als Ziel. Dabei nehmen die Kantone und Hauptorte ihre Vor-
bildrollen durchaus wahr und fördern mit guten Konditionen die Vereinbarkeit. Dies verdeutlichen 
folgende Regelungen und deren Entwicklungen. 
Teilzeitarbeit und flexible Arbeitszeiten sind in allen kantonalen und fast allen kommunalen Ver-
waltungen möglich. Jobsharing ist ungefähr in der Hälfte der Kantone und Hauptorte möglich. 
Home Office ist im Vergleich zu 2016 viel stärker verbreitet und in den meisten Kantonen und etwa 
der Hälfte der Hauptorten möglich. 
Während bezüglich Mutterschaftsurlaub kaum eine Änderung beobachtet werden kann, wurde die 
Dauer des Vaterschaftsurlaubs seit 2016 in einigen Kantonen und Gemeinden nochmals signifi-
kant erhöht, wobei jedoch grosse Unterschiede verbleiben. Die obligatorische Einführung eines 
Vaterschaftsurlaubs von 2 Wochen ab 1. Januar 2021 wird diese Spanne teilweise schliessen. 
Einzelne Verwaltungen sahen bereits Ende 2020 vor, in Zukunft einen Vaterschaftsurlaub von 
mehr als 2 Wochen einzuführen.  
Bei Krankheit eines Kindes gewähren die meisten Kantone und Hauptorte einige freie Tage pro 
Ereignis oder pro Jahr. Gegenüber 2016 hat sich diesbezüglich praktisch nichts verändert. Auf-
grund der Einführung eines dreitägigen Urlaubs pro Ereignis für die Betreuung von gesundheitlich 
beeinträchtigten Familienmitgliedern ab 1. Januar 2021 sowie der gesetzlichen Verankerung eines 
bezahlten 14-wöchigen Urlaubs für die Betreuung von schwer kranken oder verunfallten Kindern 
per 1. Juli 2021 sehen einige Kantone und Gemeinden jedoch entsprechende Anpassungen in 
ihren Personalordnungen vor. 
Die Mehrheit der Kantone und viele Gemeinden kennen eine offizielle Regelung für die Unterstüt-

zung der Angestellten bei der familienergänzenden Kinderbetreuung, wobei es sich um finanzielle 
oder organisatorische Unterstützung oder beides handeln kann. 
 



Condizioni di lavoro favorevoli alle famiglie 
2020: cosa fanno i cantoni/capoluoghi?  
Riassunto 

Garantire una migliore conciliazione tra vita familiare e professionale è importante per sviluppare 
l’attività lavorativa dei genitori e sfruttare meglio il loro potenziale. A tale proposito è fondamentale 
offrire condizioni di lavoro favorevoli alle famiglie. Il presente resoconto, che è un aggiornamento 
del medesimo documento pubblicato nel 2016, sintetizza le informazioni relative al 2020 concer-
nenti le condizioni di lavoro favorevoli alle famiglie nei cantoni e nei capoluoghi e mette in evidenza 
gli sviluppi registrati in questo campo dal 2016. Vengono prese in esame le aree seguenti: misure 
di promozione per il settore privato e l’amministrazione pubblica quale datore di lavoro (strategia 
e condizioni di lavoro). In aggiunta, il resoconto fornisce dati statistici, una panoramica delle ordi-
nanze sul personale e dei fogli informativi, nonché informazioni sugli uffici amministrativi respon-
sabili. Ogniqualvolta nel presente resoconto si parli di comuni, si intendono i capoluoghi dei can-
toni. I termini «capoluogo» e «comune» sono usati dunque come sinonimi. 
Misure di promozione per il settore privato 

La maggior parte dei cantoni ha dichiarato di adottare misure di promozione per il settore privato, 
ovvero di offrire informazioni, iniziative di sensibilizzazione e consulenza alle aziende e ai collabo-
ratori. A tale scopo, i cantoni ricorrono principalmente a centri di consulenza, campagne, siti web, 
concorsi aziendali, conferenze/workshop o tavole rotonde. L’offerta nell’ambito della consulenza 

per i collaboratori è particolarmente ricca. La portata delle misure attuate in tutti i cantoni è rimasta 
pressoché invariata dal 2016. Anche alcuni capoluoghi dispongono di misure di promozione per il 
settore privato, sebbene nella maggior parte dei casi siano limitate all’offerta di centri di consulenza 
e siti web.  
L’amministrazione pubblica quale datore di lavoro 

In un numero significativo di cantoni e in tanti capoluoghi, le condizioni di lavoro favorevoli alle 
famiglie figurano tra gli obiettivi da raggiungere nel quadro della rispettiva strategia di politica del 

personale. Sia i cantoni che i capoluoghi assumono appieno il loro ruolo esemplare in questo 
campo e promuovono la conciliazione tra vita familiare e professionale offrendo buone condizioni 
di lavoro, come si può evincere dalle seguenti disposizioni e dai relativi sviluppi. 
Il lavoro part-time e gli orari di lavoro flessibili sono offerti in tutte le amministrazioni cantonali e in 
quasi tutte le amministrazioni comunali. Il job sharing viene attuato in circa la metà dei cantoni e 
dei capoluoghi. Rispetto al 2016, il telelavoro è molto più diffuso ed è contemplato nella maggior 
parte dei cantoni e in circa la metà dei capoluoghi. 
Mentre non si rileva quasi nessun cambiamento in relazione al congedo di maternità, la durata del 
congedo di paternità è stata ulteriormente aumentata in maniera significativa in alcuni cantoni e 
comuni dal 2016, sebbene permangano ancora differenze notevoli. L’introduzione obbligatoria di 
un congedo di paternità di 2 settimane a partire dal 1° gennaio 2021 colmerà in parte questo 
divario. Alcune amministrazioni avevano già previsto a fine 2020 di introdurre un congedo di pa-
ternità di oltre 2 settimane in futuro.  
In caso di malattia di un figlio, la maggior parte dei cantoni e dei capoluoghi concede alcuni giorni 
di assenza per evento o per anno. Dunque, rispetto al 2016 non è cambiato praticamente nulla al 
riguardo. Tuttavia, alcuni cantoni e comuni prevedono adeguamenti dei loro ordinamenti del per-
sonale in seguito all’introduzione (a partire dal 1° gennaio 2021) di tre giorni di congedo per evento 
per fornire assistenza a familiari con problemi di salute e in seguito al riconoscimento legale (a 
partire dal 1° luglio 2021) del diritto a un congedo retribuito di 14 settimane per fornire assistenza 
a figli gravemente malati o infortunati. 
La maggior parte dei cantoni e molti comuni dispongono di un programma ufficiale per l’offerta di 
sostegno ai dipendenti nella custodia di bambini complementare alla famiglia. Gli aiuti offerti pos-
sono essere finanziari, organizzativi o di entrambi i tipi. 



Family-friendly working conditions 2020: what 
are the cantons/cantonal capitals doing?  
 

Summary 

Improving the work-life balance plays an important role in expanding the employment of parents 
and making better use of their potential, and family-friendly working conditions are central to this. 
This report – an update of the 2016 report with the same title – summarises information on family-
friendly working conditions in the cantons and cantonal capitals for the year 2020, highlighting 
developments in this area since 2016. The following areas are considered: measures supporting 
the economy and the public administration as an employer (strategy and working conditions). The 
report also contains key statistics, an overview of personnel regulations and fact sheets, and in-
formation on the responsible administrative offices. Whenever municipalities are mentioned in this 
report, they refer to the cantonal capitals. The terms "cantonal capitals" and "municipalities" are 
used synonymously. 
Measures supporting the economy  

Most cantons indicated that they take active measures to support the economy, i.e. they offer 
companies and employees information and advice and take action to raise their awareness – 
mainly through advisory centres, campaigns, websites, company competitions, conferences, work-
shops and round tables. The area of advice to employees is particularly well covered. The volume 
of measures across all cantons has hardly changed since 2016. Measures to support the economy 
are also taken by some cantonal capitals, though in most cases these are limited to advisory cen-
tres and websites.  
The public administration as an employer 

A large number of cantons and many cantonal capitals include family-friendly working conditions 
as a goal in their personnel policy strategy. These cantons and cantonal capitals set an example, 
promoting compatibility with good conditions – as illustrated by the following regulations and their 
developments. 
Part-time work and flexible working hours are possible in all cantonal and almost all municipal 
administrations. Job-sharing is possible in about half the cantons and cantonal capitals. Working 

from home is much more widespread than it was in 2016: it is possible in most cantons and about 
half the cantonal capitals. 
While there has been hardly any change in maternity leave, paternity leave has once again been 
significantly extended in some cantons and municipalities since 2016 – though substantial differ-
ences remain. The mandatory introduction of two weeks' paternity leave from 1 January 2021 will 
partly close this gap. At the end of 2020 some administrations were already planning to introduce 
more than two weeks' paternity leave at some time in the future.  
If an employee's child is ill, most cantons and cantonal capitals grant a few days off per event or 
per year. There has been practically no change in this regard since 2016. Owing to the introduction 
of three days' leave per event for the care of family members with health impairments as of 1 
January 2021, however, as well as the legal entitlement to 14 weeks' paid leave for the care of 
seriously ill or injured children as of 1 July 2021, some cantons and municipalities are planning to 
amend their personnel regulations accordingly. 
Most cantons and many municipalities have an official regulation for the support of employees with 

extrafamilial childcare. This support can be financial, organisational or both. 
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1 Contexte 

Une meilleure conciliation entre vie professionnelle et vie familiale est importante dans l’op-

tique du développement de l’activité lucrative des parents et de l’exploitation de leur potentiel. 

Il est essentiel à cet égard d’offrir des conditions de travail favorables à la famille. Le présent 

rapport est le projet du SECO qui fait suite à la plateforme d’information « Conciliation travail 

– famille ». Il contient des informations et des bonnes pratiques destinées à aider le public 

intéressé. Les effets sont positifs à plusieurs égards : l’économie bénéficie d’une participation 

plus élevée au marché du travail, le savoir-faire développé par le personnel bien formé est 

conservé et les employeurs disposent d’une main-d’œuvre qualifiée et fidèle. 
 

En tant qu’employeurs, les cantons et les communes font souvent figure de pionniers en ma-
tière de conditions de travail favorables à la famille. En outre, depuis longtemps déjà, de nom-

breuses collectivités locales informent, sensibilisent et conseillent avec succès l’économie et 
les entreprises dans ce domaine. Il est important, compte tenu de la répartition fédérale des 

compétences, d’offrir une vue d’ensemble qui permette d’exploiter de manière optimale les 
connaissances disponibles et d’éviter les pertes de synergies dans le développement de me-
sures d’encouragement. C’est pourquoi le savoir-faire issu de l’ancienne plateforme d’informa-
tion « Conciliation travail – famille » a été repris sous cette nouvelle forme. 

 

Le présent rapport consacré aux conditions de travail favorables à la famille est un outil régu-

lièrement mis à jour, qui résume de manière claire et pratique les informations sur les bases 

juridiques, les instruments et les projets en lien avec ce thème. Il s’adresse d’abord aux ad-

ministrations cantonales et communales, au monde politique et aux groupes d’intérêt concer-

nés. Les médias, le monde économique et un large public peuvent également profiter de ces 

informations sur les objectifs et mesures politiques des cantons et des chefs-lieux. L’ambition 

est de soutenir le précieux transfert d’idées et d’expériences entre les cantons et les com-

munes et de présenter de manière transparente les responsabilités des uns et des autres. 

Enfin, cette vue d’ensemble est destinée à encourager l’adoption de mesures politiques et à 

épauler les cantons et les communes dans leurs activités liées à la famille. 

Le présent rapport se compose de cinq chapitres:  

• Le chapitre 2 fournit des données statistiques relatives aux taux d’activité professionnelle 
des femmes, des hommes, des mères et des pères. 

• Le chapitre 3 décrit les mesures de promotion auprès du secteur privé. Il s’ouvre sur un 
tableau récapitulatif pour les cantons et les chefs-lieux, qui est suivi d’une description dé-
taillée des thèmes «Information et sensibilisation», «Conseil pour les entreprises» et «Con-

seil pour les employés».  

• Le chapitre 4 porte sur l’administration publique en tant qu’employeur. Un aperçu de la 
stratégie des cantons et des chefs-lieux est d’abord proposé dans les quatre domaines « les 
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objectifs stratégiques », « le controlling du personnel », « l’information et sensibilisation » 

et « les données relatives au personnel (indicateurs) ». Viennent ensuite des tableaux ré-

capitulatifs des conditions de travail dans les administrations publiques au travers des 

thèmes « les congés de maternité et de paternité », « l’allaitement, le congé d’adoption », 

« le congé non payé », « les jours congé en cas de maladie d’un enfant » et « l’accueil 
extrafamilial des enfants ». 

• L’annexe contient des informations détaillées sur les différents domaines pour les cantons 

et les chefs-lieux, suivies d’un résumé des ordonnances sur le personnel et des documents 

du domaine Personnel par canton et chef-lieu. Enfin, les services administratifs compétents 

pour les domaines étudiés sont indiqués : mesures de promotion auprès du secteur privé 

l’économie et l’administration publique en tant qu’employeur (stratégie et conditions de tra-
vail). 
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2 Données statistiques 

2.1 Taux d'activité 

Figure 2-1 : Quels sont, dans le canton, les taux d'activité (taux d'activité net des per-

sonnes âgées de 25 à 54 ans) des femmes, des hommes, des mères et des 

pères ? (en %) 

Canton Femmes Hommes Mères Pères 

AG 84.7 94.4 80.1 97.1 

AI 85.9 91.3 81.2 97.9 

AR 80.2 96.2 74.4 97.5 

BE 85.2 93.9 80.8 96.4 

BL 84.0 92.4 82.0 96.6 

BS 81.5 91.0 73.5 93.0 

FR 85.9 93.9 84.1 97.0 

GE 80.2 90.6 77.8 94.1 

GL 84.1 90.5 82.0 93.5 

GR 84.3 95.0 79.2 96.6 

JU 83.4 90.6 83.7 97.8 

LU 85.4 94.6 81.6 96.6 

NE 82.4 91.3 80.5 95.1 

NW 88.9 97.6 87.4 96.7 

OW 84.3 96.1 79.7 97.8 

SG 82.1 94.6 77.9 96.9 

SH 85.0 92.0 84.5 95.2 

SO 83.3 93.7 79.4 95.0 

SZ 82.9 96.1 76.0 97.0 

TG 82.1 95.0 77.7 97.3 

TI 77.8 90.1 72.4 94.8 

UR 83.3 93.2 75.6 100.0 

VD 82.2 92.2 80.0 95.6 

VS 84.3 94.4 82.3 97.8 

ZG 82.5 94.3 77.2 96.5 

ZH 85.1 94.6 80.4 96.4 

 

Source : Relevé structurel révisé 2018.  

 

Le taux d’activité est un indicateur important de la conciliation entre le travail et la famille. Les 
données pour l’année 2018 montrent que la participation au marché du travail est élevée dans 
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tous les cantons. Avec des enfants, elle diminue chez les femmes mais augmente chez les 

hommes.1 

 

2.2 Part d'actifs employés à temps partiel 

Figure 2-2 : Quelles sont, dans le canton, les parts des femmes, des hommes, des mères 

et des pères travaillant à temps partiel (personnes âgées de 25 à 54 ans) ? (en 

%) 

Canton Femmes Hommes Mères Pères 

AG 55.5 7.9 76.3 6.2 

AI 58.6 - 86.5 - 

AR 55.8 9.3 70.8 5.0 

BE 57.8 14.2 80.6 13.7 

BL 57.7 11.3 75.3 11.6 

BS 46.5 17.9 65.6 16.7 

FR 57.0 9.4 73.6 9.5 

GE 45.2 14.8 55.5 10.5 

GL 51.6 7.0 74.4 - 

GR 52.1 7.8 72.0 7.5 
JU 61.3 11.5 72.1 8.1 

LU 56.2 10.0 80.8 9.0 

NE 55.5 12.0 66.0 8.9 

NW 51.9 8.8 79.1 8.8 

OW 57.8 6.6 82.2 7.2 

SG 57.9 9.2 79.8 7.9 

SH 53.0 12.2 70.2 8.4 

SO 57.8 8.4 79.8 7.7 

SZ 52.6 7.4 76.9 5.9 

TG 56.4 7.6 78.4 6.3 

TI 51.4 9.7 69.6 7.6 

UR 62.6 12.3 87.4 12.8 

VD 49.6 11.0 63.8 8.1 

VS 56.6 7.6 72.8 5.3 

ZG 50.3 8.7 74.2 7.3 

ZH 51.4 11.9 74.3 11.1 

 

Source: Relevé structurel révisé 2018. 

 

 
1  Par rapport aux rapports précédents, les taux d’activité nets des personnes âgées de 25 à 54 ans sont désormais 

pris en compte. Par conséquent, les données ne sont pas comparables avec les indications des rapports antérieurs.  
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Le taux d’activité élevé est relativisé par la part importante de l’activité à temps partiel. Près de 
la moitié des femmes travaillent à temps partiel. Avec un enfant, cette part augmente encore 

nettement, à plus de 80 % des femmes dans certains cas. Chez les hommes en revanche, la 

naissance d’un enfant a plutôt un effet inverse. Dans presque tous les cantons, la part de 
l’activité à temps partiel est moins élevée chez les pères que chez les hommes en général. 
Cependant, la part des pères dans un partenariat stable travaillant à temps partiel s’est nette-
ment accrue ces dernières années. Entre 2010 et 2019, elle a progressé de 7,9 % à 12,2 %. 

Chez les femmes, cette part est restée relativement stable.2 

 

 
2  Office fédéral de la statistique OFS (2020) : Part de personnes actives occupées à temps partiel selon le sexe et la 

situation familiale, 2010-2019 

https://www.bfs.admin.ch/bfs/de/home/statistiken/wirtschaftliche-soziale-situation-bevoelkerung/gleichstellung-frau-mann/erwerbstaetigkeit/teilzeitarbeit.assetdetail.13108459.html
https://www.bfs.admin.ch/bfs/de/home/statistiken/wirtschaftliche-soziale-situation-bevoelkerung/gleichstellung-frau-mann/erwerbstaetigkeit/teilzeitarbeit.assetdetail.13108459.html
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3 Mesures de promotion auprès du secteur privé  

Le présent chapitre livre un bref aperçu des mesures de promotion déployées par les cantons 

et les chefs-lieux auprès des milieux économiques en matière de conditions de travail favo-

rables à la famille. Sont pris en considération les aspects suivants : 

• Information et sensibilisation 

L'administration cantonale met-elle sur pied des mesures de sensibilisation et d'informa-

tion (concours d'entreprises, campagnes, autres) destinées à promouvoir des conditions 

de travail favorables à la famille dans les entreprises ? 

• Conseil pour les entreprises 

L'administration cantonale met-elle sur pied des mesures de soutien et de conseil pour les 

entreprises (séminaires/workshops, offres de formation continue, page internet, autres) 

destinées à promouvoir des conditions de travail favorables à la famille ? 

• Conseil pour les employés 

L'administration cantonale met-elle sur pied des mesures de soutien et de conseil pour les 

employés (centre de conseil, autres) destinées à promouvoir des conditions de travail fa-

vorables à la famille dans les entreprises ? 

La plupart des cantons indiquent qu’ils ont mis en place des mesures de promotion auprès du 
secteur privé dans les domaines suivants : information et sensibilisation, conseil pour les en-

treprises et/ou conseil pour les employés. Les mesures concrètes prises, qui diffèrent beau-

coup d’un canton ou d’une commune à l’autre, vont du centre de consultation au site internet, 
en passant par des campagnes, des concours interentreprises, des conférences/ateliers ou 

des tables rondes. Six cantons (AG, AI, GL, NW, SH, SZ) ont indiqué ne pas déployer de 

mesures de promotion auprès du secteur privé. Par rapport à 2016, le canton de Zoug dispose 

désormais de mesures correspondantes.  

La situation est différente dans les chefs-lieux : les communes sont moins nombreuses à dis-

poser de mesures de promotion auprès du secteur privé. Cela concerne Berne, Frauenfeld, 

Glaris, Lucerne, Schaffhouse et Zurich. Les mesures se limitent principalement aux centres de 

conseil et aux pages Internet. Un motif du faible nombre de chefs-lieux possédant leurs propres 

mesures de promotion pourrait résider dans le fait que les mesures cantonales suffisent dans 

les petits cantons, et qu’une extension des offres par les communes ne paraît donc pas né-
cessaire ou efficiente. Par rapport à 2016, l’évolution au niveau des communes concerne 
Schaffhouse, qui dispose désormais d’une offre, ainsi que Delémont qui y a mis fin.  

 

Figure 3-1 : Aperçu des « Mesures de promotion auprès du secteur privé », cantons 

Canton Information et  
sensibilisation 

Conseil pour les  
entreprises 

Conseil pour les  
employés 

AG non non non 

AI non non non 
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AR Campagne Séminaire/workshops 
Page Internet 

Centre de conseil 

BE non Contrôle pour les entre-
prises 
Échanges d’expériences 

Centre de conseil 

BL Campagne 
Page internet 
Newsletter 
Etude 
Table rond 

oui Centre de conseil 

BS Campagne 
Page internet 
Etudes 
Table rond 
Évènements 

Séminaire/workshops 
Page Internet 
Table ronde 
Évènements 

Campagne 
Page internet 

FR non oui Centre de conseil 

GE Campagne 
Plateforme 
Accompagnement 
Conseils 

Séminaire/workshops 
Page internet 
Centre de conseil 

Conseils  
Page internet 

GL non non non 

GR Conseils / Analyses pour 
les entreprises 
Table ronde 

Séminaire/workshops Centre de conseil 
Films documentaires co-
produits 

JU Actions ponctuelles 
Page internet 
Magazine 

non Centre de conseil 
Page internet 
Ateliers 

LU Matériel d’information  
(fiches thématiques, bro-
chures) 

Liste de contrôle 
Fiches thématiques 

Liste de contrôle 
Fiches thématiques 

NE non Page internet Centre de conseil 
Page internet 

NW non non non 

OW Centre de conseil non Centre de conseil 

SG non oui Centre de conseil 

SH non non non 

SO Plateforme internet 
Concours d’entreprise 

Offre de conseil aux entre-
prises pour la conciliation 
du travail et de la famille 

non 

SZ non non non 

TG non Page internet Page internet 

TI non non Centre de conseil 

UR non non Centre de conseil 

VD Page internet Page internet Page internet 

VS Campagne 
Concours d’entreprise 

Séminaire/workshops 
Concours d’entreprise 
Étude 

Workshops 

ZG oui oui oui 

ZH Page internet 
Enquête auprès des entre-
prise 

Centre de conseil 
Séminaire/workshops 
Page internet 

Centre de conseil 
Page internet 
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Données du 31.10.2020 (sauf pour les cantons de AI et du SZ, dont les données datent de 2016 ainsi que pour les 
cantons GL et du TI, dont les données datent de 2014). 

 

Figure 3-2 : Aperçu des « Mesures de promotion auprès du secteur privé », communes 

(chefs-lieux) 

Données du 31.10.2020 (sauf pour les chefs-lieux d’Aarau, Appenzell, Glaris, Liestal, Neuchâtel, Sion et Zoug, dont 
les données datent de 2016 ainsi que pour les chefs-lieux de Fribourg, d’Herisau et de Sarnen, dont les données 
datent de 2014). 

 

 

Concours d’entreprise 
Études 

Commune Information et  
sensibilisation 

Conseil pour les  
entreprises 

Conseil pour les  
employés 

Aarau non non non 

Altdorf non non non 

Appenzell non non non 

Bellinzone non non non 

Berne Plateforme  
«Werkplatz Égalité» 

Plateforme   
«Werkplatz Égalité» 

Conseil sur les discrimina-
tions au travail et sur la 
grossesse et la maternité 

Coire non non non 

Delémont non non non 

Frauenfeld non non Centre de conseil 

Fribourg non non non 

Genève non non non 

Glaris non non Centre de conseil 

Herisau non non non 

Lausanne non non non 

Liestal non non non 

Lucerne Échange des expériences Page internet oui 

Neuchâtel non non non 

Sarnen non non non 

Schaffhouse non non Conseil externe 

Schwyz non non non 

Sion non non non 

Soleure non non non 

Saint-Gall non non non 

Stans non non non 

Zoug non non non 

Zürich Concours d'entreprise Séminaire/workshops, con-
seil individuel 

Centre de conseil 
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4 L'administration publique en tant qu'employeur 

 

4.1 Stratégie 

Dans cette partie, l’administration publique est considérée en tant qu’employeur. L’intérêt ré-
side d’abord dans les directives et mesures stratégiques qu’elle conçoit dans le cadre de la 
politique du personnel afin de promouvoir des conditions de travail favorables à la famille. Sont 

pris en considération les aspects suivants : 

• Objectif stratégique 

La stratégie de la politique du personnel de l'administration cantonale/communale (charte 

de la fonction publique, règlement du personnel) mentionne-t-elle des conditions de travail 

favorables à la famille comme objectif ? 

• Controlling du personnel 

L'administration cantonale/communale effectue-t-elle un controlling du personnel relatif à la 

conciliation entre vie privée et vie professionnelle ? 

• Information et sensibilisation 

L'administration cantonale/communale a-t-elle mis sur pied un projet d'information et de 

sensibilisation pour son personnel ? 

• Données relatives au personnel 

L'administration cantonale/communale prélève-t-elle des données sur son personnel en 

matière de conditions de travail favorables à la famille ? 

 

Les cantons et les communes font souvent œuvre de pionniers en tant qu’employeurs. Il est 
donc intéressant de savoir dans quelle mesure l’administration publique offre des conditions 
de travail favorables à la famille. En termes stratégiques, le résultat est le suivant dans les 

cantons et les chefs-lieux: 

• 20 cantons et 15 chefs-lieux indiquent que des conditions de travail favorables à la famille 

figurent parmi les objectifs de leur stratégie de politique du personnel, et 10 cantons et 

4 chefs-lieux procèdent à un controlling du personnel en matière de conciliation entre travail 

et famille. 

• 15 cantons et 6 chefs-lieux ont lancé un projet d’information et de sensibilisation pour les 

employés. 

• 3 cantons et 5 chefs-lieux ont reçu une distinction pour les conditions de travail favorables 

à la famille inscrites dans leur politique du personnel. 

• 20 cantons et 9 chefs-lieux disposent d’indicateurs permettant d’évaluer les conditions de 
travail favorables à la famille. 

Par rapport à 2016, la situation a légèrement évolué au niveau cantonal : les cantons de Fri-

bourg et des Grisons inscrivent désormais les conditions de travail favorables à la famille dans 
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leur stratégie de politique du personnel. Uri et Zoug renoncent à l’exécution d’un controlling du 
personnel. Les cantons de Fribourg, Uri et Zoug ont mené un projet d’information et de sensi-
bilisation, tandis que ce n’est plus le cas pour Saint-Gall. Le canton de Bâle-Campagne collecte 

désormais des données relatives au personnel en matière de conditions de travail favorables 

à la famille, tandis que celui de Zoug y renonce, contrairement à 2016. 

Au niveau communal, Frauenfeld et Lausanne indiquent disposer, par rapport à 2016, de nou-

veaux éléments stratégiques dans le domaine des conditions de travail favorables à la famille. 

En outre, des évolutions sont également à noter dans le domaine des distinctions : Berne et 

Zurich ont été recertifiées, tandis que Frauenfeld, Soleure et Saint-Gall ont obtenu une distinc-

tion depuis 2016. 

 

Figure 4-1 : Aperçu de « L'administration publique en tant qu'employeur – stratégie », 

cantons 

Canton Objectif straté-
gique 

Controlling du 
personnel 

Information et 
sensibilisation 

Distinction ob-
tenue par l'ad-
ministration pu-
blique 

Données rela-
tives au per-
sonnel 

AG oui oui, 
valeurs-cible  
définies 

oui,  
sur une site  
intranet 

non oui 

AI non non non non oui 

AR oui oui, pas de  
valeurs-cible  
définies 

non non oui 

BE oui oui, pas de 
valeurs-cible  
définies 

oui,  
sur une plate-
forme web 

non oui 

BL oui non non non oui 

BS oui oui oui non oui 

FR oui non oui non non 

GE oui non oui non oui 

GL non non non non non 

GR oui non non non non 

JU oui non non non non 

LU oui oui oui non oui 

NE oui oui, pas de  
valeurs-cible  
définies 

oui non oui 

NW non non non non oui 

OW oui non oui non oui 

SG oui oui, pas de  
valeurs-cible  
définies 

non non oui 

SH oui non non Confédération 
des syndicats du 
canton de 

oui 
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Données du 31.10.2020 (sauf pour les cantons de AI et du SZ, dont les données datent de 2016 ainsi que pour les 
cantons GL et du TI, dont les données datent de 2014).  

 

Figure 4-2 : Aperçu de « L'administration publique en tant qu'employeur – stratégie », 

communes (chefs-lieux) 

Schaffhouse 
(2000) 

SO non non oui non non 

SZ non non non non oui 

TG oui non oui non oui 

TI non non non non non 

UR oui non oui oui oui 

VD oui non oui non oui 

VS oui oui, valeurs 
cibles définies et 
vérifiée 

oui UND  
(2014, 2018) 

oui 

ZG oui oui oui non oui 

ZH oui oui oui non oui 

Commune Objectif straté-
gique 

Controlling du 
personnel 

Information et 
sensibilisation 

Distinction ob-
tenue par l'ad-
ministration 
publique 

Données rela-
tives au per-
sonnel 

Aarau oui oui non non non 

Altdorf non non non non non 

Appenzell non non non non non 

Bellinzone oui non non non non 

Berne 

oui oui, valeurs 
cibles définies 
pour l’égalité, et 
non expressé-
ment pour la 
conciliation 

oui UND (2016, 
2018, 2019) 
Prix égalité 
(2002, 2011) 

oui 

Coire oui non non non non 

Delémont non non non non non 

Frauenfeld 

oui non non Distinction 
« Commune 
amie des en-
fants » de l’Uni-
cef 

non 

Fribourg non non non non oui 

Genève oui non oui non oui 

Glaris oui non non non non 

Herisau non non non non non 

Lausanne 
oui oui, pas de  

valeurs cibles 
définies 

oui non non 

Liestal oui non non non non 

Lucerne oui non oui non oui 

https://www.frauenfeld.ch/public/upload/assets/25104/Massnahmenplan_2017-2021.pdf
https://www.frauenfeld.ch/public/upload/assets/25104/Massnahmenplan_2017-2021.pdf
https://www.frauenfeld.ch/public/upload/assets/25104/Massnahmenplan_2017-2021.pdf
https://www.frauenfeld.ch/public/upload/assets/25104/Massnahmenplan_2017-2021.pdf
https://www.frauenfeld.ch/public/upload/assets/25104/Massnahmenplan_2017-2021.pdf
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Données du 31.10.2020 (sauf pour les chefs-lieux d’Aarau, Appenzell, Glaris, Liestal, Lucerne, Neuchâtel, Sion et 
Zoug, dont les données datent de 2016 ainsi que pour les chefs-lieux de Fribourg, d’Herisau et de Sarnen, dont les 
données datent de 2014).

Neuchâtel non non non non oui 

Sarnen non non non non non 

Schaffhouse oui non oui non oui 

Schwyz oui non non non non 

Sion non non non non non 

Soleure 

non non non « Entreprises 
favorables aux 
familles 2017-
2020 » dans le 
domaine de 
l’administration 

non 

Saint-Gall 

oui non non Police commu-
nale :  
label « Entre-
prises favo-
rables aux fa-
milles » de Pro 
Familia Suisse 
(2020) 

oui 

Stans non non non non non 

Zoug oui non non non oui 

Zürich oui oui oui UND (o. A.) oui 
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4.2 Conditions de travail  

Le dernier chapitre se penche sur les conditions de travail qu’offre l’administration publique en 
matière de conciliation entre travail et famille. Les informations proviennent en règle générale 

des ordonnances cantonales et communales sur le personnel. Pour certains aspects comme 

l’allaitement sur le lieu de travail ou le télétravail, quelques cantons et chefs-lieux publient des 

brochures contenant des informations complémentaires. Les pages qui suivent résument sous 

forme de tableaux récapitulatifs quelques aspects des conditions de travail offertes pour mieux 

concilier la vie professionnelle et la vie familiale. 

• Travail à temps partiel : Le règlement du personnel de l'administration cantonale/commu-

nale prévoit-il le travail à temps partiel ? 

• Temps de travail flexible : Le règlement du personnel de l'administration cantonale/com-

munale prévoit-il le temps de travail flexible ? 

• Jobsharing : Le règlement du personnel de l'administration cantonale/communale prévoit-

il le jobsharing ? 

• Télétravail : Le règlement du personnel de l'administration cantonale/communale prévoit-

il le télétravail ? 

• Temps d’allaitement : Le règlement du personnel de l'administration cantonale/commu-

nale prévoit-il des temps d’allaitement ? 

• Congé maternité : Combien de semaines de congé maternité l'administration canto-

nale/communale accorde-t-elle ? 

• Congé paternité : Le règlement du personnel de l'administration cantonale/communale 

prévoit-il un congé paternité ? 

• Congé d’adoption : Le règlement du personnel de l'administration cantonale/communale 

prévoit-il un congé d’adoption ? 

• Congé non payé : Le règlement du personnel de l'administration cantonale/communale 

prévoit-il un congé non payé en cas de naissance ou d’adoption ? 

• Congé en cas de maladie d'un enfant : Jusqu'à combien de jours de congés payés l'ad-

ministration cantonale/communale accorde-t-elle en cas de maladie d'un enfant ? 

• Accueil extra-familial pour enfants : Est-ce que le soutien apporté par l'administration 

cantonale/communale à ses employés en matière d'accueil extra-familial pour enfants est 

inscrit dans un règlement ou document officiel ? 

 

Modèles d’horaires de travail 

Toutes les administrations cantonales sans exception prévoient le travail à temps partiel et les 

horaires modulables. Par contre, seuls 11 cantons connaissent le partage de poste (BE, BS, 

GL, JU, NE, NW, OW, SH, SO, TI, VS) et 20 cantons, le télétravail (AG, AI, BE, BL, BS, FR, 

GE, GR, LU, NE, OW, SG, SH, SO, TG, UR, VD, VS, ZG, ZH). Le tableau est identique pour 
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les chefs-lieux : les employés peuvent travailler à temps partiel et bénéficier d’horaires modu-
lables dans tous les chefs-lieux, à l’exception d’Herisau. Dans 13 chefs-lieux, le partage du 

poste de travail est possible (Aarau, Altdorf, Berne, Coire, Delémont, Glaris, Lausanne, Lu-

cerne, Sarnen, Soleure, Stans, Zoug, Zurich), de même que le travail de la maison (Aarau, 

Altdorf, Berne, Coire, Delémont, Lausanne, Lucerne, Saint-Gall, Schaffhouse, Schwyz, Stans, 

Zoug, Zurich).  

Depuis 2016, le télétravail a fortement augmenté, notamment au niveau du nombre de cantons 

(+5) et de chefs-lieux (+3). Concernant l’avenir, 4 cantons et 2 communes ont par ailleurs indi-

qué développer une stratégie ou des bases légales pour la promotion du télétravail et du travail 

mobile.  

Congé de maternité et congé de paternité 

La plupart des cantons et des chefs-lieux accordent un congé de maternité de 16 semaines et 

versent en règle générale 100 % du salaire. La réglementation du congé de maternité est plus 

généreuse dans bon nombre de cantons et de chefs-lieux que la législation fédérale (congé de 

14 semaines, 80 % du salaire). 

Par contre, les cantons et les chefs-lieux présentent des variations relativement grandes pour 

ce qui a trait au congé de paternité. Une minorité de cantons et de chefs-lieux accordent un 

congé de paternité de 1 à 3 jours ; la plupart des cantons et des chefs-lieux prévoient un congé 

de paternité de 5 ou 10 jours. Certains chefs-lieux sont très généreux à l’égard des pères, à 
l’image de Berne et de Genève (4 semaines), de Neuchâtel, Schaffhouse et Saint-Gall 

(20 jours) et de Lausanne (21 jours). Parmi les cantons, Neuchâtel se distingue avec 20 jours. 

Tous les cantons et les chefs-lieux, à l’exception d’Herisau qui n’a pas de dispositions commu-
nales, versent 100 % du salaire durant le congé de paternité (exception : Herisau ne possède 

pas de dispositions communales, Uri verse 80 % du salaire et Sarnen ne connaît pas de congé 

paternité). 

Si peu de choses ont changé depuis 2014 concernant le congé de maternité, on observe en 

revanche une tendance à la prolongation de la durée du congé de paternité durant la période 

de 2014 à 2016. Depuis, quelques cantons et communes ont encore procédé à des augmen-

tations significatives, de quelques jours ou une semaine à 10 ou 20 jours (notamment Berne, 

Coire, Delémont, Schaffhouse, Soleure et Saint-Gall ainsi que les cantons de Lucerne et Neu-

châtel). Avec l’introduction du nouveau congé de paternité obligatoire de deux semaines à 
partir du 1er janvier 2021, des ajustements sont également à prévoir ici. Certes, les cantons et 

les communes ne sont pas tenus d’adapter leurs ordonnances sur le personnel en raison du 

congé de paternité3, mais on peut supposer que les administrations appliqueront volontaire-

ment les nouvelles règles. Certains cantons et communes ont d’ores et déjà indiqué aller au-

delà des deux semaines obligatoires (Altdorf et Zurich, ainsi que le canton de Vaud) à compter 

de 2021.  

 
3  Les embauches dans l’administration publique relèvent généralement du droit public ; le Code des obligations (CO) 

et la loi sur le travail (LTr) ne s’appliquent pas. 
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Allaitement 

La majorité des cantons et des chefs-lieux qui ont réglé le temps consacré à l’allaitement dans 
leur ordonnance sur le personnel se réfèrent à la législation fédérale, qui prévoit une pause 

rémunérée de 30 minutes pour une journée de travail jusqu’à 4 heures, de 60 minutes pour 

une journée de travail de plus de 4 heures et de 90 minutes pour une journée de travail de plus 

de 7 heures. Le droit fédéral stipule également que les règles relatives à l’allaitement s’appli-
quent jusqu’à la première année de l’enfant. Dans d’autres cantons et chefs-lieux, l’ordonnance 
sur le personnel établit que le temps consacré à l’allaitement sur le lieu de travail est considéré 
comme temps de travail, sans fournir davantage de précisions. L’allaitement en dehors du lieu 
de travail est réglé moins clairement que l’allaitement sur le lieu de travail. Plusieurs cantons 
et chefs-lieux indiquent que la moitié du temps d’absence peut être comptabilisé comme temps 
de travail, mais à concurrence d’une heure au maximum par jour. Les cantons du Jura et de 
Vaud ainsi que la commune de Delémont accordent un congé d’allaitement de 4 semaines, 

respectivement un mois, après le congé de maternité. Dans 8 cantons (AI, AR, GL, NW, SH, 

SZ, TG, UR) et 13 chefs-lieux (Aarau, Appenzell, Frauenfeld, Glaris, Herisau, Liestal, Saint-

Gall, Sarnen, Schaffhouse, Schwyz, Soleure, Sion, Zoug), l’ordonnance sur le personnel ne 
précise rien concernant le temps pris pour allaiter. 

Ainsi, 3 cantons et une commune de plus disposent de directives en matière d’allaitement par 
rapport à 2016. On peut donc observer un étoffement de ces réglementations, notamment au 

niveau cantonal.  

Congé d’adoption et congé non payé 

Le congé d’adoption est réglementé de manière variable dans les cantons et les chefs-lieux. 

Alors que certains cantons (AG, AI, GL, NW, OW, SG, SH, SO et UR) et chefs-lieux (Aarau, 

Altdorf, Appenzell, Frauenfeld, Glaris, Herisau, Lucerne, Sarnen, Schaffhouse, Soleure, Stans 

et Zoug) n’accordent pas de congé d’adoption, celui-ci s’étend ailleurs de quelques jours à 
20 semaines (canton de Genève). Tous les cantons et les chefs-lieux accordant un congé 

d’adoption versent également 100 % du salaire. 

Le congé non payé accordé à la suite d’une naissance ou d’une adoption varie également d’un 
canton ou d’un chef-lieu à l’autre. Ce congé est en principe admis dans bon nombre de cantons 
et de chefs-lieux, mais sans être clairement réglementé. Les chefs-lieux accordent des durées 

maximales différentes, qui vont de plusieurs mois à deux ans (Berne).  

Aucun changement fondamental n’est à signaler depuis 2016 en ce qui concerne le congé 
d’adoption et le congé non payé. Delémont constitue une exception avec l’introduction d’un 
congé d'adoption de 16 semaines pour la mère adoptive et 10 semaines pour le père adoptif. 

Et à Bellinzone, le congé d’adoption, qui peut être demandé dans certains cas justifiés, a été 
étendu de 8 à 18 semaines, et la possibilité d’un congé non payé d’une durée maximale de 

18 mois a été introduite. 4  

 
4  Les informations du dernier rapport concernant Bellinzone dataient de 2014. Par conséquent, l’évolution se rapporte 

dans ce cas aux six dernières années. 
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Jours de congé en cas de maladie de l’enfant  

En cas de maladie d’un enfant, la majorité des cantons et des chefs-lieux accordent entre 1 

et 3 jours de congé par événement. Quelques cantons et chefs-lieux ne règlent pas ces jours 

de congé par événement, mais par an. À titre d’exemple, les employés du canton de Genève 
reçoivent au maximum 15 jours de congé par an, et ceux de la ville de Lausanne, 10 jours au 

plus par an, le nombre de jours effectifs pouvant être nettement plus faible. Dans le secteur 

privé, les employés se voient généralement accorder plus de jours de congé.5 Plusieurs can-

tons et chefs-lieux précisent que cette réglementation s’applique non seulement aux enfants, 
mais encore aux membres du ménage, aux membres de la famille ou aux partenaires exi-

geant des soins. Ces jours sont généralement des congés payés. Dans certains cas, un certi-

ficat médical est exigé. 

Par rapport à 2016, les règles dans ce domaine n’ont pratiquement pas évolué. Deux nouvelles 
lois entraîneront probablement des changements : au 1er janvier 2021, un congé de trois jours 

a été introduit pour la prise en charge de membres de la famille nécessitant des soins. Les 

3 jours s’appliquent à chaque événement, avec un plafond annuel de 10 jours, sauf lorsqu’il 
s’agit d’enfants. Au 1er juillet 2021, un congé payé de 14 semaines sera ancré dans la loi pour 

la prise en charge des enfants gravement malades ou accidentés. Comme pour le congé de 

paternité, les cantons ne sont pas tenus de transcrire ces changements dans leurs ordon-

nances sur le personnel. Néanmoins, quelques cantons et communes prévoient déjà des ajus-

tements dans ce sens. 

 

Aide à l’accueil extrafamilial des enfants 

L’aide fournie aux employés en matière d’accueil extrafamilial des enfants fait l’objet d’un rè-
glement ou d’un document officiel dans 15 cantons (AG, AI, AR, BE, GE, LU, NE, NW, SG, 
SH, SO, TI, VD, VS, ZG) et 9 chefs-lieux (Berne, Genève, Herisau, Lausanne, Lucerne, 

Schaffhouse, Soleure, Stans, Zoug). Dans environ un tiers de ces cantons et chefs-lieux, l’offre 
en matière d’accueil extrafamilial est une aide financière, et dans un second tiers, il s’agit d’une 
aide en matière d’organisation. Le dernier tiers des cantons et des chefs-lieux offrent un sou-

tien à la fois financier et organisationnel. Il n’y a guère d’évolution à signaler en la matière 
depuis 2016. 

 

 
5   Site Internet SECO (2021) : Droit du travail – Empêchement de travailler 

https://www.seco.admin.ch/seco/de/home/Arbeit/Personenfreizugigkeit_Arbeitsbeziehungen/Arbeitsrecht/FAQ_zum_privaten_Arbeitsrecht/verhinderung-des-arbeitnehmers-an-der-arbeitsleistung.html
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Figure 4-3 : Aperçu de « L'administration publique en tant qu'employeur - conditions de 

travail, modèles de temps de travail », cantons 

Canton Travail à temps par-
tiel 

Temps de travail 
flexible 

Jobsharing Télétravail 

AG oui oui non oui 

AI oui oui non oui 

AR oui oui non non 

BE oui oui oui oui 

BL oui oui non oui 

BS oui oui oui oui 

FR oui oui non oui 

GE oui oui non oui 

GL oui oui oui non 

GR oui oui non oui 

JU oui oui oui non 

LU oui oui non oui 

NE oui oui oui oui 

NW oui oui oui non 

OW oui oui oui oui 

SG oui oui non oui 

SH oui oui oui oui 

SO oui oui oui oui 

SZ oui oui non non 

TG oui oui non oui 

TI oui oui oui non 

UR oui oui non oui 

VD oui oui non oui 

VS oui oui oui oui 

ZG oui oui non oui 

ZH oui oui non oui 

Données du 31.10.2020 (sauf pour les cantons de AI et du SZ, dont les données datent de 2016 ainsi que pour les 
cantons GL et du TI, dont les données datent de 2014). 
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Figure 4-4 : Aperçu de « L’administration publique en tant qu’employeur - conditions de 

travail, congé maternité et paternité », cantons 

Canton Congé maternité Congé paternité 

 Durée Compensation sala-
riale 

Durée Compensation sala-
riale 

AG 16 semaines 100% 3 jours 100% 

AI 14 semaines 80% 2 jours 100% 

AR 16 semaines 100% 5 jours 100% 

BE 16 semaines 100% 10 jours 100% 

BL 14 semaines / se-
maines6  

80 %7 / 100 % 5 jours 100% 

BS 16 semaines 100% 10 jours 100% 

FR 16 semaines 100% 5 jours 100% 

GE 20 semaines 100% 10 jours 100% 

GL 10 semaines / 14 
semaines8  

100% 2 jours 100% 

GR 16 semaines 100% 5 jours 100% 

JU 16 semaines 100% 12 jours 100% 

LU 16 semaines 100% 2 semaines 100% 

NE 16 semaines 100% 20 jours 100% 

NW 16 semaines 80-100% 5 jours 100% 

OW 16 semaines 80-100% 1 jour 100% 

SG 16 semaines 100% 5 jours 100% 

SH 4 mois 100% 5 jours 100% 

SO 14 semaines 9 / 16 
semaines 

100% 2 jours 100% 

SZ 14 semaines / 16 
semaines6  

80 / 100% 3 jours 100% 

TG 16 semaines 100% 2 jours 100% 

TI 16 semaines 100% 5 jours 100% 

UR 14 semaines 80% (CHF 196 par 
jour au max.) 

5 jours 80 % (196 CHF par 
jour au max.) 

VD 4 mois 100% 5 jours 100% 

VS 16 semaines 100% 10 jours 100% 

ZG 8 semaines / 16 se-
maines6 

100% 5 jours 100% 

ZH 16 semaines 100% 5 jours 100% 

Données du 31.10.2020 (sauf pour les cantons de AI et du SZ, dont les données datent de 2016 ainsi que pour les 
cantons GL et du TI, dont les données datent de 2014). 

 

 
6 sans/avec poursuite du rapport de travail 

7 si la grossesse est antérieure à l’entrée en fonction  
8 à partir de la 2e année de service   

9 pour les collaboratrices employées à durée déterminée durant les 1re et 2e années de service 
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Figure 4-4 5 : Aperçu de « L’administration publique en tant qu’employeur - conditions de 

travail, temps d’allaitement », cantons 

Canton Allaitement 

 Sur le lieu de travail En dehors du lieu de travail Durée 

AG Allaitement considéré comme 
temps de travail 

Temps d’absence comptabi-
lisé pour moitié comme 
temps de travail 

Première année qui suit la 
naissance 

AI Pas de réglementation - - 

AR Pas de réglementation - - 

BE Allaitement considéré comme 
temps de travail: 30 min. pour 
une journée de travail jusqu’à 
4 h, 60 min. pour une journée 
de travail de plus de 4 h et 90 
min. pour une journée de tra-
vail de plus de 7 h 

Allaitement considéré comme 
temps de travail: 30 min. pour 
une journée de travail jusqu’à 
4 h, 60 min. pour une journée 
de travail de plus de 4 h et 90 
min. pour une journée de tra-
vail de plus de 7 h 

- 

BL Les collaboratrices qui allai-
tent bénéficient de temps de 
travail pour l’allaitement dans 
la mesure où celui-ci a lieu 
sur le lieu de travail. 

Aucun temps de travail n’est 
accordé si l’enfant est allaité 
en dehors du lieu de travail. 
Le trajet domicile-travail 
n’entre pas dans le temps de 
travail. 

- 

BS Allaitement considéré comme 
temps de travail 

Allaitement considéré comme 
temps de travail 

Première année qui suit la 
naissance 

FR Allaitement considéré comme 
temps de travail 

Allaitement considéré comme 
temps de travail 

Au cours de la première an-
née de la vie de l'enfant, le 
temps pris pour allaiter ou ti-
rer le lait est comptabilisé 
comme temps de tra-vail ré-
munéré dans les limites sui-
vantes: 
a) pour une journée de travail 
jusqu’à 4 heures : 30 minutes 
b) pour une journée de travail 
de plus de 4 heures : 60 mi-
nutes 
c) pour une journée de travail 
de plus de 7 heures : 90 mi-
nutes 

GE oui oui Selon l'horaire journalier: 
Journée de travail jusqu’à 4 
heures: 30 minutes 
Journée de travail de plus de 
4 heures: 60 minutes 
Journée de travail de plus de 
7 heures: 90 minutes 

GL Pas de réglementation - - 

GR Durée nécessaire pour allai-
ter ou tirer son lait durant la 
première année de vie de 
l’enfant, mais au maximum 
durée stipulée dans l’art. 60, 
al. 2 de l’ordonnance 1 rela-
tive à la loi sur le travail (art. 
59 , al. 2 let. k OPers) 

Pas de réglementation Première année qui suit la 
naissance 

JU Un congé de 4 semaines est 
accordé pour allaiter; ensuite, 

- Première année qui suit la 
naissance 

https://www.fin.be.ch/fin/de/index/personal/anstellungsbedingungen/familieundberuf1.html
https://www.fin.be.ch/fin/de/index/personal/anstellungsbedingungen/familieundberuf1.html
https://www.fin.be.ch/fin/de/index/personal/anstellungsbedingungen/familieundberuf1.html
https://www.fin.be.ch/fin/de/index/personal/anstellungsbedingungen/familieundberuf1.html
https://www.fin.be.ch/fin/de/index/personal/anstellungsbedingungen/familieundberuf1.html
https://www.fin.be.ch/fin/de/index/personal/anstellungsbedingungen/familieundberuf1.html
https://www.fin.be.ch/fin/de/index/personal/anstellungsbedingungen/familieundberuf1.html
https://www.fin.be.ch/fin/de/index/personal/anstellungsbedingungen/familieundberuf1.html
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1 h rémunérée par jour com-
plet de travail peut être con-
sacrée à l’allaitement 

LU Maximum 90 min. d’allaite-
ment payées par jour 

Maximum 90 min. d’allaite-
ment payées par jour 

Pendant la première année  

NE Allaitement considéré comme 
temps de travail 

Absence comptabilisée pour 
moitié comme temps de tra-
vail 

- 

NW Pas de réglementation - - 

OW Allaitement considéré comme 
temps de travail 

- - 

SG L’allaitement est considéré 
comme du temps de travail : 
au moins 30 min. pour une 
durée de travail allant jusqu’à 
4 heures, au moins 60 min. 
pour plus de 4 heures et au 
moins 90 min. pour plus de 
7 heures 

- - 

SH Pas de réglementation, la 
pratique est régie par la loi 
sur le travail 

- - 

SO Dans le cadre de la directive 
sur la gestion du temps 
(Weisung über 
Zeitwirtschaft), chiffre 4 let. l. 

Dans le cadre de la directive 
sur la gestion du temps 
(Weisung über 
Zeitwirtschaft), chiffre 4 let. l. 

Conformément au droit fédé-
ral 

SZ Pas de réglementation - - 

TG Pas de réglementation - - 

TI Les mères qui allaitent peu-
vent prendre le temps néces-
saire prévu par la législation 
fédérale sur le travail. - - 

UR Pas de réglementation - - 

VD Le service accorde aux colla-
boratrices un congé d’allaite-
ment d’un mois qui suit le 
congé de maternité. Par ail-
leurs, l’Ordonnance fédérale 
1 relative à la loi sur le travail 
(OLT1) s’applique au person-
nel de l’administration canto-
nale. 
«Le temps pris pour allaiter 
ou tirer le lait est comptabilisé 
comme temps de travail ré-
munéré dans les limites sui-
vantes: 
– pour une journée de travail 
jusqu’à 4 heures: 30 minutes 
au minimum 
– pour une journée de travail 
de plus de 4 heures: 60 mi-
nutes au minimum 
– pour une journée de travail 
de plus de 7 heures: 90 mi-
nutes au minimum.» (OLT 1) 

Le service accorde aux colla-
boratrices un congé d’allaite-
ment d’un mois qui suit le 
congé de maternité. Par ail-
leurs, l’Ordonnance fédérale 
1 relative à la loi sur le travail 
(OLT1) s’applique au person-
nel de l’administration canto-
nale. 
«Le temps pris pour allaiter 
ou tirer le lait est comptabilisé 
comme temps de travail ré-
munéré dans les limites sui-
vantes: 
– pour une journée de travail 
jusqu’à 4 heures: 30 minutes 
au minimum 
– pour une journée de travail 
de plus de 4 heures: 60 mi-
nutes au minimum 
– pour une journée de travail 
de plus de 7 heures: 90 mi-
nutes au minimum.» (OLT 1) 

Première année qui suit la 
naissance 

VS Allaitement considéré comme 
temps de travail 

Absence comptabilisée pour 
moitié comme temps de tra-

Première année qui suit la 
naissance 
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vail, mais 1 h au max. par re-
pas 

ZG Allaitement considéré dans 
une mesure limitée comme 
temps de travail 

Allaitement considéré dans 
une mesure limitée comme 
temps de travail 

Première année qui suit la 
naissance 

ZH Réglementation prévue à 
l’art. 60, al. 2, OLT 1 

Réglementation prévue à 
l’art. 60, al. 2, OLT 1 

Réglementation prévue à 
l’art. 60, al. 2, OLT 1 

Données du 31.10.2020 (sauf pour les cantons de AI et du SZ, dont les données datent de 2016 ainsi que pour les 
cantons GL et du TI, dont les données datent de 2014). 

 

Figure 4-6 : Aperçu de « L’administration publique en tant qu’employeur - conditions de 

travail, congé d’adoption, congé non payé », cantons 

Canton Congé d’adoption Congé non payé 

 Durée Versement du  
salaire 

Durée Condition 

AG - - 1 an au max. Si la marche du ser-
vice est assurée 

AI - - 3 mois au max. Au moins 5 ans de 
service 

AR 2 jours 100 % 3 mois au max. Avec un préavis de 
4 mois 

BE 10 jours 100 % 6 mois au max. La marche du service 
doit être assurée. 

BL 8 semaines 100% 1 an au max. pour la 
mère (après l’accou-
chement) et 12 se-
maines au max. pour 
le père 

Maternité ou paternité 

BS 8 semaines 100 % 8 mois au max. pour 
la mère et le père, qui 
peuvent être répartis 
entre les deux si l’un 
et l’autre travaillent 
dans l’administration 
publique 

- 

FR 4 semaines pour les 
hommes, 12 se-
maines pour les 
femmes 

100 % Pas expressément 
prévu mais possibilité 
de demander un 
congé non payé 

La compétence d'oc-
troyer des congés 
non payés appartient: 
a) aux chefs ou 
cheffes de service, 
pour les congés de 
moins de dix jours; 
b) aux entités de ges-
tion, sur le préavis du 
service concerné, 
pour les congés de 
onze à vingt jours; 
c) aux Directions et 
établissements, sur le 
préavis de l'entité de 
gestion, pour les con-
gés de plus de vingt 
jours. 

GE 20 semaines 100 % 10 jours en plus du 
congé parental 

- 
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2 ans de congé non 
payé pour la mère et 
le père 
congé sabbatique de 
3 mois (3 fois au max. 
dans une carrière) 

GL - - Possible, mais pas 
déterminé 

Si le congé ne crée 
pas d’inconvénients 
pour l’employeur 

GR 5 jours 100 % Les services décident 
de l’octroi de congés 
non payés. 

En tenant compte de 
la marche du service 
et des besoins indivi-
duels 

JU 16 semaines 100 % Possible, mais pas 
déterminé 

- 

LU 8 semaines au max. 100 % Mère : droit à 6 mois 
de congé non payé 
immédiatement après 
le congé de maternité 
payé. 
Père : droit à 4 se-
maines de congé non 
payé durant la pre-
mière année de l'en-
fant. 

aucune 

NE 16 semaines 100 % Congé parental non 
payé d’une durée 
max. de 3 mois 
possibilité de conti-
nuer à occuper son 
poste à un taux d’acti-
vité réduit pendant le 
congé parental 

- 

NW - - Possible, mais pas 
déterminé 

En tenant compte de 
la marche du service 
et d’autres motifs es-
sentiels 

OW  - Possible, mais pas 
déterminé 

Conditions particu-
lières 

SG - - Possible, mais pas 
déterminé 

Le personnel ne peut 
faire valoir un droit 

SH - - Possible, mais pas 
déterminé 

Si la marche du ser-
vice le permet 

SO - - Mère et père Sur demande et si la 
marche du service le 
permet 

SZ 3 jours 100 % Pas déterminé Si le congé est essen-
tiellement dans l’inté-
rêt de la collaboratrice 
ou du collaborateur 

TG 2 jours 100 % 3 mois au max. pour 
la mère 

Lorsqu’un nouveau-
né doit séjourner plus 
longtemps à l’hôpital 
ou que l’état du bébé 
empêche la maman 
de reprendre son tra-
vail à l’issue du congé 
de maternité, le 
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congé payé est inter-
rompu provisoirement 

TI 16 semaines 100 % 9 mois au max., éga-
lement en cas d’adop-
tion, pour la mère et 
le père, ou 9 mois ré-
partis entre les deux 
parents 

- 

UR Non (mais recom-
mandation du Service 
du personnel : max. 5 
jours) 

- 60 jours ouvrés Si la marche du ser-
vice le permet 

VD 4 mois 100 % 1 an au max. par en-
fant pour les parents 

Une fois par enfant, 
qui doit être âgé de 
12 ans au max. à la 
date où débute le 
congé 
12 mois de service 
ininterrompu exigés 
avant le début du 
congé, puis 2 ans 
entre l’expiration du 
congé et le début du 
suivant 

VS 12 semaines 100 % Un congé de 6 mois 
au max. peut être ac-
cordé par le chef de 
service, un congé 
plus long requiert 
l’aval du chef du dé-
partement 

Le congé accordé ne 
doit pas compro-
mettre la marche du 
service 

ZG 5 jours 100 % - Circonstance particu-
lière, approbation à 
l’appréciation du ser-
vice compétent 

ZH 16 semaines 100 % Durée indéterminée 
pour la mère, 1 mois 
pour le père durant la 
première année qui 
suit la naissance; 
règle au cas par cas 
en cas d’adoption 

- 

Données du 31.10.2020 (sauf pour les cantons de AI et du SZ, dont les données datent de 2016 ainsi que pour les 
cantons GL et du TI, dont les données datent de 2014). 

 

Figure 4-7 : Aperçu de «L’administration publique en tant qu’employeur - conditions de 

travail, congé en cas de maladie d’un enfant, accueil extra-familial pour en-

fants», cantons 

Canton Congé en cas de maladie d’un enfant Accueil extra-familial pour enfants 

 Nombre de jours Condition  

AG jusqu'à 2 par  
évènement 

propres enfants,  
payé 

Remarques d’ordre organisationnel dis-
ponibles sur l'intranet 

AI - - soutien organisationnel 

AR 2 au max. par évène-
ment  

membre de la famille, 
payé 

soutien financier 
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BE Jusqu'à 4 par  
évènement, 6 par an 

- soutien organisationnel et financier 

BL 3 par évènement, 5 par 
an au maximum 

propre enfant ou l’enfant 
d’une personne vivant 
dans le même ménage 

- 

BS 2 par évènement,  
6 par an 

propre enfant et proches 
en cas de difficultés de 
garde, payé 

- 

FR 5 jours sur présentation d'un 
certificat médical attes-
tant de la nécessité de la 
présence du collabora-
teur ou de la collabora-
trice, maladie d'un enfant 
du collaborateur ou de la 
collaboratrice 

- 

GE 15 par an Moyennant certificat mé-
dical dès le 1er jour (sauf 
pour les enfants jusqu’à 
10 ans) 

soutien organisationnel 

GL 3 par évènement enfants de famille  
monoparentales, payé 

- 

GR 3 par évènement enfants et personnes dé-
pendantes, payé 

- 

JU 3 par évènement,  
5 par an 

maladies graves d’un 
proche, payé 

- 

LU 3 par évènement,  
max. 10 par an 

l’obligation de garde 
tombe pendant le temps 
de travail, 100 % payé 

soutien financier 

NE 1-3 par évènement enfants, payé L’Etat a créé en 2008 sa propre crèche 
à l’intention des enfants des employé-
e-s. Il paie la part communale de la 
prise en charge. 

NW - - soutien financier 

OW max. 3 par évènement pour la première prise en 
charge et l’organisation 
des prises en charge sui-
vantes 

- 

SG jusqu'à 2 par évène-
ment 

membre du ménage, 
payé 

soutien organisationnel et financier 

SH 3 par an propres enfants, payé soutien organisationnel et financier 

SO 2 par évènement enfants dans le propre 
ménage 

soutien financier 

SZ 3 par évènement engagements  
inéluctables, payé 

- 

TG 2+ par évènement enfant, 2 jours payés, 
jours supplémentaire 
non payés 

- 

TI 3 par an propres enfants, payé soutien organisationnel 

UR 2 par an propres enfants, payé - 

VD 5 par an Le service peut exiger la 
présentation d'un certifi-
cat médical 

soutien organisationnel 

VS 5 par évènement,  
10 par an 

proches soutien financier 

https://www.fin.be.ch/fin/de/index/personal/anstellungsbedingungen/familieundberuf1.assetref/dam/documents/FIN/PA/de/Weisung-Kantonale-Beiträge-für-private-Kita-Plätze.pdf
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ZG Aucun droit circonstance particulière, 
approbation à l’apprécia-
tion du service compé-
tent 

soutien organisationnel et financier 

ZH 5 par évènement enfant, payé - 

Données du 31.10.2020 (sauf pour les cantons de AI et du SZ, dont les données datent de 2016 ainsi que pour les 
cantons GL et du TI, dont les données datent de 2014). 

 

Figure 4-8 : Aperçu de «L’administration publique en tant qu’employeur - conditions de 

travail, modèles de temps de travail», communes (chefs-lieux) 

Commune Travail à temps 
partiel 

Temps de travail 
flexible 

Jobsharing Télétravail 

Aarau oui oui oui oui 

Altdorf oui oui oui oui 

Appenzell oui oui non non 

Bellinzone oui oui non non 

Berne oui oui oui oui 

Coire oui oui oui oui 

Delémont oui oui oui oui 

Frauenfeld oui oui non non 

Fribourg oui oui non non 

Genève oui oui non non 

Glaris oui oui oui non 

Herisau non non non non 

Lausanne oui oui oui oui 

Liestal oui oui non non 

Lucerne oui oui oui oui 

Neuchâtel oui oui non non 

Sarnen oui oui oui non 

Schaffhouse oui oui non oui 

Schwyz oui oui non oui 

Sion oui oui non non 

Soleure oui oui oui non 

Saint-Gall oui oui non oui 

Stans oui oui oui oui 

Zoug oui oui oui oui 

Zürich oui oui oui oui 

Données du 31.10.2020 (sauf pour les chefs-lieux d’Aarau, Appenzell, Glaris, Liestal, Lucerne, Neuchâtel, Sion et 
Zoug, dont les données datent de 2016 ainsi que pour les chefs-lieux de Fribourg, d’Herisau et de Sarnen, dont les 
données datent de 2014). 
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Figure 4-9 : Aperçu de « L’administration publique en tant qu’employeur - conditions de 

travail, congé maternité et paternité », communes (chefs-lieux) 

Commune Congé maternité Congé paternité 

 Durée Compensation sala-
riale 

Durée Compensation sala-
riale 

Aarau 16 semaines 100% 10 jours 100% 

Altdorf 14 semaines 80% 2 Tage 100% 

Appenzell 14 semaines 80% 2 jours 100% 

Bellinzone 18 semaines 100% 20 jours 100% 

Berne 16 semaines 100% 4 semaines 100% 

Coire 14 semaines 100% 10 jours 100% 

Delémont 16 semaines 100% 10 jours 100% 

Frauenfeld 16 semaines 100% 5 jours 100% 

Fribourg 16 semaines 100% 3 jours 100% 

Genève 20 semaines 100% 4 semaines 100% 

Glaris 10 semaines / 14 
semaines10  

100% 3 jours 100% 

Herisau 16 semaines 100% 1 jours pas de dispositions 
communales 

Lausanne 16 semaines 100% 21 jours 100% 

Liestal 16 semaines 100% 5 jours 100% 

Lucerne 16 semaines 100% 10 jours 100% 

Neuchâtel 4 mois 100% 20 jours 100% 

Sarnen 16 semaines 80-100% - - 

Schaffhouse 16 semaines 100% 20 jours 100% 

Schwyz 14 semaines / 16 
semaines11  

80 / 100% 5 jours 100% 

Sion 16 semaines 100% 10 jours 100% 

Soleure 14 semaines / 16 
semaines 12 

80 / 100% 10 jours 100% 

Saint-Gall 16 semaines 100% 20 jours 100% 

Stans 14 semaines / 16 
semaines13  

80 / 100%10 5 jours 100% 

Zoug 8 semaines, 16 
semaines11 

pas de dispositions 
communales 

10 jours 100% 

Zürich 16 semaines 100% 10 jours 100% 

Données du 31.10.2020 (sauf pour les chefs-lieux d’Aarau, Appenzell, Glaris, Liestal, Lucerne, Neuchâtel, Sion et 
Zoug, dont les données datent de 2016 ainsi que pour les chefs-lieux de Fribourg, d’Herisau et de Sarnen, dont les 
données datent de 2014). 

 

 
10 dès la deuxième année de service 

11 à partir de la 4e année de service 

12 si le rapport de travail est encore poursuivi au moins 1 an 

13 si l’employée a été employée au moins 2 ans avant l’accouchement 
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Figure 4-10 : Aperçu de « L’administration publique en tant qu’employeur - conditions de 

travail, Temps d’allaitement », communes (chefs-lieux) 

Communes Allaitement 

 Sur le lieu de travail En dehors du lieu de  
travail 

Durée 

Aarau Pas de réglementation - - 

Altdorf Allaitement considéré 
comme temps de travail 

90 min. au max. par jour 
pour un plein temps, trajet 
entre le lieu de travail et la 
maison inclus 

- 

Appenzell Pas de réglementation - - 

Bellinzone Les mères qui allaitent 
peuvent prendre le temps 
nécessaire prévu par la lé-
gislation fédérale sur le tra-
vail 

- - 

Berne 30 min. pour une journée 
de travail jusqu’à 4 h, 
60 min. pour une journée 
de travail de plus de 4 h et 
90 min. pour une journée 
de travail de plus de 7 h 
(dont payées: 30, 60, 90 
min.) 

Payé Première année qui suit la 
naissance 

Coire Allaitement considéré 
comme temps de travail 

50% du temps pris pour al-
laiter considéré comme 
temps de travail 

- 

Delémont 1 mois de congé allaite-
ment 

- Première année qui suit la 
naissance 

Frauenfeld Pas de réglementation - - 

Fribourg Allaitement considéré 
comme temps de travail 

- - 

Genève Les mères qui allaitent 
peuvent disposer du temps 
nécessaire pour allaiter ou 
tirer leur lait 

Les mères qui allaitent peu-
vent disposer du temps né-
cessaire pour allaiter ou ti-
rer leur lait 

L’intégralité du temps con-
sacré à l’allaitement est ré-
munérée durant la première 
année de vie de l’enfant. 

Glaris Pas de réglementation - - 

Herisau Pas de réglementation - - 

Lausanne oui oui Les durées suivantes sont 
comptées comme du temps 
de travail et donc rémuné-
rées: 30 minutes pour une 
journée de quatre heures, 
60 minutes pour une jour-
née de plus de quatre 
heures et 90 minutes lors-
que la journée de travail 
dure plus de sept heures. 
Ces durées sont fixes quel 
que soit le taux d’activité. Si 
le temps nécessaire dé-
passe ces durées, il ne faut 
pas compenser le dépasse-
ment; il sera cependant dé-
duit du salaire. 
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Liestal Pas de réglementation - - 

Lucerne 30 min. pour une journée 
de travail jusqu’à 4 h, 
60 min. pour une journée 
de travail de plus de 4 h et 
90 min. pour une journée 
de travail de plus de 7 h 

30 min. pour une journée de 
travail jusqu’à 4 h, 60 min. 
pour une journée de travail 
de plus de 4 h et 90 min. 
pour une journée de travail 
de plus de 7 h 

Première année qui suit la 
naissance 

Neuchâtel Si la marche du service le 
permet, des aménage-
ments d’horaires sont pos-
sibles (art. 16, al. 2, du rè-
glement d’application du 
Statut du personnel com-
munal) 

- - 

Sarnen Pas de réglementation - - 

Schaffhouse Pas de réglementation - - 

Schwyz Pas de réglementation - - 

Sion Pas de réglementation - - 

Soleure Pas de réglementation - - 

Saint-Gall Pas de réglementation - - 

Stans Allaitement considéré 
comme temps de travail 

50% de la durée de l’ab-
sence est considéré comme 
temps de travail 

Première année qui suit la 
naissance 

Zoug Pas de réglementation - - 

Zürich Les collaboratrices qui al-
laitent obtiennent le temps 
nécessaire pour allaiter ou 
tirer leur lait, dont les du-
rées suivantes en tant que 
temps de travail payé : 
a. lorsque la durée quoti-
dienne du travail dépasse 
4 heures : 30 minutes 
b. lorsque la durée quoti-
dienne du travail dépasse 
4 heures : 60 minutes 
c. lorsque la durée quoti-
dienne du travail dépasse 
7 heures : 90 minutes 

Le temps de travail payé est 
accordé pour l’allaitement 
ou le tirage du lait au sein 
comme en dehors de l'en-
treprise 

Première année qui suit la 
naissance 

Données du 31.10.2020 (sauf pour les chefs-lieux d’Aarau, Appenzell, Glaris, Liestal, Lucerne, Neuchâtel, Sion et 
Zoug, dont les données datent de 2016 ainsi que pour les chefs-lieux de Fribourg, d’Herisau et de Sarnen, dont les 
données datent de 2014). 

 

Figure 4-11 : Aperçu de « L’administration publique en tant qu’employeur - conditions de 

travail, congé d’adoption, congé non payé », communes (chefs-lieux) 

Commune Congé d’adoption Congé non payé 

 Durée Compensation sala-
riale 

Durée Condition 

Aarau - - Possible, mais pas 
déterminé 

Demande indivi-
duelle 
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Altdorf - - Possible, mais pas 
de droit à un congé 

Si la marche du 
service le permet 

Appenzell - - 3 mois au max. Au moins 5 ans de 
service 

Bellinzone 18 semaines, en 
cas de raisons justi-
fiées 

100 % 18 mois au max. En cas de nais-
sance, la demande 
doit être fait deux 
mois avant la fin du 
congé de maternité 

Berne 8 semaines 100 % 2 ans au max. En relation avec la 
naissance ou 
l’adoption, dans la 
mesure où le bon 
déroulement du 
service est garanti 

Coire 14 semaines 100 % 6 mois au max. pour 
la mère 

À la suite du congé 
de maternité 

Delémont 16 semaines pour la 
mère adoptive et 10 
pour le père adoptif 

100 % 1 an au max. pour les 
parents 

Lors d’une nais-
sance 

Frauenfeld - - 6 mois au max. pour 
la mère 

Si l’état du nou-
veau-né ne permet 
pas à la mère de 
retourner au travail 
à la fin du congé 
ordinaire.  
Conformément à 
l'art. 83, al. 3 de 
l’ordonnance sur le 
personnel, l’ins-
tance employeuse 
peut octroyer un 
congé en concerta-
tion avec le service 
du personnel, par 
exemple en cas 
d’adoption. 

Fribourg 1-8 semaines 100 % Possible, mais pas 
déterminé 

Dans la mesure où 
la marche du ser-
vice le permet 

Genève L’accueil d’un-e en-
fant en vue d’adop-
tion est traité par 
analogie aux con-
gés maternité et pa-
ternité, pour autant 
qu’il s’agisse d’un-e 
enfant âgé-e de 
moins de 10 ans. 

100 % 1 an 5 ans au plus 
après la naissance 
ou l’adoption d’un-
e enfant 

Glaris - - Possible, mais pas 
déterminé 

Si le congé n’occa-
sionne pas d’incon-
vénients pour l’em-
ployeur 

Herisau - - 6 mois au max. Prendre le congé 
non payé directe-
ment après le 
congé de mater-
nité, avec un préa-
vis de 3 mois avant 
la naissance 
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Lausanne 4 mois 100 % 1 an Exceptionnelle-
ment, pour les pa-
rents 

Liestal 8 semaines 100 % Possible, mais pas 
déterminé 

Dans la mesure où 
la marche du ser-
vice le permet 

Lucerne - - 10 jours En plus du congé 
de paternité 

Neuchâtel 4 mois 100 % - - 

Sarnen - - - - 

Schaffhouse - - Possible, mais pas 
déterminé; le 13e sa-
laire peut être pris 
sous forme de jours 
de congé 

- 

Schwyz 5 jours 100 % Possible, mais pas 
déterminé 

Si le congé ar-
range principale-
ment le collabora-
teur ou la collabo-
ratrice 

Sion 16 semaines 100 % 1 an au max. Le fonctionnement 
du service ne doit 
pas être perturbé 

Soleure - - Possible, mais pas 
déterminé 

Sur demande 

Saint-Gall 8 semaines 100 % Possible, mais pas 
déterminé 

Si la marche du 
service le permet 

Stans - - 1 année scolaire au 
max. (uniquement 
pour les enseignants) 

Au moins 4 ans de 
service 

Zoug - - Possible, mais pas 
déterminé 

Pour des raisons 
familiales 

Zürich 16 semaines au 
max. 

100 % 6 semaines pour le 
père / pas déterminé 

Les deux pre-
mières années qui 
suivent la nais-
sance, si la marche 
du service le per-
met 

Données du 31.10.2020 (sauf pour les chefs-lieux d’Aarau, Appenzell, Glaris, Liestal, Lucerne, Neuchâtel, Sion et 
Zoug, dont les données datent de 2016 ainsi que pour les chefs-lieux de Fribourg, d’Herisau et de Sarnen, dont les 
données datent de 2014). 

 

Figure 4-12 : Aperçu de « L’administration publique en tant qu’employeur - conditions de 

travail, congé en cas de maladie d’un enfant, accueil extra-familial pour en-

fants », communes (chefs-lieux) 

Commune Congé en cas de maladie d’un enfant Accueil extra-familial pour enfants 

 Nombre de jours Condition  

Aarau 3 par évènement enfant, payé - 

Altdorf 2 par an propre enfant, payé - 

Appenzell pas de disposi-
tions commu-
nales 

- - 
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Bellinzone 10 jours au max. maladie grave, Certificat 
médical 

- 

Berne pas défini situation critique, payé Soutien organisationnel, rémunération 
de 20 heures de prise en charge au 
maximum (prise en charge CRS) 

Coire 3 / 5 par évène-
ment 

proches dans le même 
ménage, familles mono-
parentales, payé 

- 

Delémont jusqu’à 3 jours 
par événement et 
max. 5 jours par 
année 

pour les parents, payé - 

Frauenfeld 2 par évènement propres enfants, 2 jour 
payé, droit à jours sup-
plémentaires non payés 

- 

Fribourg pas de disposi-
tions commu-
nales 

- - 

Genève 10 par an dès la troisième journée 
uniquement avec un cer-
tificat médical 

soutien organisationnel 

Glaris 3 par évènement enfants de famille mono-
parentales, payé 

- 

Herisau pas de disposi-
tions commu-
nales 

- soutien financier 

Lausanne 10 par an Le congé doit permettre 
au personnel de s'occu-
per: 
de ses propres enfants 
ou enfants adoptés, 
qu'ils fassent ménage 
commun ou pas avec le 
parent bénéficiaire du 
congé;  
des enfants de la con-
jointe ou du conjoint ou 
partenaire, à condition 
qu'ils fassent ménage 
commun avec la ou le 
bénéficiaire du congé. 

soutien organisationnel 

Liestal 3 par évènement proches, payé - 

Lucerne 3 par évènement, 
5 par an 

membres de la famille / 
partenaire, payé 
familles monoparentales 
avec des enfants scolari-
sables pour des pro-
blèmes imprévus 

soutien financier (allocation familiale) 

Neuchâtel pas de disposi-
tions commu-
nales 

- - 

Sarnen pas de disposi-
tions commu-
nales 

- - 

Schaffhouse jusqu'à 2 jours 
par évènement 

propre enfants, payé soutien organisationnel et financier 

https://www.geneve.ch/fr/autorites-administration/administration-municipale/emplois-carrieres/politique-personnel
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Schwyz 1 par évènement 
L’autorité d’enga-
gement compé-
tente peut accor-
der un congé 
payé de 3 jours 
au maximum en 
cas d’obligations 
privées non re-
portables et dans 
des circonstances 
particulières. 

engagements privés iné-
luctables, payé 

 

Sion 3 jours par an Conjoint, partenaire en-
registré et enfant mineur 

- 

Soleure 3 jours par an. Si-
non, des jours de 
congé ou du 
temps de com-
pensation doivent 
être utilisés pour 
la prise en 
charge. 

- soutien financier 

Saint-Gall 5 (/10 exception-
nellement) par an 

membres de la famille, 
payé 

non 

Stans jusqu’à ce qu’il y 
a une solution al-
ternative (3 par 
évènement au 
max.) 

- non 

Zoug 3 par évènement membres de la famille, 
jusqu'à ce qu'une solu-
tion de remplacement 
soit mise en place, payé 

soutien organisationnel et financier 

Zürich 3 / 6 par évène-
ment 

Membres de la famille ; 
familles monoparentales, 
dans des cas particuliers 
des jours supplémen-
taires peuvent être ac-
cordés, payé 

Une personne devant assumer des 
obligations de prise en charge dans 
son environnement privé – pour la 
prise en charge de parents, de proches 
ou d’enfants – bénéficie d’un conseil 
gratuit par le service familial. 

Données du 31.10.2020 (sauf pour les chefs-lieux d’Aarau, Appenzell, Glaris, Liestal, Lucerne, Neuchâtel, Sion et 
Zoug, dont les données datent de 2016 ainsi que pour les chefs-lieux de Fribourg, d’Herisau et de Sarnen, dont les 
données datent de 2014) 
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5 Annexes A 

5.1 Informations de détail 

5.1.1 Information et sensibilisation 

Question : L'administration cantonale met-elle sur pied des mesures de sensibilisation et d'information (concours d'entreprises, campagnes, autres) desti-

nées à promouvoir des conditions de travail favorables à la famille dans les entreprises ? 

a) Cantons 

Figure 5-1 : Représentation en tableau des informations de détail, sous-thème « Information et sensibilisation », cantons 

Canton Informations de détail Documents officiels et liens externes 

AG - - 

AI - - 

AR Die Abteilung informiert mittels Homepage über das Label „Work-Family-Balance“ und macht auf 
das Tool „Vereinbarkeitssimulator“ der Fachhochschule Ost aufmerksam. Zudem gibt es die Mög-
lichkeit einer Standortbestimmung für KMU’s - begleitet durch die Fachstelle UND – die den Un-
ternehmen aufzeigt, wo sie bezüglich Familienfreundlichkeit stehen und wo Potential besteht. Die 
Beratung kann auf Basis von massgeschneiderten Modulen in Anspruch genommen werden. Die 
Unternehmen können für solche Projekte Finanzhilfen des Bundes in Anspruch nehmen.   
Bei der regelmässig durchgeführten Vernetzungsplattformen werden unterschiedliche aktuelle 
Gesellschaftsthemen aufgegriffen unter anderem das Thema der Vereinbarkeit. 

Webseite Abteilung Chancengleichheit, Vereinbarkeit 
Beruf & Privatleben 

BE - - 

BL Seit anfangs 2010 ist der Fachbereich Familien des Kantons Basel-Landschaft Mitglied der Fami-
lienfreundlichen Wirtschaftsregion Basel und unterstützt diesen mit einem jährlichen Beitrag von 
CHF 5'000 Franken. Dem runden Tisch gehören Wirtschaftsverbände, Unternehmen und Verwal-

Webseite Familienfreundliche Wirtschaftsregion 
 

https://www.ar.ch/verwaltung/departement-gesundheit-und-soziales/amt-fuer-soziales/abteilung-chancengleichheit/gleichstellung-frauen-maenner/vereinbarkeit-beruf-privatleben/
https://www.ar.ch/verwaltung/departement-gesundheit-und-soziales/amt-fuer-soziales/abteilung-chancengleichheit/gleichstellung-frauen-maenner/vereinbarkeit-beruf-privatleben/
http://www.familienfreundliche-wirtschaftsregion-basel.ch/index.html
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Canton Informations de détail Documents officiels et liens externes 

tungsstellen an. Mit der Mitgliedschaft werden Wissensaustausch und gemeinsame Projekte an-
gestrebt. 

BS Die Familienfreundliche Wirtschaftsregion Basel ist eine Zusammenarbeit von Unternehmen, Ver-
waltungsstellen und Wirtschaftsverbänden und besteht seit 2006. Das Public Private Partnership 
setzt sich für familienfreundliche Arbeitsbedingungen und entsprechende staatliche Rahmenbe-
dingungen ein. Ziel ist es, Basel als familienfreundliche Wirtschaftsregion zu positionieren und be-
kannt zu machen. Das Programm ist eine Massnahme im regierungsrätlichen Legislaturplan 
2017-2021 und wird von der Abteilung Gleichstellung von Frauen und Männern des Kantons Ba-
sel-Stadt koordiniert. 
Der Round Table der Familienfreundlichen Wirtschaftsregion Basel dient dem Informations- und 
Erfahrungsaustausch. Als Steuerungs- und Arbeitsgremium ist er zuständig für den Wissensauf-
bau und die Informationsarbeit nach aussen. 
Die Webseite der Familienfreundlichen Wirtschaftsregion Basel ist eine Informationsplattform für 
Arbeitgebende, HR-Fachleute und Führungskräfte. Sie beinhaltet konkrete Massnahmen für eine 
familienfreundliche Unternehmen in der Region und einen Unternehmens-Check. 
Zudem setzt sich die Familienfreundliche Wirtschaftsregion Basel mit Tagungen und Projekten für 
die Förderung von familienfreundlichen Arbeitsbedingungen ein. Dabei fokussiert sie auf Bran-
chen, die besonders vom Fachkräftemangel betroffen sind. 

Familienfreundliche Unternehmenspolitik – Eine Kos-
ten-Nutzen-Analyse für die Wirtschaftsregion Basel 

Familienfreundliche Wirtschaftsregion Basel  

FR - - 

GE Initié en 2014, le Bureau de promotion de l'égalité et de prévention des violences (BPEV), en col-
laboration avec la Fédération des Entreprises Romandes (FER) Genève, propose une aide finan-
cière substantielle pour financer un PME Check. Cet outil de gestion spécifique, spécialement 
conçu par le Bureau UND pour les besoins des PME, propose un processus d'analyse simple et 
confidentiel des conditions de travail favorables à la famille et un accompagnement dans la réali-
sation des mesures qui peuvent être optimisées. Ce projet a pris fin en décembre 2019. 
En 2016, le BPEV a mené, sous l'égide d'egalite.ch, une large campagne de sensibilisation à l'oc-
casion des 20 ans de la LEg, incluant l'enjeu de la conciliation des vies et des risques de discrimi-
nations liées à la maternité (sacs, calendrier, atelier sur les familles arc-en-ciel, etc.). 
En 2019, le BPEV et l'Université de Genève ont lancé une plateforme www.egaliteautravail.com 
qui reprend l'outil de conseils du BPEV réalisé en 2012, Cette plateforme, qui se présente par 
domaine thématique, propose ainsi un rappel des bases légales en lien avec la parentalité, les 
bonnes pratiques, des témoignages d'entreprises ainsi qu'un liste de prestataires spécialisés dans 
le domaine. 

Office cantonal de l’inspection et des relations du tra-
vail, Département de la solidarité et de l’emploi, 
Etat de Genève, Brochure « Vie professionnelle, vie 
privée : quelle articulation ? », janvier 2007 

La promotion des femmes dans les administrations 
publiques. Analyse des enjeux et du contexte 

Constitution de la République et canton de Genève A 
200, art. 50, 200-204 et 236 

Guide pratique « Gagnez avec l'égalité! » pour pro-
mouvoir l'égalité en entreprise » 

Calendrier 2016 « une année pour gagner avec l'éga-
lité professionnelle » 

http://www.bs.ch/publikationen/gleichstellung/familienfreundliche-unternehmenspolitik.html
http://www.bs.ch/publikationen/gleichstellung/familienfreundliche-unternehmenspolitik.html
http://www.familienfreundliches-basel.ch/
https://www.ge.ch/sante-travail/publications/doc/vie_prof_privee.pdf
https://www.ge.ch/sante-travail/publications/doc/vie_prof_privee.pdf
https://www.ge.ch/sante-travail/publications/doc/vie_prof_privee.pdf
https://www.ge.ch/sante-travail/publications/doc/vie_prof_privee.pdf
https://www.ge.ch/egalite/doc/publications/egalite-professionnelle/pres-promo-femmes.pdf
https://www.ge.ch/egalite/doc/publications/egalite-professionnelle/pres-promo-femmes.pdf
http://www.ge.ch/legislation/rsg/f/s/rsg_A2_00.html
http://www.ge.ch/legislation/rsg/f/s/rsg_A2_00.html
https://www.ge.ch/egalite/doc/publications/egalite-professionnelle/guide-promotion-entreprise.pdf
https://www.ge.ch/egalite/doc/publications/egalite-professionnelle/guide-promotion-entreprise.pdf
https://www.ge.ch/document/15185/telecharger
https://www.ge.ch/document/15185/telecharger
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Canton Informations de détail Documents officiels et liens externes 

BD de la jurisprudence LEg avec un chapitre 
« conciliation » 

Plateforme www.egaliteautravail.com  
Office du personnel de l'Etat: Mémento des Instruc-

tions de l'Office du Personnel de l'Etat de Genève 
(MIOPE) 

GL - - 

GR Seit 2011 führt die Stabsstelle für Chancengleichheit von Frau und Mann KMU-Projekte zur bes-
seren Vereinbarkeit von Beruf und Familie durch. Das laufende 3. Projekt (2017-2021) wird nach 
dem Bündner Rheintal, den Regionen Viamala, Surselva und Albula nun im Engadin durchge-
führt. 
KMU in diesen Regionen werden die Chancen und Vorteile von familienfreundlichen Arbeitsbedin-
gungen aufgezeigt. Sie erhalten Informationen, Analysen der bestehenden Arbeitsbedingungen 
mit dem Fokus Vereinbarkeit sowie Unterstützung im Ausarbeiten von Massnahmen zur Verbes-
serung der Vereinbarkeit. In moderierten Round-Table-Gesprächen haben sie weiter Gelegenheit, 
ihre Erfahrungen auszutauschen und Best-Practice kennenzulernen. Darüber hinaus sollen öffent-
liche Veranstaltungen die breite Öffentlichkeit und interessierte Kreise informieren und sensibili-
sieren. Das Projekt wird in geeigneter Weise mit den wichtigsten Schlüsselstellen der Bündner 
Wirtschaft (in den Regionen) koordiniert und vernetzt. 

Vorprojekt: Kurzbeschrieb Aktionsprogramm  

JU Dans sa mission pour renforcer l’égalité entre femmes et hommes, la déléguée promeut notam-
ment le déploiement de mesures favorisant la conciliation des vies professionnelle et familiale. A 
cet effet, elle organise ponctuellement des actions de sensibilisation et informe la population. En 
2019, elle a d’ailleurs accueilli l’exposition itinérante de Mencare « Papas en Suisse », y associant 
un déjeuner-réseau sur cette même thématique.   
La déléguée a également consacré un numéro de la revue « d'égal à égalE ! » sur la question du 
travail à temps partiel des hommes comme une mesure de conciliation entre emploi et famille. 

Bureau de l’égalité entre femmes et hommes, Temps 
partiel : Des hommes 100% performants. D’égal à 
égalE. Delémont, 2014 

LU Die Dienststelle Soziales und Gesellschaft (DISG) führte 2012-2019 ein Projekt zur Förderung fa-
milienfreundlicher Rahmenbedingungen in Unternehmen im Kanton Luzern durch. Durch die Ver-
breitung von Praxisbeispielen sollen weitere Unternehmen zur Nachahmung animiert werden.  
Das Kernstück des Projekts war der «Familienfreundlichkeits-Check» für insgesamt 29 Luzerner 
KMU (20-150 Mitarbeitende). Nebst einer Standortbestimmung tauschten sich die teilnehmenden 
Betriebe an Round-Tables aus und setzen konkrete Massnahmen um. Begleitet wurden sie dabei 
von der Fachstelle UND.  
Das Projekt wurde massgeblich durch Finanzhilfen nach Gleichstellungsgesetz unterstützt. 
Die im Rahmen des Projekts erstellen Materialien z.B. in Form von Themenblättern sowie weitere 

Webseite: Alle Dokumente, Themenblätter und Bro-
schüren zum Projekt «Familienfreundliche Unter-
nehmen im Kanton Luzern»  

http://www.egaliteautravail.com/
https://www.ge.ch/miope-memento-instructions-ope
https://www.ge.ch/miope-memento-instructions-ope
https://www.ge.ch/miope-memento-instructions-ope
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Projektkurzbeschrieb_KMU_GRx.pdf
https://www.jura.ch/CHA/EGA/Publications-d-egal-a-egalE.html
https://www.jura.ch/CHA/EGA/Publications-d-egal-a-egalE.html
https://www.jura.ch/CHA/EGA/Publications-d-egal-a-egalE.html
https://disg.lu.ch/themen/gleichstellung/gleich_aktivitaeten/familienfreundlichkeit
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Canton Informations de détail Documents officiels et liens externes 

Informationen zum Thema Familienfreundlichkeit stehen Unternehmen auf der DISG-Webseite 
zur Verfügung. 

NE - - 

NW - - 

OW Der Kanton führt zur Stärkung der Beratung und der Präventionsarbeit eine Fachstelle für Gesell-
schaftsfragen. In der Fachstelle sind insbesondere folgende Themenbereiche zusammengefasst: 
a. Familienförderung,  
b. Jugendförderung,  
c. Gesundheitsförderung,  
d. Integration. 
Sie berät die Bevölkerung sowie kantonale und kommunale Behörden in gesellschaftspolitischen 
Fragen. Weiter initiiert sie gemeinsam mit Partnern Präventionsprojekte und ist für deren Umset-
zung besorgt. 

Verordnung über eine Fachstelle für Gesellschaftsfra-
gen, 11. März 2010 

Aufhebung von Bst. e in Art. 2 vom 10.03.2016 (KAP 
22.15.07) 

SG - - 

SH - - 

SO Auf der Webseite der Wirtschaftsförderung Solothurn wird die Rubrik Kinderbetreuung geführt. 
Der Kanton Solothurn belohnt mit einem auf CHF 20'000.- dotierten, jährlich verliehenen Sozial-
preis soziales Engagement in Unternehmen. Zum Beispiel können besonders familienfreundliche 
Unternehmen mit diesem Sozialpreis ausgezeichnet werden. 

Sozialpreis Kanton Solothurn 

SZ - - 

TG - - 

TI - - 

UR - - 

VD Le Bureau de l’égalité entre les femmes et les hommes (BEFH) informe et conseille les em-
ployeurs et employeuses et les employé·e·s qui lui en font la demande sur la question de la conci-
liation vie professionnelle – vie familiale. Sur son site internet, à la page égalité dans la vie profes-
sionnelle, le BEFH propose une rubrique «Informations pour les entreprises», avec notamment le 
«Manuel PME Travail et famille» du SECO; pour les employé·e·s, le BEFH renvoie à deux pages 
internet du Canton de Vaud, qui offrent des informations à destination des parents. 
Le BEFH représente le Conseil d’Etat vaudois au sein du Conseil de fondation de la FAJE (Fon-
dation pour l’accueil de jour des enfants), qui est chargée de favoriser et soutenir la création de 
places d’accueil dans le canton. 

Page internet «Devenir parents» 

Page internet «Gérer le quotidien»  

Page internet de la FAJE 

Les chiffres de l‘égalité 

http://www.ow.ch/de/verwaltung/aemter/?amt_id=416
http://www.ow.ch/de/verwaltung/aemter/?amt_id=416
https://sozialpreis.so.ch/
http://www.vd.ch/themes/vie-privee/familles/devenir-parents/
http://www.vd.ch/themes/vie-privee/familles/gerer-le-quotidien/
http://www.faje-vd.ch/
http://www.vd.ch/fileadmin/user_upload/themes/etat_droit/democratie/egalite_femmes_hommes/Publications/BEFH_chiffres%C3%A9galit%C3%A92014_web.pdf


 5. Annexes A ECOPLAN 

37 
 

Canton Informations de détail Documents officiels et liens externes 

En collaboration avec le service de statistique du Canton, le BEFH publie tous les 4 ans la bro-
chure Les chiffres de l’égalité, qui comprend un chapitre concernant la conciliation entre emploi et 
famille (indicateurs statistiques). 

VS Das Walliser Projekt zur Vereinbarkeit verfolgt folgende Ziele: 
- Sensibilisierung der Walliser Firmen für die Problematik der Vereinbarkeit von Beruf und Familie; 
- Unterstützung diesbezüglicher Initiativen der KMU und 
- Entwicklung eines Netzes von betroffenen Partnern. 
Das Kantonale Amt für Gleichstellung und Familie, Business Wallis, die Walliser Industrie- und 
Handelskammer, der Walliser Handelsverband und der Verband der Walliser Industriellen beteili-
gen sich am Projekt. In diesem Rahmen wurden bereits verschiedene Aktivitäten durchgeführt, 
u.a. eine Analyse der Umsetzung von Massnahmen zur Vereinbarkeit in 4 grossen Unternehmen 
aus dem Oberwallis, die 2008 präsentiert wurde, eine Standortbestimmung in den KMU des fran-
zösischsprachigen Wallis, die 2009 veröffentlicht wurde, sowie die Auszeichnung von Walliser 
KMU mit dem Preis Familie+ im Oktober 2010, 2012 und 2014. 

Best Practice Projekt 

Rapport final sur quatre entreprises haut-valaisannes 

Etude auprès des entreprises du Valais romand 

Medienmitteilung: Preisverleihung Familie+2010 

Medienmitteilung: Preisverleihung Familie+2012 

Medienmitteilung: Preisverleihung Familie+2014 

ZG Berufliche Integration gut ausgebildeter Personen im Familiennachzug Massnahmenplan (Gleichstellung) 2019 – 2022 
Fachstelle Migration Zug 

ZH Der Kanton Zürich legte 2016 eine umfassende Studie über die Löhne in der Zürcher Privatwirt-
schaft im Jahr 2014 vor. Diese kommt zu interessanten Schlüssen: Die Löhne von ledigen Frauen 
entwickeln sich ähnlich wie jene der Männer. Deutlich mehr ins Hintertreffen geraten Frauen ab 
Mitte 30, wenn sie heiraten und familiäre Pflichten übernehmen.  
Die Studie «Familienfreundliche Steuer- und Tarifsysteme – Vergleich der Kantone Basel-Stadt 
und Zürich» (2011) zeigte auf, wie das Zusammenspiel von Steuerabzügen, Sozialtransfers und 
Kinderbetreuungskosten das verfügbare Haushaltsteinkommen und die Erwerbsanreize beeinflus-
sen. Sie zeigt auf, wie Kinderbetreuungstarife gestaltet werden können, damit für möglichst viele 
Familien Erwerbsanreize bestehen. 
Im Februar 2010 wurde die Ergebnisse einer repräsentativen Befragung der Unternehmen im 
Kanton Zürich zur Familienfreundlichkeit publiziert. Es ist eine Situationsanalyse zum Stand der 
Vereinbarkeit von Beruf und Familie in der Zürcher Privatwirtschaft, welche auch der 

Lohnstudie Kanton Zürich 

Familienfreundliche Steuer- und Tarifsysteme – Ver-
gleich der Kantone Basel-Stadt und Zürich 

Familienfreundlichkeit von Unternehmen in den Kan-
tonen Basel-Stadt und Zürich (Zusammenfassung) 

Familienfreundlichkeit von Unternehmen in den Kan-
tonen Basel-Stadt und Zürich (Bericht) 

Medienmitteilung Prix BalanceZH 2011, 2014, 2017 
und 2019 

Données du 31.10.2020 (sauf pour les cantons de AI et du SZ, dont les données datent de 2016 ainsi que pour les cantons GL et  du TI, dont les données datent de 2014). Les documents non 
référencés par un lien peuvent être obtenus auprès du service administratif compétent. 

  

https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Das_Best-Practice-Projekt.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Das_Best-Practice-Projekt.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/rapport_final_haut-VS.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/rapport_final_haut-VS.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/etude_Valais_romand.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Medienmitteilung%20Preisverleihung%20Familie+%202010.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Medienmitteilung%20Preisverleihung%20Familie+%202012.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Medienmitteilung%20Preisverleihung%20Familie+%202014.pdf
https://www.zg.ch/behoerden/direktion-des-innern/direktionssekretariat/gleichstellung-von-frau-und-mann
https://www.fmzug.ch/de/kurse-und-veranstaltungen/back-to-work-seminar
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Lohnstudie_2016.pdf
http://www.personalradar.ch/wp-content/uploads/2012/08/Zusammenfassung-der-Gesamtstudie-Familienfreundliche-Steuer-und-Tarifsysteme.-Vergleich-der-Kantone-Basel-Stadt-und-Z%C3%BCrich..pdf
http://www.personalradar.ch/wp-content/uploads/2012/08/Zusammenfassung-der-Gesamtstudie-Familienfreundliche-Steuer-und-Tarifsysteme.-Vergleich-der-Kantone-Basel-Stadt-und-Z%C3%BCrich..pdf
http://www.vereinbarkeit.zh.ch/internet/justiz_inneres/vereinbarkeit/de/ueber_uns/veroeffentlichungen/_jcr_content/contentPar/publication/publicationitems/studie_zur_familienf/download.spooler.download.1392824678294.pdf/zusammenfassung_studie_2010_neu.pdf
http://www.vereinbarkeit.zh.ch/internet/justiz_inneres/vereinbarkeit/de/ueber_uns/veroeffentlichungen/_jcr_content/contentPar/publication/publicationitems/studie_zur_familienf/download.spooler.download.1392824678294.pdf/zusammenfassung_studie_2010_neu.pdf
http://www.ffp.de/tl_files/dokumente/2010/projektpapier_befragung_ch_2010.pdf
http://www.ffp.de/tl_files/dokumente/2010/projektpapier_befragung_ch_2010.pdf
http://www.vereinbarkeit.zh.ch/internet/justiz_inneres/vereinbarkeit/de/aktuell/medienmitteilungen.html
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b) Communes 

Figure 5-2 : Représentation en tableau des informations de détail, sous-thème « Information et sensibilisation », communes (chefs-lieux) 

Commune Informations de détail Documents officiels et liens externes 

Aarau - - 

Altdorf - - 

Appenzell - - 

Bellinzone - - 

Berne Die Fachstelle für die Gleichstellung von Frau und Mann sensibilisiert Unternehmen zur Förde-
rung familienfreundlicher Arbeitsbedingungen. Sie hat gemeinsam mit der kantonalen Fachstelle 
für Gleichstellung «Werkplatz Égalité» initiiert - die Plattform für Berner Unternehmen, die sich für 
Vereinbarkeit von Beruf und Privatleben, Gleichstellung und Diversität einsetzen. Beim Werkplatz 
Égalité tauschen sich Betriebe zu guter Praxis aus und finden Inspiration.  
Stimmen aus beteiligten Betrieben, Blogbeiträge zu aktuellen Themen und Einblicke in die Work-
shops finden sich auf der Website von «Werkplatz Égalité». 

Werkplatz Égalité 

Coire - - 

Delémont - - 

Frauenfeld - - 

Fribourg - - 

Genève - - 

Glaris - - 

Herisau - - 

Lausanne - - 

Liestal - - 

http://www.werkplatzegalite.ch/
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Commune Informations de détail Documents officiels et liens externes 

Lucerne Im Jahr 2011 und 2012 wurden rund 20 Schlüsselarbeitgeber aus der Stadt und angrenzenden 
Gemeinden zu einem Austausch in Zusammenarbeit mit der Zentralschweizerischen Handels-
kammer und der Wirtschaftsförderung der Stadt Luzern eingeladen. Beim ersten Austausch 
wurde über die Angebote der Stadt Luzern zur Förderung der Vereinbarkeit von Familie und Beruf 
informiert sowie die Bedürfnisse der Arbeitgebenden an die Stadt abgeholt. Beim zweiten Aus-
tausch stellten fünf Arbeitgeber ihre Formen der Förderung von Familie und Beruf vor und stellten 
ihre Unterlagen anderen, vor allem kleineren Unternehmen zur Verfügung. 

- 

Neuchâtel - - 

Sarnen - - 

Schaffhouse - - 

Schwyz - - 

Sion - - 

Soleure - - 

Saint-Gall - - 

Stans - - 

Zoug - - 

Zürich Der Stadtrat würdigt mit dem Gleichstellungspreis der Stadt Zürich alle zwei Jahre ausserordentli-
che Leistungen auf dem Gebiet der Gleichstellung aller Geschlechter. Der Preis ist mit 20'000 
Franken dotiert und wird alle zwei Jahre an einer Feier im Stadthaus Zürich überreicht. 
Preiswürdig sind Aktivitäten (Projekte oder andauernde Leistungen), die zur Gleichstellung von 
Frau und Mann oder von homo-, bi-, inter- und transsexuellen Menschen in der Stadt Zürich bei-
tragen. Dies können beispielsweise Aktivitäten in folgendem Bereich sein: 
Wirtschaft/Arbeit, Vereinbarkeit von Beruf und Familie, familien- und LGBTI- freundliche Personal-
politik, Lohngleichheit, gerechte Verteilung von unbezahlter und bezahlter Arbeit, Förderung einer 
ausgewogenen Geschlechterverteilung im Kader, Qualifizierungsmassnahmen für Migrantinnen. 

Gleichstellungspreisreglement 

Données du 31.10.2020 (sauf pour les chefs-lieux d’Aarau, Appenzell, Glaris, Liestal, Lucerne, Neuchâtel, Sion et Zoug, dont les données datent de 2016 ainsi que pour les chefs-lieux de 
Fribourg, d’Herisau et de Sarnen, dont les données datent de 2014). Les documents non référencés par un lien peuvent être obtenus auprès du service administratif compétent. 

  

https://www.stadt-zuerich.ch/content/portal/de/index/politik_u_recht/amtliche_sammlung/inhaltsverzeichnis/1/gleichstellung_von/130.html
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5.1.2 Conseil pour les entreprises 

Question : L'administration cantonale met-elle sur pied des mesures de soutien et de conseil pour les entreprises (séminaires/workshops, offres de formation 

continue, page internet, autres) destinées à promouvoir des conditions de travail favorables à la famille ? 

a) Cantons 

Figure 5-3 : Représentation en tableau des informations de détail, sous-thème « Conseil pour les entreprises », cantons 

Canton Informations de détail Documents officiels et liens externes 

AG - - 

AI - - 

AR Auf der Homepage der Abteilung Chancengleichheit werden aktuelle Informationen zur Vereinbar-
keit publiziert und Events zu aktuellen Gesellschaftsthemen organisiert. 

Webseite Abteilung Chancengleichheit, Vereinbarkeit 
Beruf & Privatleben 

BE Die Kantonale Fachstelle für die Gleichstellung von Frauen und Männern bietet Unternehmen 
kostenlos die Tool-Box «Teilzeit» an, diese beinhaltet Instrumente, mit welchen in strukturierter 
Weise das Teilzeitpotenzial von Stellen analysiert werden kann. Weiter organisiert die Fachstelle 
Anlässe und Weiterbildungen rund um die Thematik der Gleichstellung von Frau und Mann im Er-
werbsleben und der Vereinbarkeit von Familie und Beruf und steht als Anlaufstelle zur Verfügung.  

Webseite Kanton Bern, Gleichstellung 

BL Webseite Gleichstellung BL 

Beratung Fachstelle für Gleichstellung 
Webseite 

BS Die Familienfreundliche Wirtschaftsregion Basel ist eine Zusammenarbeit von Unternehmen, Ver-
waltungsstellen und Wirtschaftsverbänden und besteht seit 2006. Das Public Private Partnership 
setzt sich für familienfreundliche Arbeitsbedingungen und entsprechende staatliche Rahmenbe-
dingungen ein. Ziel des Runden Tisches ist es, Basel als familienfreundliche Wirtschaftsregion zu 
positionieren und bekannt zu machen. Das Programm ist eine Massnahme im regierungsrätlichen 
Legislaturplan 2017-2021 und wird von der Abteilung Gleichstellung von Frauen und Männern des 
Kantons Basel-Stadt koordiniert. 
Die Webseite der Familienfreundlichen Wirtschaftsregion Basel ist eine Informationsplattform für 
Arbeitgebende, HR-Fachleute und Führungskräfte. Sie beinhaltet konkrete Massnahmen für eine 
familienfreundliche Unternehmenspolitik, Best Practice von familienfreundlichen Unternehmen in 
der Region und einen Unternehmens-Check. 
Zudem setzt sich die Familienfreundliche Wirtschaftsregion Basel mit Tagungen und Projekten für 

Familienfreundliche Wirtschaftsregion Basel  

Infoletter 2019: Angehörigenbetreuung und Beruf: 
Kommunikation ist das A und O für den Kulturwan-
del 

Infoletter 2018: Angehörigenpflege und Beruf: Wie 
Firmen die Vereinbarkeit möglich machen 

https://www.ar.ch/verwaltung/departement-gesundheit-und-soziales/amt-fuer-soziales/abteilung-chancengleichheit/gleichstellung-frauen-maenner/vereinbarkeit-beruf-privatleben/
https://www.ar.ch/verwaltung/departement-gesundheit-und-soziales/amt-fuer-soziales/abteilung-chancengleichheit/gleichstellung-frauen-maenner/vereinbarkeit-beruf-privatleben/
http://www.be.ch/gleichstellung
https://www.baselland.ch/politik-und-behorden/direktionen/finanz-und-kirchendirektion/gleichstellung-bl/familie/vereinbarkeit
http://www.familienfreundliches-basel.ch/
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Canton Informations de détail Documents officiels et liens externes 

die Förderung von familienfreundlichen Arbeitsbedingungen ein. In den letzten zwei Jahren hat 
das Programm das Thema Vereinbarkeit von Beruf und Angehörigenbetreuung bearbeitet. Im 
Fokus stand die Frage, wie Firmen die Vereinbarkeit von Angehörigenpflege und Beruf möglich 
machen können und zeigt mit praktischen Tipps und anhand von Beispielen auf, wie Unterneh-
men das Thema Angehörigenbetreuung offen angehen und vom Kulturwandel profitieren können. 

FR Le site web du Bureau pour l’égalité hommes-femmes et de la famille (BEF) comporte des pages 
d’information sur la conciliation travail-famille à destination du public, dont les entreprises ; des 
liens sur d’autres sites (p.ex. le SECO) et vers des bureaux de conseils indépendants s’y trouvent. 
En outre, en lien avec le PEAC (voir ci-dessous) une série de pages web sur les modèles de 
temps de travail flexible a été élaborée, avec des conseils visant les employeur/euses.  
Le BEF est à disposition des entreprises pour des conseils au sujet de l’égalité hommes-femmes 
et de la conciliation travail-famille. 
Le BEF est responsable de la mise en œuvre du Plan pour l’égalité entre femmes et hommes 
dans l’administration cantonale (PEAC) ; les mesures et expériences effectuées dans ce domaine 
sont également à disposition des entreprises. 

Etat de Fribourg, Conciliation travail - famille 

Etat de Fribourg, Egalité et modèles de temps de tra-
vail flexible 

Etat de Fribourg, flexibilité pour entreprises 

Etat de Fribourg, PEAC 

GE Depuis le lancement de sa campagne Gagnez avec l'égalité! en 2012, le BPEV a d'abord proposé 
un outil gratuit en ligne sur son site internet pour informer les entreprises des bases légales, mais 
également des moyens, des outils et des prestations proposées par les partenaires spécialisées 
propres à chaque thématique pour promouvoir et contrôler le respect de l'égalité entre femmes et 
hommes (et notamment promouvoir la conciliation des vies professionnelle et privée). Cet outil a 
été transféré dans la plateforme www.egaliteautravail.com et inclut également des témoignage 
d'entreprises en la matière. 
Pour soutenir les entreprises dans leur démarche, le BPEV propose des conseils personnalisés et 
formule des recommandations concrètes. 
De nombreuses informations sont disponibles sur son site internet. 
En 2016, il a également mené une campagne de sensibilisation dans le cadre des 20 ans de la 
LEg à l'attention d'un large public dont les entreprises (calendrier avec fiches d'information, ate-
liers, BD jurisprudence, etc.). 
Le canton de Genève soutient également les PME intéressées à développer des conditions de 
travail favorables à l'articulation entre la vie professionnelle et la vie familiale. Ainsi, de 2014 à 
2019, il a octroyé une aide financière à celles qui souhaitaient réaliser un "PME Check", c'est-à-
dire un processus d'analyse, d'assistance et de conseils portant sur les mesures qui peuvent être 
optimisées. 
En 2019, le BPEV a organisé en collaboration avec l'OCIRT un colloque d'une journée  "Egalité 
entre femmes et hommes et conditions de travail : concilier protection de la santé et prévention 
des discriminations" à l'attention des entreprises et partenaires sociaux. 

Dépliant PME Check 
Plateforme www.egaliteautravail.com 
Calendrier 2016 « une année pour gagner avec 

l'égalité professionnelle » 
BD de la jurisprudence LEg avec un chapitre 

« conciliation » 
Flyer de présentation du colloque avec l'OCIRT 
Bureau de promotion de l'égalité et de prévention des 

violences (BPEV) 

https://www.fr.ch/travail-et-entreprises/entreprises/conciliation-travail-famille
https://www.fr.ch/travail-et-entreprises/employeurs/egalite-et-modeles-de-temps-de-travail-flexible
https://www.fr.ch/travail-et-entreprises/employeurs/egalite-et-modeles-de-temps-de-travail-flexible
https://www.fr.ch/travail-et-entreprises/employeurs/vous-voulez-introduire-une-plus-grande-flexibilite-dans-votre-organisation
https://www.fr.ch/dsas/bef/sommaire/plan-pour-legalite-dans-ladministration-cantonale-peac
https://www.ge.ch/egalite/doc/actualites/PME-Check.pdf
http://www.egaliteautravail.com/
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GL - - 

GR Seit 2011 führt die Stabsstelle für Chancengleichheit von Frau und Mann KMU-Projekte zur bes-
seren Vereinbarkeit von Beruf und Familie durch. Das laufende 3. Projekt (2017-2021) wird nach 
dem Bündner Rheintal, den Regionen Viamala, Surselva und Albula nun im Engadin durchge-
führt. 
KMU in diesen Regionen werden die Chancen und Vorteile von familienfreundlichen Arbeitsbedin-
gungen aufgezeigt. Sie erhalten Informationen, Analysen der bestehenden Arbeitsbedingungen 
mit dem Fokus Vereinbarkeit sowie Unterstützung im Ausarbeiten von Massnahmen zur Verbes-
serung der Vereinbarkeit. In moderierten Round-Table-Gesprächen haben sie weiter Gelegenheit, 
ihre Erfahrungen auszutauschen und Best-Practice kennenzulernen. Darüber hinaus sollen öffent-
liche Veranstaltungen die breite Öffentlichkeit und interessierte Kreise informieren und sensibili-
sieren. Das Projekt wird in geeigneter Weise mit den wichtigsten Schlüsselstellen der Bündner 
Wirtschaft (in den Regionen) koordiniert und vernetzt. 

Vorprojekt: Kurzbeschrieb Aktionsprogramm 

JU - - 

LU Die Dienststelle Soziales und Gesellschaft stellt Unternehmen und Organisationen zur Umsetzung 
betrieblicher Massnahmen zur Förderung der Vereinbarkeit von Beruf, Familie und Privatleben In-
formationen und Tools zur Verfügung, insbesondere für die Unterstützung von Mitarbeitenden bei 
der Kinderbetreuung. 

Familienfreundliche Unternehmen im Kanton Luzern – 
Familienfreundlichkeit umsetzen 

Kinderbetreuung 

NE L'office de la politique familiale et de l'égalité publie des informations visant à sensibiliser les em-
ployé-e-s et les entreprises aux possibilités offertes en termes de conciliation travail-famille, no-
tamment sur la rubrique internet relative à l'égalité professionnelle et sur la page concernant la 
grossesse et la maternité. Une brochure visant à sensibiliser le public et les entreprises à la LEg 
(loi fédérale sur l'égalité entre femmes et hommes) a également été publiée en juin 2012. 

Brochure «La loi sur l’égalité entre femmes et 
hommes vous protège»  

OPFE – Egalité professionnelle 

OPFE - Grossesse et maternité 

NW - - 

OW  - 

SG Workshop «Vereinbarkeit von Arbeit mit anderen Lebensbereichen – Ein Angebot für KMU» des 
ZEPRA Prävention und Gesundheitsförderung, Gesundheitsdepartement des Kantons SG 

ZEPRA  

SH - - 

SO Das Amt für soziale Sicherheit berät Firmen die eine Betriebskindertagesstätte einrichten möchten 
aktiv. 

KITA und Hort 

SZ - - 

https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Projektkurzbeschrieb_KMU_GRx.pdf
https://disg.lu.ch/themen/gleichstellung/gleich_aktivitaeten/familienfreundlichkeit/familienfreundlichkeit_umsetzen
https://disg.lu.ch/themen/gleichstellung/gleich_aktivitaeten/familienfreundlichkeit/familienfreundlichkeit_umsetzen
https://disg.lu.ch/themen/gleichstellung/gleich_aktivitaeten/familienfreundlichkeit/familienfreundlichkeit_umsetzen/kinderbetreuung
http://www.egalite.ch/uploads/pdf/ATravailEgalSalaireEgal/NE_FR_int.pdf
http://www.egalite.ch/uploads/pdf/ATravailEgalSalaireEgal/NE_FR_int.pdf
http://www.ne.ch/autorites/DEF/OPFE/egalite-professionnelle/Pages/accueil.aspx
http://www.ne.ch/autorites/DEF/OPFE/politique-familiale/Pages/Maternite.aspx
https://www.zepra.info/angebote-arbeitswelt#vereinbarkeit
http://www.so.ch/verwaltung/departement-des-innern/amt-fuer-soziale-sicherheit/familie-generationen/kita-und-hort/
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Canton Informations de détail Documents officiels et liens externes 

TG Der Kanton Thurgau unterstützt den Verein Familienplattform Ostschweiz. Der Verein Familien-
plattform Ostschweiz hat das Ziel, die «Vereinbarkeit von Familie und Beruf» durch den Unterhalt 
einer Webseite und durch Beratungen zu fördern. Die Webseite www.familienplattform-ost-
schweiz.ch gibt eine Übersicht über regionale Angebote im Bereich der familienergänzenden Kin-
derbetreuung sowie der Betreuung im Alter. Regelmässig werden Updates gemacht und neue An-
gebote aufgenommen. Zusätzlich können von Mitarbeitenden der Verbandsmitglieder persönliche 
Beratungen in Anspruch genommen werden. 

Familienplattform Ostschweiz 

TI - - 

UR - - 

VD Le Bureau de l’égalité entre les femmes et les hommes fournit des conseils et des informations 
aux entreprises qui lui en font la demande. Sur son site internet, une page présente des outils 
pour les entreprises, dont notamment le «Manuel PME Travail et famille» du SECO. 

Page internet Egalité dans la vie professionnelle, ru-
brique «Informations pour les entreprises» 

VS Im Rahmen des Walliser Projektes zur Vereinbarkeit wurden bis jetzt, unter der Federführung des 
Kantonalen Amtes für Gleichstellung und Familie, vier Ereignisse für die KMU organisiert (ab 
2010): 
Am 8. Oktober 2010 hat Staatsrat Maurice Tornay die Auszeichnung Familie+ an zwei Unterneh-
men vergeben, welche die Vereinbarkeit von Arbeit und Familie pro-aktiv fördern. 
Am 4. Oktober 2012 wird erneut die Auszeichnung Familie+ an zwei Unternehmen sowie an einen 
Arbeitgeber der öffentlichen Hand vergeben. 
Organisation eines runden Tisches am Foire du Valais vom 2. Oktober 2013. Gemeinsam mit Ver-
treterInnen von KMUs wird die Vereinbarkeit von Beruf und Familie thematisiert. 
Am 10. Oktober 2014 wurde der Preis Familie+ des Staates Wallis an zwei Walliser Unternehmen 
verliehen. Die eine Unternehmung hat mehr als 50 Angestellte, die andere weniger als 50. 

Conciliation travail – famille : 1ère matinée inter-en-
treprises (keine deutsche Version vorhanden) 

Einladung Abschlussevent  

Schlussbericht über vier Oberwalliser Unternehmen 

Etude auprès des entreprises du Valais romand 

Einladung 2012 Preise Familie+ 

Reglement für den Preis Familie 

Medienmitteilung: Preisverleihung Familie+ 2012 

Medienmitteilung: Preisverleihung Familie+ 2014 

ZG Berufliche Integration gut ausgebildeter Personen im Familiennachzug Massnahmenplan (Gleichstellung) 2019 – 2022 
Fachstelle Migration Zug 

ZH Im September 2011 verlieh der Kanton Zürich zum ersten Mal den Preis «Prix BalanceZH für das 
vereinbarkeitsfreundlichste Unternehmen im Kanton», im September 2014 zum zweiten Mal. Die 
dritte Verleihung des Preises fand im Herbst 2017, die vierte im Jahr 2019 statt. Die Gewinner 
und Gewinnerinnen kann man auf der Webseite der Fachstelle Gleichstellung einsehen.  
Die Fachstelle Gleichstellung organisiert Tagungen mit, hält Workshops, Referate und leistet Be-
ratungen für Unternehmen in Kanton Zürich zum Thema Vereinbarkeit. 

Fachstelle Gleichstellung 

https://www.familienplattform-ostschweiz.ch/
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Matine_interentreprises.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Matine_interentreprises.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/invitation_Abschlussevent.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/invitation_Abschlussevent.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/etude_Valais_romand.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Prix_Famille+_invitation_2012.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Reglement_fuer_den_Preis_Familie.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Reglement_fuer_den_Preis_Familie.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Medienmitteilung%20Preisverleihung%20Familie+%202012.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Medienmitteilung%20Preisverleihung%20Familie+%202014.pdf
https://www.zg.ch/behoerden/direktion-des-innern/direktionssekretariat/gleichstellung-von-frau-und-mann
https://www.fmzug.ch/de/kurse-und-veranstaltungen/back-to-work-seminar
https://www.zh.ch/de/direktion-der-justiz-und-des-innern/fachstelle-gleichstellung.html
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Données du 31.10.2020 (sauf pour les cantons de AI et du SZ, dont les données datent de 2016 ainsi que pour les cantons GL et du TI, dont les données datent de 2014). Les documents non 
référencés par un lien peuvent être obtenus auprès du service administratif compétent. 

 

 

b) Communes 

Figure 5-4 : Représentation en tableau des informations de détail, sous-thème « Conseil pour les entreprises », communes (chefs-lieux) 

Commune Informations de détail Documents officiels et liens externes 

Aarau - - 

Altdorf - - 

Appenzell - - 

Bellinzone - - 

Berne Die Fachstelle für die Gleichstellung von Frau und Mann berät Unternehmen zur Förderung fami-
lienfreundlicher Arbeitsbedingungen und verweist auf weitere finanzielle und fachliche Unterstüt-
zungsangebote zur aktiven Förderung der Chancengleichheit von Frau und Mann im Erwerbsle-
ben. 

Fachstelle für die Gleichstellung von Frau und Mann 

Coire - - 

Delémont - - 

Frauenfeld - - 

Fribourg - - 

Genève - - 

Glaris - - 

Herisau - - 

Lausanne - - 

Liestal - - 

http://www.bern.ch/gleichstellung
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Commune Informations de détail Documents officiels et liens externes 

Lucerne Interessierte Unternehmungen werden auf Anfrage erste Hinweise und Unterlagen zur Thematik 
gegeben. Seit 2013 finden Arbeitgeber auf der kantonalen Seite http://www.kinderbetreuung.lu.ch/ 
relevante Informationen zur Thematik, die kontinuierlich ausgebaut werden. 
In Zusammenarbeit mit dem Verein Luzern Plus wurde ein Modell für die Unterstützung der fami-
lienergänzenden Kinderbetreuung durch Arbeitgeber ausgearbeitet. Alle Unterlagen sind frei ver-
fügbar. 

Kinderbetreuung Luzern 

Betreuungsgutscheine für Kinderbetreuung: Basismo-
dell 

Neuchâtel - - 

Sarnen - - 

Schaffhouse - - 

Schwyz - - 

Sion - - 

Soleure - - 

Saint-Gall - - 

Stans - - 

Zoug - - 

Zürich - Fachstelle für Gleichstellung  

Données du 31.10.2020 (sauf pour les chefs-lieux d’Aarau, Appenzell, Glaris, Liestal, Lucerne, Neuchâtel, Sion et Zoug, dont les données datent de 2016 ainsi que pour les chefs-lieux de 
Fribourg, d’Herisau et de Sarnen, dont les données datent de 2014). Les documents non référencés par un lien peuvent être obtenus auprès du service administratif compétent. 

 

5.1.3 Conseil pour les employés 

Question : L'administration cantonale met-elle sur pied des mesures de soutien et de conseil pour les employés (centre de conseil, autres) destinées à 

promouvoir des conditions de travail favorables à la famille dans les entreprises ? 

http://www.kinderbetreuung.lu.ch/
https://www.luzernplus.ch/projekte/betreuungsgutscheine-fuer-kinderbetreuung/basismodell/
https://www.luzernplus.ch/projekte/betreuungsgutscheine-fuer-kinderbetreuung/basismodell/
https://www.stadt-zuerich.ch/prd/de/index/gleichstellung/
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a) Cantons 

Figure 5-5 : Représentation en tableau des informations de détail, sous-thème « Conseil pour les employés », cantons 

Canton Informations de détail Documents officiels et liens externes 

AG - - 

AI - - 

AR Das Amt für Soziales, Abteilung Chancengleichheit informiert über Vereinbarkeit von Beruf und 
Familie und über die partnerschaftliche Aufteilung der Berufs- und Familienarbeit. Zudem bietet es 
Unterstützung bei arbeitsrechtlichen Fragen. 

Webseite Abteilung Chancengleichheit 

 

BE Die von den Gleichstellungsfachstellen der Kantone Bern, Luzern, Zürich, der Fachstelle UND so-
wie des Eidgenössischen Büros für die Gleichstellung von Frau und Mann entwickelten Materia-
lien «Gemeinsam Regie führen» umfassen Informationen und Checklisten zur Gestaltung der Ver-
einbarkeit von Familie und Beruf im Alltag. 
Die kantonale Fachstelle für die Gleichstellung von Frauen und Männern ist mit diesen Materialien 
jährlich an der MARINATAL vertreten. Sie erteilt Arbeitnehmenden und Wiedereinsteigerinnen 
Auskünfte zur Vereinbarkeit von Beruf und Familie. 

Gemeinsam Regie führen 

Webseite Kanton Bern, Gleichstellung 

BL Der Kanton Basel-Landschaft hat mit der Fachstelle für Gleichstellung und jener für Familienfra-
gen zwei Beratungsstellen für Arbeitnehmende wie auch Unternehmen und Gemeinden. Zudem 
führt der Kanton die Kontaktstelle Frau und Arbeit ProfessionnElle mit, welche u.a. Kurse für 
Frauen anbietet, die einen Wiedereinstieg in die Erwerbstätigkeit planen. 

Webseite Kanton Basel-Land  

BS Die Abteilung Gleichstellung von Frauen und Männern setzt Kampagnen und Veranstaltungen für 
Arbeitnehmende bzw. für eine breitere Öffentlichkeit um:  
Die Abteilung Gleichstellung stellt auf der Abteilungswebsite Informationen für Arbeitnehmende 
zur Verfügung und bietet Beratung infolge Diskriminierung aufgrund des Geschlechts. 

Gleichstellung von Frauen und Männern 

Webseite der Kampagne 

FR Das Büro für Gleichstellung von Frau und Mann und für Familienfragen berät Arbeitnehmende in 
Fragen bezüglich Vereinbarkeit Beruf und Familie. 
Le Bureau de l’égalité a mis en place des pages internet pour informer les employé-e-s au sujet 
de la conciliation travail-famille ainsi que sur les modèles de temps de travail flexibles. 
Le BEF a participé à l’organisation de l’exposition “Papas en Suisse” (Février 2019) et son pro-
gramme cadre. 

Etat de Fribourg, Conciliation travail - famille 

Etat de Fribourg, flexibilité pour entreprises 

Livret accompagnant l’exposition “Papas en Suisse” 

https://www.ar.ch/verwaltung/departement-gesundheit-und-soziales/amt-fuer-soziales/abteilung-chancengleichheit/gleichstellung-frauen-maenner/vereinbarkeit-beruf-privatleben/
https://www.ar.ch/verwaltung/departement-gesundheit-und-soziales/amt-fuer-soziales/abteilung-chancengleichheit/gleichstellung-frauen-maenner/vereinbarkeit-beruf-privatleben/
http://www.gemeinsam-regie-fuehren.ch/
http://www.be.ch/gleichstellung
https://www.baselland.ch/politik-und-behorden/direktionen/bildungs-kultur-und-sportdirektion/bildung/sekundarstufe-ii/berufsbildung-berufsberatung/berufsberatung-biz/angebot-2/professionnelle
http://www.gleichstellung.bs.ch/
http://www.mamaworkrights.ch/
https://www.fr.ch/travail-et-entreprises/entreprises/conciliation-travail-famille
https://www.fr.ch/travail-et-entreprises/employeurs/vous-voulez-introduire-une-plus-grande-flexibilite-dans-votre-organisation
https://www.fr.ch/sites/default/files/2019-02/Papas%20en%20Suisse%20Expo%20projet%20de%20livret_V5_defcorr08022019.pdf
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Canton Informations de détail Documents officiels et liens externes 

GE Plusieurs fiches d'information à l'intention des (potentiel-le-s) employé-e-s et de la population en 
général ont été produites et diffusées, qui approfondissent différentes questions relatives à la con-
ciliation (licenciement, maternité, etc.). Les documents sont disponibles sur le site Internet du Bu-
reau de promotion de l'égalité et de prévention des violences (BPEV). 
Le BPEV propose des conseils personnalisés et formule des recommandations concrètes à toute 
personne qui s'adresse à lui. 
En 2016, il a également mené une campagne de sensibilisation dans le cadre des 20ans de la 
LEg à l'attention d'un large public dont les employé-e-s afin de rappeler les droits en lien avec 
l'égalité professionnelle.  
En 2019, le BPEV a organisé en collaboration avec l'OCIRT un colloque d'une journée « Egalité 
entre femmes et hommes et conditions de travail : concilier protection de la santé et prévention 
des discriminations ». 

10 ans d'assurance maternité genevoise. Tous nos 
vœux ! 

La Loi fédérale sur l'égalité entre femmes et hommes 
(LEg) : Mode d'emploi pour comprendre la loi et 
faire valoir vos droits à Genève 

Newsletter de septembre 2013 « Gagnez avec l'éga-
lité! » 

Communiqué de presse « Parlons cash! »  

Flyer « Parlons cash! » 

Brochure « Parents, suivez le guide! » 

Egalité femmes-hommes : La conciliation de la vie 
professionnelle et de la vie privée 

GL - - 

GR Die Stabsstelle für Chancengleichheit von Frau und Mann beziehungsweise das Erziehungs-, Kul-
tur- und Umweltschutzdepartement unterstützt die Beratungsstelle «Beruf und Arbeit» der Frauen-
zentrale Graubünden finanziell. Die Informationen dazu sind einerseits auf der Webseite der 
Stabsstelle und andererseits unter www.frauenzentrale.ch zu finden. 
Das Erziehungs-, Kultur- und Umweltschutzdepartement (EKUD) und die Stabsstelle haben die 
DVD «Vereinbarkeit von Familie und Beruf» produziert, welche zwei aktuelle Dokumentarfilme 
und Zusatzmodule enthält, die vom EKUD, der Stabsstelle und der Televisiun rumantscha RTR 
koproduziert worden sind. Die Dokumentarfilme der Reporterin Susanna Fanzun behandeln die 
Themen Vereinbarkeit von Familie und Beruf, Vorteile für Eltern und Kinder, Unternehmen und 
Schulen. Die DVD enthält ein Booklet mit Adressen und weiteren Informationen zum Thema. Die 
Filme sind in romanischer Sprache mit deutschen Untertiteln. Die Zusatzmodule sind deutsch. Die 
DVD eignet sich als Input für Dis 

DVD «Wie sich Familie und Beruf vereinbaren lassen 

Stabsstelle Chancengleichheit von Frau und Mann 

Frauenzentrale Graubünden 

JU La déléguée se tient à disposition des employé-e-s pour toute question relative à la conciliation 
entre travail et famille. Elle publie également sur site internet diverses informations. Le Service 
des ressources humaines informe également les collaboratrices et collaborateurs de l’Etat juras-
sien sur les diverses possibilités dans ce domaine et a, par exemple, proposé une formation en 
2020 ayant pour thème « Comment concilier équilibre personnel et efficacité professionnelle ». 
Lors des séances d’accueil pour les nouveaux-elles membres du personnel, l'offre au sein de l’ad-
ministration de mesures favorisant conciliation travail-famille y est présentée. 

Déléguée à l’égalité entre femmes et hommes 
Service des ressources humaines 

https://www.ge.ch/document/10-ans-assurance-maternite-genevoise-2011
https://www.ge.ch/document/10-ans-assurance-maternite-genevoise-2011
https://www.ge.ch/egalite/doc/egalite-professionnelle/borchure-LEg.pdf
https://www.ge.ch/egalite/doc/egalite-professionnelle/borchure-LEg.pdf
https://www.ge.ch/egalite/doc/egalite-professionnelle/borchure-LEg.pdf
http://www.ge.ch/egalite/egalite-professionnelle/outils-entreprise-newsletter.asp
http://www.ge.ch/egalite/egalite-professionnelle/outils-entreprise-newsletter.asp
https://www.ge.ch/egalite/doc/communiques/28-02-13.pdf
https://www.ge.ch/egalite/doc/actualites/21-02-13-parlons-ca$h.pdf
https://www.unige.ch/egalite/parents/files/9513/9150/0045/Brochure_Parents_2014.pdf
http://www.ge.ch/egalite/egalite-professionnelle/conciliation-vies.asp
http://www.ge.ch/egalite/egalite-professionnelle/conciliation-vies.asp
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/DVD_Familie_und_Beruf.pdf
http://www.stagl.gr.ch/
http://www.frauenzentrale.ch/
http://www.jura.ch/ega
http://www.jura.ch/srh
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Canton Informations de détail Documents officiels et liens externes 

LU Die Dienststelle Soziales und Gesellschaft stellt für Arbeitnehmende Informationen zur Vereinbar-
keit von Familie und Beruf zur Verfügung. 
Die Unterlagen «Gemeinsam Regie führen» enthalten hilfreiche Informationen und Checklisten 
zur Vereinbarkeit von Beruf und Familie im Alltag (Gleichstellungsfachstellen der Kantone Bern, 
Luzern, Zürich, Fachstelle UND, Eidgenössisches Büro für die Gleichstellung von Frau und 
Mann).  
Zum Thema Kinderbetreuung informiert die entsprechende Webseite umfassend. Luzerner Fami-
lien finden darauf über 400 Betreuungsangebote sowie weiterführende Informationen rund ums 
Thema familienergänzende Kinderbetreuung. 
Die Projektwebseite «Familienfreundliche Unternehmen im Kanton Luzern» enthält auch für Ar-
beitnehmende zahlreiche Anregungen, um den Arbeitsplatz familienfreundlich zu gestalten. 

Familienfreundliche Unternehmen im Kanton Luzern  

Kinderbetreuung Kanton Luzern  

NE L'Office de la politique familiale et de l'égalité est à la disposition des employé-e-s pour toute 
question relative à la conciliation vie professionnelle - vie familiale et publie des informations sur 
le sujet sur son portail internet, sous les rubriques Egalité professionnelle et Grossesse et mater-
nité. Une brochure sur la loi fédérale sur l’égalité entre femmes et hommes a été publiée en 2012. 

OPFE – Egalité professionnelle 

OPFE – Grossesse et maternité 

Brochure « La loi sur l’égalité entre femmes et 
hommes vous protège » 

NW - - 

OW Das Personalamt bietet Beratung und Hilfestellung für die Mitarbeitenden an. Digitales Verzeich-
nis zu schul- und familienergänzender Betreuung wurde erstellt. 

- 

SG Das Kompetenzzentrum Integration und Gleichstellung (KIG) berät zu Fragen der Vereinbarkeit 
im Rahmen der Beratung bei gleichstellungsrelevanten Themen und Anliegen. 

KIG  

SH - - 

SO - - 

SZ - - 

TG Der Kanton Thurgau unterstützt den Verein Familienplattform Ostschweiz. Der Verein Familien-
plattform Ostschweiz hat das Ziel, die «Vereinbarkeit von Familie und Beruf» durch den Unterhalt 
einer Webseite und durch Beratungen zu fördern. Die Webseite www.familienplattform-ost-
schweiz.ch gibt eine Übersicht über regionale Angebote im Bereich der familienergänzenden Kin-
derbetreuung sowie der Betreuung im Alter. Regelmässig werden Updates gemacht und neue An-
gebote aufgenommen. Zusätzlich können von Mitarbeitenden der Verbandsmitglieder persönliche 
Beratungen in Anspruch genommen werden. 

Familienplattform Ostschweiz 

TI Consulenza ai dipendenti viene offerte dell'uficio delle pari opportunità. La legge sulla parità die sessi vi protegge 

UR Die Fachstelle für Familienfragen ist die offizielle Beratungsstelle des Kantons Uri. Familie & Soziales 

https://disg.lu.ch/themen/gleichstellung/gleich_aktivitaeten/familienfreundlichkeit
http://www.kinderbetreuung.lu.ch/
http://www.ne.ch/autorites/DEF/OPFE/egalite-professionnelle/Pages/accueil.aspx
http://www.ne.ch/autorites/DEF/OPFE/politique-familiale/Pages/Maternite.aspx
http://www.egalite.ch/uploads/pdf/ATravailEgalSalaireEgal/NE_FR_int.pdf
http://www.egalite.ch/uploads/pdf/ATravailEgalSalaireEgal/NE_FR_int.pdf
https://www.sg.ch/gesundheit-soziales/soziales/gleichstellung/beratung.html
https://www.familienplattform-ostschweiz.ch/
http://www4.ti.ch/fileadmin/CAN/La_Legge_sulla_parita_dei_sessi_vi_protegge_01.pdf
http://www.ur.ch/familie
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Canton Informations de détail Documents officiels et liens externes 

VD Le Bureau de l’égalité entre les femmes et les hommes se tient à disposition des personnes em-
ployées dans le canton de Vaud pour toute demande de renseignement sur la conciliation des 
vies professionnelle et familiale. Sur le site internet du Canton, plusieurs pages renseignent les 
employé-e-s sur leurs droits et sur les possibilités existantes, notamment en termes de garde 
d’enfants. 

Page internet «Devenir parents (grossesse et mate-
nité)» 

Page internet «Gérer le quotidien» 

VS Der Kanton bietet im Rahmen der Weiterbildungsangebote regelmässig verschiedene Workshops 
an, auch zum Thema Vereinbarkeit von Beruf und Familie. Das aktuelle Programm wird jeweils 
auf der Homepage des Kantons publiziert. 

Kursbeschreibung 

Weiterbildungsangebot Kanton Wallis 

ZG Berufliche Integration gut ausgebildeter Personen im Familiennachzug Massnahmenplan (Gleichstellung) 2019 – 2022 
Fachstelle Migration Zug 

ZH Die Fachstelle Gleichstellung organisiert Tagungen mit, hält Workshops, Referate und leistet Be-
ratungen für Arbeitnehmende in Kanton Zürich zum Thema Vereinbarkeit. 

Fachstelle Gleichstellung 

Données du 31.10.2020 (sauf pour les cantons de AI et du SZ, dont les données datent de 2016 ainsi que pour les cantons GL et du TI, dont les données datent de 2014). Les documents non 
référencés par un lien peuvent être obtenus auprès du service administratif compétent. 

  

http://www.vd.ch/themes/vie-privee/familles/devenir-parents/grossesse-et-maternite/
http://www.vd.ch/themes/vie-privee/familles/devenir-parents/grossesse-et-maternite/
http://www.vd.ch/themes/vie-privee/familles/gerer-le-quotidien/
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Kursbeschreibung.pdf
http://www.vs.ch/Navig/navig.asp?MenuID=18315&Language=de&RefMenuID=0&RefServiceID=0
https://www.zg.ch/behoerden/direktion-des-innern/direktionssekretariat/gleichstellung-von-frau-und-mann
https://www.fmzug.ch/de/kurse-und-veranstaltungen/back-to-work-seminar
https://www.zh.ch/de/direktion-der-justiz-und-des-innern/fachstelle-gleichstellung.html
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b) Communes 

Figure 5-6 : Représentation en tableau des informations de détail, sous-thème « Conseil pour les employés », communes (chefs-lieux) 

Commune Informations de détail Documents officiels et liens externes 

Aarau - - 

Altdorf - - 

Appenzell - - 

Bellinzone - - 

Berne Die Fachstelle für die Gleichstellung von Frau und Mann berät Arbeitnehmende in Bezug auf 
Gleichstellungsfragen und Diskriminierungen am Arbeitsplatz. Sie unterstützt das Angebot für kos-
tenlose Rechtsauskünfte für berufstätige Eltern bei der Mütter- und Väterberatung Kanton Bern am 
Standort Bern. 

Fachstelle für die Gleichstellung von Frau und Mann 

Rechtsauskünfte 

Coire - - 

Delémont - - 

Frauenfeld - - 

Fribourg - - 

Genève - - 

Glaris - - 

Herisau - - 

Lausanne - - 

Liestal - - 

Lucerne Telefonische oder «Vor Ort» Kurzberatungen zu familienergänzender Kinderbetreuung und deren 
möglichen Finanzierung.  
1 x jährlich Kurzvortrag im Zentrum Kinder Jugend Familie 

Flyer Betreuungsgutscheine 
Mein Kind in guten Händen 

Neuchâtel - - 

Sarnen - - 

Schaffhouse Der Personaldienst bietet Beratung und Hilfestellung für die Mitarbeitenden an. 
Movis kostenlose Mitarbeitendenberatung. Movis bietet den Mitarbeitenden professionelle Unter-
stützung und fachliche Informationen bei persönlichen Fragen und betrieblichen Problemen. 

- 

http://www.bern.ch/gleichstellung
https://www.mvb-be.ch/de/beratung/kostenlose-rechtsauskunft-fuer-berufstaetige-eltern
https://www.stadtluzern.ch/thema/401
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Commune Informations de détail Documents officiels et liens externes 

Schwyz - - 

Sion La Ville de Sion collabore avec le Canton en offrant à ses collaborateurs et collaboratrices la pos-
sibilité de participer aux formations organisées par la Canton, notamment, sur la conciliation « tra-
vail / famille / personnel ». 

- 

Soleure - - 

Saint-Gall - - 

Stans Der Personaldienst der Gemeinde Stans bietet Beratung und Hilfestellung für die Mitarbeitenden 
an. 

- 

Zoug - - 

Zürich Die Fachstelle für Gleichstellung ist das Kompetenzzentrum und die Anlaufstelle für Gleichstel-
lungsfragen in der Stadt Zürich. Die Fachstelle für Gleichstellung gibt Auskunft und berät, insbe-
sondere auch städtische Mitarbeitende, sowie Organisationen / Institutionen / Medien zu gleich-
stellungsrelevanten Themen, insbesondere auch zu Fragen der Vereinbarkeit von Beruf und Fami-
lie. Für Mitarbeiter, die Väter sind, bietet sie viermal jährlich Mittagsveranstaltungen an, die Infor-
mationen rund um das Thema Beruf und Familie beinhalten. 

Auskunft & Beratung 

Données du 31.10.2020 (sauf pour les chefs-lieux d’Aarau, Appenzell, Glaris, Liestal, Lucerne, Neuchâtel, Sion et Zoug, dont les données datent de 2016 ainsi que pour les chefs-lieux de 
Fribourg, d’Herisau et de Sarnen, dont les données datent de 2014). Les documents non référencés par un lien peuvent être obtenus auprès du service administratif compétent. 

 

 

5.1.4 Objectif stratégique 

Question : La stratégie de la politique du personnel de l'administration cantonale (charte de la fonction publique, règlement du personnel) mentionne-t-elle 

des conditions de travail favorables à la famille comme objectif ? 

https://www.stadt-zuerich.ch/prd/de/index/gleichstellung/auskunft_beratung.html
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a) Cantons 

Figure 5-7 : Représentation en tableau des informations de détail, sous-thème « Objectif stratégique », cantons 

Canton Informations de détail Documents officiels et liens externes 

AG Im Personalpolitischen Leitbild hält der Kanton Aargau fest, dass flexible Arbeitsformen ermöglicht 
werden sollen, um die Vereinbarkeit von Beruf- und Familienleben zu fördern. Im Merkblatt Fami-
lie und Beruf ist festgehalten: «Der Kanton unterstützt durch seine familienfreundliche Personal-
politik mit verschiedenen Massnahmen insbesondere die Vereinbarkeit von Erziehungs- und Be-
treuungsaufgaben mit den beruflichen Herausforderungen. So vereinfachen beispielsweise fle-
xible Arbeitszeiten die Koordination von Aktivitäten ausserhalb des beruflichen Alltags. Das ist so-
wohl für die Mitarbeitenden als auch für den Kanton von Vorteil.» 
In der Strategie Human Resources Kanton Aargau 2020-2026 ist Folgendes festgehalten: «Viel-
fältige Arbeitsformen, Arbeitsmodelle sowie Anstellungsverhältnisse, in welchen Mitarbeitende 
aus verschiedenen internen und externen Organisationen ihr breitgefächertes Wissen und ihre 
unterschiedlichsten Erfahrungen teilen und lösungsorientiert zusammenarbeiten, werden geför-
dert.» 

Strategie Human Resources Kanton Aargau 2020-
2026 

AI - - 

AR Gemäss Personalleitbild des Kantons Appenzell Ausserrhoden möchte der Kanton konkurrenzfä-
hige und familienfreundliche Arbeitsbedingungen bieten: «Unsere fairen Anstellungsbedingungen 
orientieren sich an vergleichbaren Arbeitgebern in der Region. Wir tragen den unterschiedlichen 
Ansprüchen und Lebenssituationen der Mitarbeitenden Rechnung und bieten bedürfnisgerechte 
Arbeitsformen und flexible Arbeitszeitmodelle auf allen Hierarchiestufen». 
Bis 2023 ermöglichen weitere Massnahmen eine ausgewogene Balance zwischen Beruf und Pri-
vatleben. Deren Beitrag zur Steigerung der Attraktivität als Arbeitgeber wird evaluiert. 
Bis 2030 bleibt der Kanton als Arbeitgeber Vorbild bei der Vereinbarkeit von Beruf und Privatle-
ben. 

Personalleitbild 

Regierungsprogramm 2020-2023 

BE In seinem Personalleitbild hält der Kanton Bern unter dem Punkt «Entwicklungsmöglichkeiten und 
die Berücksichtigung unterschiedlicher Lebenssituationen schaffen Perspektiven» fest: «Mit zeit-
gemässen Arbeitsmodellen und Möglichkeiten zur flexiblen Gestaltung der Arbeitszeit wird den 
unterschiedlichen Bedürfnissen und Lebenssituationen der Mitarbeitenden Rechnung getragen. 
Beruf und Privatleben können damit besser vereinbart werden».  
Die Förderung der Vereinbarkeit von Erwerbstätigkeit und Familie ist zudem in Art. 4 Abs. e) in 
den Grundsätzen der Personalpolitik im Personalgesetz (PG) des Kanton Bern festgehalten.  
Gemäss der Personalstrategie 2020 bis 2023 fördert der Kanton Bern die Gleichstellung und Viel-
falt und baut die Vereinbarkeit von Beruf, Familie und Freizeit weiter aus. 
Der Kanton Bern bietet auf einer Internetplattform Informationen über Leistungen und Angebote 

Gemeinsam Regie führen 

Webseite Kanton Bern, Gleichstellung 

Personalleitbild, Personalstrategie  

Portal zur Vereinbarkeit von Familie und Beruf 

Portal zur Vereinbarkeit von Beruf und Familie 

http://www.be.ch/gleichstellung
https://www.fin.be.ch/fin/de/index/personal/anstellungsbedingungen/KantonalsArbeitgeber.html
https://www.fin.be.ch/fin/de/index/personal/anstellungsbedingungen/familieundberuf1.html
https://www.sta.be.ch/sta/de/index/gleichstellung/gleichstellung/familie_und_beruf.html
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Canton Informations de détail Documents officiels et liens externes 

an, welche die Vereinbarkeit von Familie und Beruf im Kanton Bern fördern 

BL Innerhalb der kantonalen Verwaltung soll das Angebot an Teilzeitstellen - auch im Kaderbereich - 
erweitert werden, damit berufstätige Personen mit Betreuungsaufgaben dem Arbeitsmarkt erhal-
ten bleiben. 

- 

BS Gemäss § 5 Abs. 2 lit.c Personalgesetz schafft die Personalpolitik die notwendigen Voraussetzun-
gen für die Entwicklung und Realisierung zeitgemässer Organisationsstrukturen sowie für die För-
derung flexibler Arbeitszeitregelungen, insbesondere die Schaffung von Teilzeitstellen in allen Be-
reichen und auf allen hierarchischen Stufen. 
Im Juni 2011 verabschiedete der Regierungsrat eine Reihe von Massnahmen zur Verbesserung 
der Vereinbarkeit von Beruf und Familie.  
Human Resources Basel-Stadt ist zudem Mitglied der „Familienfreundliche Wirtschaftsregion Ba-
sel“, hat eine ständige Vertretung im Steuerungs- und Arbeitsgremium „Round Table“ und unter-
stützt mit einer Promotorin die Ziele der Familienfreundlichen Wirtschaftsregion Basel. 

Personalgesetz  
Familienfreundliche Wirtschaftsregion Basel 
Anstellungsbedingungen 

FR Axe 4 de la nouvelle Politique RH, conciliation vie privée et vie professionnelle Etat de Fribourg, Politique RH  

GE Le canton de Genève, en sa qualité d'employeur public, fonde son action concernant la politique 
en faveur des familles et des parents sur une base légale formelle qui prévoit qu'il doit « prendre 
en considération (...) les obligations familiales des collaboratrices et collaborateurs en dévelop-
pant des moyens permettant de mieux concilier vie familiale et vie professionnelle ». 
Sur cette base, différentes mesures au profit des parents membres du personnel de l'administra-
tion et de leur famille ont été prises au sein de l'administration cantonale sur le plan réglemen-
taire, salarial, organisationnel et informatif. 

B 5 05: Loi générale relative au personnel de 
l’administration cantonale, du pouvoir judiciaire et 
des établissements publics médicaux (LPAC), art. 
2A, lettre d. 

10 ans d'assurance maternité genevoise. Tous nos 
vœux ! 

Document Travailler autrement 
Plan d'action de l'égalité au sein de l'administration 

cantonale 

GL - - 

GR Der Kanton fördert die Gleichstellung der Geschlechter. Er bietet Rahmenbedingungen, die der 
Lohngleichheit und der Vereinbarkeit von Arbeit und Privatleben förderlich sind, wie flexible Ar-
beitszeiten oder Möglichkeiten für Teilzeitarbeit, Homeoffice und mobiles Arbeiten (Art. 1 Abs. 6 
Personalverordnung). 

Personalverordnung Kanton Graubünden 

JU « Afin de garantir la fidélisation du personnel et sa motivation, l'Etat offre des conditions de travail 
permettant de concilier vie professionnelle et vie privée, tant pour les hommes que pour les 
femmes (notamment aménagements du temps de travail, partage de poste, promotion du temps 
partiel, télé-travail). » 

Politique du personnel de l’Etat 
Loi du 22 septembre 2010 sur le personnel de l’Etat 

(RSJU 173.11) 

Guide RH 

https://www.gesetzessammlung.bs.ch/app/de/texts_of_law/162.100
http://www.familienfreundliche-wirtschaftsregion-basel.ch/index/aktuell.html
http://www.familienfreundliche-wirtschaftsregion-basel.ch/index/aktuell.html
http://www.familienfreundliche-wirtschaftsregion-basel.ch/index/aktuell.html
https://www.arbeitgeber.bs.ch/arbeiten-fuer-basel-stadt/anstellungsbedingungen.html
https://www.fr.ch/travail-et-entreprises/travailler-a-letat/une-politique-rh-pour-un-personnel-engage-et-motive
http://www.ge.ch/legislation/rsg/f/s/rsg_B5_05.html
http://www.ge.ch/legislation/rsg/f/s/rsg_B5_05.html
http://www.ge.ch/legislation/rsg/f/s/rsg_B5_05.html
https://www.ge.ch/document/15191/telecharger
https://www.ge.ch/document/15191/telecharger
https://www.ge.ch/document/21779/telecharger
https://www.ge.ch/dossier/promouvoir-egalite/moyens-promotion-egalite/plan-action-promouvoir-egalite-administration-cantonale
https://www.ge.ch/dossier/promouvoir-egalite/moyens-promotion-egalite/plan-action-promouvoir-egalite-administration-cantonale
https://www.gr-lex.gr.ch/app/de/texts_of_law/170.410/versions/3078
https://www.gr-lex.gr.ch/app/de/texts_of_law/170.410/versions/3078
http://rsju.jura.ch/fr/viewdocument.html?idn=20018&id=36871
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Canton Informations de détail Documents officiels et liens externes 

LU Gemäss § 3 Abs. 2 Personalgesetz gilt: 
«Die Personalpolitik soll sich orientieren am Leistungsauftrag des öffentlichen Dienstes des Ge-
meinwesens und an den Bedürfnissen seiner Angestellten, am Ziel der Bürgernähe und an den 
Möglichkeiten des Finanzhaushaltes sowie namentlich: 
(...) 
f. die Chancengleichheit von Frauen und Männern gewährleisten 
(...) 
i. die Schaffung von Arbeitsbedingungen fördern, die den Angestellten erlauben, ihre Verantwor-
tung in Familie und Gesellschaft wahrzunehmen. 
(...) ». 

Personalgesetz 

Broschüre «Familienfreundliche Anstellungsbedin-
gungen – Informationen für Eltern» (nur intern ab-
rufbar) 

NE Selon la Loi sur le statut de la fonction publique (art. 2), « le Conseil d'Etat définit la politique du 
personnel. Cette politique repose notamment sur le principe de l'égalité des chances entre 
hommes et femmes et vise à atteindre une présence équitable des hommes et des femmes dans 
l'administration. Elle tient compte de la situation de l'emploi dans le canton et favorise le partage 
du temps de travail et l'intégration professionnelle des personnes handicapées ». 
Quant au règlement d'application de la loi sur la politique familiale et l'égalité entre hommes et 
femmes (art. 1), il stipule que « le Conseil d'Etat veille à mettre en œuvre une politique visant à 
concrétiser les principes de la conciliation entre vie professionnelle et vie familiale et de l'égalité 
des chances entre hommes et femmes au sein de l'administration cantonale. » 

OPFE – Egalité professionnelle, catalogue de 
mesures  

OPFE – Grossesse et maternité 

Brochure « La loi sur l’égalité entre femmes et 
hommes vous protège » 

NW - - 

OW Das Staatsverwaltungsgesetz hält fest: «Der Kanton sorgt als Arbeitgeber für zeitgemässe Ar-
beitsbedingungen.» 
Gemäss der Personalverordnung: «... Können neben der gleitenden Arbeitszeit weitere Modelle 
zur Flexibilisierung der Arbeitszeitgestaltung angeboten werden. ... Der Erfüllung sozialer Pflich-
ten ist angemessen Beachtung zu schenken. » 

Staatsverwaltungsgesetz vom 8. Juni 1997, Art. 39 

Personalverordnung vom 29. Januar 1998, Art. 11 

SG Das Leitbild zur Personalpolitik der Staatsverwaltung St. Gallen (Regierungsbeschluss vom 12. 
März 2003) hält fest: 
«Wir sorgen für attraktive Stellen indem wir: Flexible Arbeitszeitregelungen anbieten [...] die 
Schaffung von Teilzeitstellen, auch im Kaderbereich, ermöglichen.» 
Die Regierung des Kantons St. Gallen sieht mit der St. Galler Agenda Massnahmen vor, die - ge-
stützt auf das Leitbild zur Personalpolitik - die Vereinbarkeit von Beruf und Familie in der Verwal-
tung vorantreiben sollen. 

- 

SH Das Leitbild der Personalpolitik enthält Ziele, welche insbesondere der Situation von Mitarbeiten-
den mit Familie Rechnung tragen: «Wir schaffen und sichern [...] bedarfsorientierte Arbeitszeitmo-
delle und -formen sowie zeitgemässe Arbeitsplätze». 

Leitbild zur Personalpolitik des Kantons Schaffhausen 
2008, S. 5 

https://srl.lu.ch/app/de/texts_of_law/51/versions/3605
https://www.ne.ch/autorites/DEF/OPFE/egalite-professionnelle/Documents/08.001_Polfamiliale_egalite.pdf
https://www.ne.ch/autorites/DEF/OPFE/egalite-professionnelle/Documents/08.001_Polfamiliale_egalite.pdf
http://gdb.ow.ch/frontend/versions/912
http://gdb.ow.ch/frontend/versions/912
http://gdb.ow.ch/frontend/versions/89?locale=de
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Leitbild_Personalpolitik_SH.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Leitbild_Personalpolitik_SH.pdf
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Canton Informations de détail Documents officiels et liens externes 

SO Im Legislaturplan wird auf die Mitarbeitendenzufriedenheitserhebung 2018 als Grundlage für die 
Definition von Schwerpunkten und Stossrichtungen für die Zukunft verwiesen. Die Förderung der 
Vereinbarkeit von Beruf und Familie wird in der Folge vom Regierungsrat als Handlungsfeld im 
Massnahmenplan definiert. Dabei liegt der aktuelle Fokus auf Homeoffice, flexiblen Arbeitszeitmo-
dellen, aber auch Führen in Teilzeit. Damit wird die eingeschlagene Richtung konsequent wei-
tergeführt. 

Legislaturplan Seite 12 

Ergebnisse Mitarbeitendenbefragung 2018, RRB 
2019/586 vom 2.4.2019 

SZ - - 

TG Die Vereinbarkeit von Beruf, Familie und Freizeit soll durch die Schaffung von angemessenen fa-
milienergänzenden Angeboten sowie durch ein vermehrtes Angebot von Telearbeitsplätzen geför-
dert werden. 

Familienplattform Ostschweiz 

Besoldung und Rechtsstellung des Staatspersonals 

TI - - 

UR Der Kanton fördert im Rahmen des Personalrechts Massnahmen, welche die Vereinbarkeit von 
Beruf und Familie verbessern. 

Personalleitbild Grundsatz 8 

VD „Promouvoir des plans de mobilité d’entreprise incluant des mesures de flexibilité des horaires et 
de télétravail qui permettent à la fois de mieux concilier vie professionnelle et vie familiale et de 
réduire les pics de fréquentation aux heures de pointe.“ 

Programme de législature 2017-2022, mesure 1.10 

VS Die Personalpolitik orientiert sich am Grundsatz «Unterstützung von Vereinbarkeit von Beruf und 
Familie und Förderung von flexiblen Arbeitsformen und Arbeitszeitmodellen». 

Gesetz vom 19. November 2010 über das Personal 
des Staates Wallis, Art. 4 

ZG Laut Ziel 7 der Personalstrategie soll der Kanton Zug «gute Rahmenbedingungen für eine mög-
lichst optimale Vereinbarkeit von Beruf und Familie» schaffen. 

Gleichstellung von Frau und Mann — Kanton Zug 
(zg.ch) 

ZH Gemäss § 5 Personalgesetz (PG, LS 177.10) berücksichtigt die Personalpolitik die Erfüllung von 
Familienpflichten und fördert flexible Arbeitsmodelle. 
Die Verbesserung der Vereinbarkeit von Berufs- und Privatleben ist ein regierungsrätliches Legis-
laturziel für die Legislaturperiode 2019-2023. 

Personalgesetz  

Regierungsrat Zürich, Geschäftsbericht 

Données du 31.10.2020 (sauf pour les cantons de AI et du SZ, dont les données datent de 2016 ainsi que pour les cantons GL et du TI, dont les données datent de 2014). Les documents non 
référencés par un lien peuvent être obtenus auprès du service administratif compétent. 

 

https://so.ch/fileadmin/internet/regierungsrat/pdf/LP_2017-2021_Druckausgabe_inkl_PBs_Huelle.pdf
https://rrb.so.ch/rrb-detail/?no_cache=1&tx_rrbpublications_publication%5Bpublication%5D=38808&cHash=49f6a00a2b7b6098b88eb4dedcb44fec
https://rrb.so.ch/rrb-detail/?no_cache=1&tx_rrbpublications_publication%5Bpublication%5D=38808&cHash=49f6a00a2b7b6098b88eb4dedcb44fec
https://www.familienplattform-ostschweiz.ch/
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Personalleitbild.pdf
http://www.apeval.ch/data/documents/lois-reglements/172.4-Gesetz-Besoldung-Beamten-Angestellten.pdf
http://www.apeval.ch/data/documents/lois-reglements/172.4-Gesetz-Besoldung-Beamten-Angestellten.pdf
https://www.zg.ch/behoerden/direktion-des-innern/direktionssekretariat/gleichstellung-von-frau-und-mann
https://www.zg.ch/behoerden/direktion-des-innern/direktionssekretariat/gleichstellung-von-frau-und-mann
https://www.zh.ch/de/politik-staat/gesetze-beschluesse/gesetzessammlung/zhlex-ls/erlass-177_10-1998_09_27-1999_07_01-089.html
https://www.zh.ch/de/steuern-finanzen/kantonsfinanzen/geschaeftsbericht-rechnung.html
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b) Communes 

Figure 5-8 : Représentation en tableau des informations de détail, sous-thème « Objectif stratégique », communes (chefs-lieux) 

Commune Informations de détail Documents officiels et liens externes 

Aarau Die Förderung der Vereinbarkeit von Berufs- und Privatleben für Frauen und Männer durch fle-
xible Arbeitszeitregelungen und innovative Arbeitszeitmodelle sind in den personalpolitischen Leit-
sätzen verankert. 

Personalpolitische Leitsätze 

Altdorf - - 

Appenzell - - 

Bellinzone Assicurare le pari opportunità a tutte le persone indipendentemente dall’origine, dalla razza, dal 
sesso, dall’età, dalla lingua, dalla posizione sociale, dal modo di vita, dalle convinzioni religiose, 
filosofiche o politiche, e da menomazioni fisiche, mentali o psichiche 

Regolamento organico dei dipendenti della Città di 
Bellinzona 

Berne Die Förderung der Chancengleichheit ist in Artikel 3 des Personalreglements der Stadt Bern ge-
nannt. Die Gleichstellung von Frau und Mann ist als Grundsatz im Personalleitbild verankert. Der 
Aktionsplan Gleichstellung 2019-2022 hält zu Schwerpunkt 5, Stadt als Arbeitgeberin, u.a. fest: 
«Alle Mitarbeitenden können ihren Verpflichtungen gegenüber Kindern und Angehörigen nach-
kommen, ohne berufliche Nachteile zu erfahren.» 

Fachstelle für die Gleichstellung von Frau und Mann 

Personalreglement der Stadt Bern (PRB; SSSB 
153.01) 

Personalleitbild der Stadt Bern 

Coire Der Stadtrat bestimmt die Personalpolitik unter Berücksichtigung der Erfüllung von Familienpflich-
ten. 

Personalverordnung der Stadt Chur (PVO), 29. April 
2004, Art. 4 Abs. 2 d) 

Delémont Une stratégie du personnel n’est pas définie en tant que tel. Seules les règlements et autres di-
rectives relatives au droit du personnel existent. 

- 

Frauenfeld Im Personalkonzept ist festgehalten, dass das Ziel ist, den Mitarbeitenden eine gute Work-Life-
Balance zu gewähren, was die familienfreundlichen Arbeitsbedingungen mit einschliesst. 

- 

Fribourg - - 

Genève L'article 7 du règlement du Conseil administratif pour la réalisation de l'égalité entre femmes et 
hommes au sein de l'administration municipale, adopté en 2009, stipule que « dans la mesure où 
les intérêts du service le permettent, la Direction des ressources humaines, la direction des diffé-
rents départements et les responsables d'entité offrent des horaires et des conditions de travail 
générales qui permettent aux femmes et aux hommes de trouver un équilibre entre la vie profes-
sionnelle et la vie privée, afin notamment de rendre compatibles vie professionnelle et vie fami-
liale ». 
La politique RH adoptée en 2016 veille à la promotion de « l’articulation des vies privée et profes-
sionnelle, notamment par des aménagements du temps de travail ». 

Règlement du Conseil administratif pour la réalisation 
de l'égalité entre femmes et hommes au sein de 
l'administration municipale 

Présentation de la politique RH de la Ville de Genève 

http://www.bern.ch/gleichstellung
https://stadtrecht.bern.ch/lexoverview-home/lex-153_01?effective-from=20180301
http://www.bern.ch/politik-und-verwaltung/stadtverwaltung/fpi/personalamt/was-koennen-sie-erwarten/anstellungsbedingungen/downloads/01-personalleitbild.pdf/view?searchterm=personalleitbild
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Personalverordnung.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Personalverordnung.pdf
http://www.ville-geneve.ch/fileadmin/public/reglements/hyperlex/LC21152.21-reglement-pour-realisation-egalite-entre-femmes-hommes-sein-admini.pdf
http://www.ville-geneve.ch/fileadmin/public/reglements/hyperlex/LC21152.21-reglement-pour-realisation-egalite-entre-femmes-hommes-sein-admini.pdf
http://www.ville-geneve.ch/fileadmin/public/reglements/hyperlex/LC21152.21-reglement-pour-realisation-egalite-entre-femmes-hommes-sein-admini.pdf
https://www.geneve.ch/fr/autorites-administration/administration-municipale/emplois-carrieres/politique-personnel
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Commune Informations de détail Documents officiels et liens externes 

Glaris Die Personalverordnung hält fest, dass die Personalpolitik des Gemeinderates dafür zu sorgen 
hat, dass Teilzeitstellen und andere zeitgemässe Dienstverhältnisse in geeigneten Arbeitsberei-
chen ermöglicht werden und damit im Rahmen der betrieblichen Möglichkeiten familiengerechte 
Arbeit gefördert wird. 

Personalverordnung der Gemeinde Glarus, Art. 4f  

Herisau - - 

Lausanne Art. 6 du Règlement du personnel (RPAC) : «La Municipalité de Lausanne favorise des conditions 
de travail souples et adaptables afin de permettre à ses collaboratrices et collaborateurs d'at-
teindre un équilibre harmonieux entre vies professionnelle et personnelle.» 
Le rapport-préavis « Intentions municipales en matière d’égalité entre les femmes et les homes 
dans l’administration lausannoise », acccepté par le Conseil communal en mai 2020, mentionne 5 
objectifs prioritaires, donc la conciliation entre vie privée et vie professionnelle. 

Rapport-préavis  

Liestal Die Gleichbehandlung von Frauen und Männer ist als Grundsatz im Personalreglement festgehal-
ten. 

Personalreglement der Stadt Liestal, § 11 

Lucerne Gemäss dem Personalreglement der Stadt Luzern werden Arbeitsbedingungen geschaffen, die 
den Mitarbeitenden ermöglichen, ihre Verantwortung in Familie und Gesellschaft wahrzunehmen. 

Personalreglement der Stadt Luzern, Art.1k 

Neuchâtel - - 

Sarnen - - 

Schaffhouse Der Stadtrat im Jahr 2017 beschlossen, dass als eines der Legislaturziele 2017-2020 die Verein-
barkeit von Familie und Beruf gefördert werden soll. 

- 

Schwyz Gemäss Personalverordnung soll die Personalpolitik unter Anderem namentlich «die Chancen-
gleichheit für Frauen und Männer gewährleisten, den Schutz der Persönlichkeitsrechte sicherstel-
len sowie die Beschäftigung und Eingliederung von Menschen mit einer Behinderung und die 
Wieder-eingliederung von Erwerbslosen anstreben» (Art. 1 Abs. 1 lit e PBR). Der Gemeinderat 
schafft die notwendigen Instrumente zur Verwirklichung der Personalpolitik. 

- 

Sion Le conseil municipal soutient la possiblité de modifier son taux d’activité dans le cadre de la conci-
liation vie professionnelle et familiale. 

Article 13 du règlement du personnel de la Ville de 
Sion 

Soleure - - 

Saint-Gall Der Stadtrat verabschiedete 2013 den «Aktionsplan zur Gleichstellung von Frauen und Männern 
sowie zur Stärkung der Familien in der Stadt St.Gallen». Darin formuliert er auch Ziele für die 
Stadt als Arbeitgeberin. Im Zusammenhang mit der Familienfreundlichkeit ist insbesondere die 
Förderung von Teilzeitstellen - auch auf Kaderebene – zu nennen. 
 

Merkblatt «Vereinbarkeit von Beruf und anderen Le-
bensbereichen» 

Der Aktionsplan ist nicht öffentlich 

http://www.gemeinde.glarus.ch/documents/Personalverordnung_Glarus_14.02.09_02.pdf
http://webapps.lausanne.ch/apps/actualites/index.php?actu_id=51690
file://///dc-002/Projekte/FAB20/3_Berichte/Bericht/Aus%20Übersetzung/Personalreglement%20der%20Stadt%20Liestal,%20§%2011
http://www.stadtluzern.ch/dl.php/de/54c9fa6200818/0.8.1.1.1.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Rglement_gnral_personnel_communal.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Rglement_gnral_personnel_communal.pdf
https://intranet.stadt.sg.ch/SitePages/Publishing.aspx#/de/006108
https://intranet.stadt.sg.ch/SitePages/Publishing.aspx#/de/006108
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Commune Informations de détail Documents officiels et liens externes 

Im Merkblatt «Vereinbarkeit von Beruf und anderen Lebensbereichen», das sich an die Angestell-
ten richtet, zeigt die Arbeitgeberin Stadt auf, mit welchen Rahmenbedingungen sie die Vereinbar-
keit fördert. Dazu gehören beispielsweise eine Kinderkrippe, flexible Arbeitszeitmodelle oder der 
Vaterschaftsurlaub. 

Stans Die Anstellungsbedingungen bei der Gemeinde Stans richten sich nach der Kantonalen Personal-
gesetzgebung. Die Gemeinde Stans hat gegenwärtig kein eigenes Personalreglement. Sie bietet 
jedoch mit flexiblen Arbeitszeitmodellen (Gleitende Arbeitszeit, verschiedene Ferienmodelle) und 
Teilzeitstellen familienfreundliche Arbeitsformen an. 

- 

Zoug Erwerbsarbeit und Familienarbeit sind möglich: Angesichts der immer noch vorherrschenden Rol-
lenverteilung trägt die Frau die Hauptverantwortung für Familie und Haushalt, und so ist auch der 
Frauenanteil bei den Teilzeitbeschäftigten sehr hoch. Die Möglichkeit von Teilzeit-Arbeitsmodellen 
erleichtert jungen Paaren den Entscheid für partnerschaftliche Aufteilung der Familienarbeit. 

Chancengleichheit Broschüre Teilzeit, S. 2 

Zürich Die Verordnung über das Arbeitsverhältnis des städtischen Personals schreibt vor, dass die Per-
sonalpolitik der Stadt Zürich die Erfüllung von Erziehungs- und Betreuungsaufgaben berücksichti-
gen muss. 
Gemäss Ausführungsbestimmungen zum Personalrecht ist die Vereinbarkeit von Erziehungs- und 
Betreuungsaufgaben mit der Erwerbstätigkeit durch gezielte Massnahmen wie Schaffung von 
qualifizierten Teilzeitstellen einschliesslich Kaderfunktionen, flexible Arbeitsmodelle und Förde-
rung des beruflichen Wiedereinstiegs zu erleichtern. 
Auch der Gleichstellungsplan der Stadt Zürich 2019-2022 beinhaltet ein Ziel zu familienfreundli-
chen Arbeitsbedingungen (Ziel 7: Die Stadt Zürich engagiert sich in ihrem Einflussbereich für die 
Anerkennung der Vielfalt an Familienformen und für eine gute Vereinbarkeit von Erwerbs- und 
Care-Arbeit.) 

Personalrecht (PR), AS 177.100 
Ausführungsbestimmungen PR, AS 177.101 
Gleichstellungsplan Stadt Zürich   

Données du 31.10.2020 (sauf pour les chefs-lieux d’Aarau, Appenzell, Glaris, Liestal, Lucerne, Neuchâtel, Sion et Zoug, dont les données datent de 2016 ainsi que pour les chefs-lieux de 
Fribourg, d’Herisau et de Sarnen, dont les données datent de 2014). Les documents non référencés par un lien peuvent être obtenus auprès du service administratif compétent. 

 

https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Chancengl.031_Broschuere_Teilzeit.pdf
https://www.stadt-zuerich.ch/portal/de/index/politik_u_recht/amtliche_sammlung/inhaltsverzeichnis/1/177/Personalrecht.html
https://www.stadt-zuerich.ch/portal/de/index/politik_u_recht/amtliche_sammlung/inhaltsverzeichnis/1/177/Ausfuehrungsbestimmungen_zur_Verordnung_ueber_das_Arbeitsverhaeltnis_des_staedtischen_Personals__AB_PR_.html
http://www.stadt-zuerich.ch/gleichstellungsplan
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5.1.5 Controlling du personnel 

Question : L'administration cantonale effectue-t-elle un controlling du personnel relatif à la conciliation entre vie privée et vie professionnelle ? 

a) Cantons 

Figure 5-9 : Représentation en tableau des informations de détail, sous-thème « Controlling du personnel », cantons 

Canton Informations de détail Documents officiels et liens externes 

AG Die spezifisch für den Gleichstellungsauftrag erhobenen Personalkennzahlen (Anteil Frauen, An-
teil Teilzeitangestellte, Anteil Frauen in Führungspositionen und Anteil Frauen nach Lohnklassen) 
werden jährlich von der Abteilung HR Aargau erhoben. Sie werden ebenfalls in regelmässiger Be-
richterstattung an den Grossen Rat offiziell kommuniziert. 

Jahresbericht 2019 

AI - - 

AR Der Kanton nimmt teil am St. Gallen Diversity Benchmarking. St. Gallen Diversity Benchmarking 

BE Im jährlich durchgeführte HR-Reporting werden relevante Personalkennzahlen erhoben (u.a. Ge-
schlechteranteile, Teilzeitanteile).  
Die Konferenz der Personalverantwortlichen der Direktionen (PEKO) des Kantons Bern koordi-
niert die Gleichstellungsaktivitäten zwischen den Direktionen und der Staatskanzlei und unter-
stützt diese bei der Erarbeitung von Vierjahres- und Jahreszielen im Gleichstellungsbereich. Sie 
initiiert direktionsübergreifende Aktivitäten zur Umsetzung der Gleichstellungsrichtlinien.  
Alle vier Jahre wird dem Regierungsrat ein Evaluationsbericht über die Aktivitäten und Zielerrei-
chung im Gleichstellungsbereich unterbreitet. 2019 wurde die fünfte, umfassende Personalbefra-
gung in der Kantonsverwaltung durchgeführt. Die wichtigsten Ergebnisse aus der Befragung der 
verschiedenen Organisationseinheiten sind auf der Webseite des Personalamtes des Kantons er-
sichtlich. 

Gleichstellungsrichtlinien 

HR-Reporting 

Ergebnisse Personalbefragung 2019 

BL - - 

BS Mit RRB Nr. 04/34/44 vom 26. Oktober 2004 wurde der Prozess zur Verankerung und Verbesse-
rung der Chancengleichheit von Frauen und Männern beim Arbeitgeber Basel-Stadt neu definiert.  
Der Regierungsrat setzt seither regelmässig übergeordnete Ziele fest. Eines der Ziele ist ein aus-
gewogener Anteil Frauen und Männer unter allen Teilzeitmitarbeitenden sowie die gezielte Förde-
rung von Teilzeitarbeit für Männer. 
Die Umsetzung der Massnahmen zur Zielerreichung wird von Human Resources begleitet. Die 
Steuerung erfolgt über einen umfassenden Zielvereinbarungs- und Controllingprozess. Der Stand 

Chancengleichheitsreporting 2013-2016 
Regierungsratsbeschluss vom 17.10.2017 zum 
Chancengleichheitscontrolling 2018-2021 
Jahresbericht 2019 

https://ccdi-unisg.ch/de/unsere-leistungen/stgallen-diversity-benchmarking/
https://www.fin.be.ch/fin/de/index/personal/anstellungsbedingungen/gleichstellung.html
http://www.fin.be.ch/fin/de/index/personal/anstellungsbedingungen/statistik.html
http://www.fin.be.ch/fin/de/index/personal/anstellungsbedingungen/personalbefragung.html
https://www.arbeitgeber.bs.ch/arbeiten-fuer-basel-stadt/chancengleichheit.html
https://www.regierungsrat.bs.ch/geschaefte/regierungsratsbeschluesse.html?previousAction1=search&previousAction2=&previousAction3=&previousAction4=&action=geschaeft&geschaeftId=33ced8d33511421f8db4639a040f38c3&praesidialNr=&monat=&sort=&bis=&dokumentVersion=&jahr=&sitzungId=&searchTerm=Chancengleichheit&dokumentAnsicht=&von=&dokumentId=
https://www.regierungsrat.bs.ch/geschaefte/regierungsratsbeschluesse.html?previousAction1=search&previousAction2=&previousAction3=&previousAction4=&action=geschaeft&geschaeftId=33ced8d33511421f8db4639a040f38c3&praesidialNr=&monat=&sort=&bis=&dokumentVersion=&jahr=&sitzungId=&searchTerm=Chancengleichheit&dokumentAnsicht=&von=&dokumentId=
https://www.regierungsrat.bs.ch/geschaefte/berichte.html#page_section3_section3
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Canton Informations de détail Documents officiels et liens externes 

der Zielerreichung und die Umsetzung der Massnahmen werden aktuell alle vier Jahre durch den 
Regierungsrat überwacht. Die nächste Überprüfung der Zielerreichung durch den Regierungsrat 
erfolgt im Frühling 2022. 
Seit 2013 besteht im CG-Controlling der Sollwert, dass Frauen und Männer gesamtstaatlich über 
alle Kaderstufen hinweg mit mindestens je 35% vertreten sind. Seit 2018 wird die Erreichung die-
ses Sollwerts im Führungskader (exklusive Fachkader) angestrebt. 

FR - - 

GE - - 

GL - - 

GR - - 

JU - - 

LU Die Personalkennzahlen werden quartalsweise in Form eines HR-Cockpits aufgearbeitet. Dazu 
hören auch die für die Chancengleichheit und Familienfreundlichkeit relevanten Kennzahlen. 
Jährlich nimmt der Regierungsrat die HR-Cockpit-Ergebnisse zur Kenntnis und beschliesst erfor-
derliche Schwerpunkte, welche in den Folgejahren zu beachten sind (beispielsweise Frauenanteil 
im Kader und Nachfolgeplanung). 
Periodisch wird die Lohngerechtigkeit zwischen den Frauen und Männern intern überprüft.  
Qualitative Controllingzahlen werden in den periodisch durchgeführten Personalbefragungen so-
wie in der Austrittsbefragung erhoben. Dabei wird u.a. die Belastungssituation und in der Perso-
nalbefragung die Work-Life-Balance ausgewiesen. 

Kurzversion HR-Cockpit 

NE Selon le règlement d'application de la loi sur la politique familiale et l'égalité entre hommes et 
femmes (art. 3 et 5), « pour atteindre les objectifs fixés par le Conseil d'Etat en matière de poli-
tique familiale et d'égalité, l'OPFE collabore avec le service des ressources humaines, qui est en 
charge de la mise en œuvre des mesures et doit rassembler l'information pour l'élaboration des 
tableaux de bord ». « L'OPFE informe (..) le Conseil d'Etat (..). Il lui fournit des indicateurs afin que 
le Conseil d'Etat puisse, au besoin, décider des mesures d'ajustement. » 
Quant au rapport de gestion du service des ressources humaines, il publie annuellement les don-
nées suivantes: proportion de temps partiels par sexe, répartition des employé-e-s par classe de 
traitement et par sexe, taux d'activité moyen par sexe et proportion de femmes cadres. 

Règlement d'application de la loi sur la politique fami-
liale et l'égalité entre hommes et femmes, art.3 et 5 

 

NW - - 

OW - - 

SG – Gemäss Personalleitbild misst die kantonale Verwaltung die Umsetzung ihrer Ziele im Bereich 
der familienfreundlichen Arbeitsbedingungen an den folgenden Indikatoren: 

Leitbild zur Personalpolitik (2003), S. 10-11 

https://personal.lu.ch/-/media/Personal/Dokumente/Home/HR_Cockpit_Web.pdf?la=de-CH
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Leitbild_Personalpolitik.pdf
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Canton Informations de détail Documents officiels et liens externes 

Anzahl der Teilzeitstellen insgesamt und im Kaderbereich 
Anteil der Geschlechter und weiterer Personalkategorien insgesamt und bei Kaderstellen 
Mitarbeiterzufriedenheit (Personalbefragung) 
Ausgestaltung des Lohnsystems 
Dazu werden systematisch Kennzahlen zu diesem Bereich erhoben und den Departementen 
zur Verfügung gestellt. Mit der Personalbefragung wird im Dreijahresrhythmus die Zufriedenheit 
der Mitarbeitenden mit der Gestaltung der Arbeitszeit und mit weiteren Massnahmen, die der 
besseren Vereinbarkeit von Beruf und Familie dienen, abgefragt. Gegenwärtig erfolgt eine 
Standortbestimmung zur Umsetzung der Massnahmen gemäss der St. Galler Agenda. 

SH - - 

SO Kennzahlen über den Anteil Teilzeitarbeit und die Geschlechterverteilung über alle Mitarbeitenden 
sowie die Verteilung nach Geschlecht, Alter und Beschäftigungsgrad in verschiedenen Kaderbe-
reichen werden im Geschäftsbericht sowie seit 2019 im HR-Bericht des Personalamts ausgewie-
sen.  
Das Lohnsystem mit seiner analytischen Funktionsbewertung stellt eine geschlechtsneutrale 
Lohnfindung sicher, was 2019 mit einer ersten Regressionsanalyse (Logib) bestätigt wurde. 

Geschäftsbericht Teil 2, Personalwesen (z.B. 2019 
Seite 253 ff) 

Lohnsystem (Homepage Personalamt) 

SZ - - 

TG - - 

TI - - 

UR - - 

VD Il n’existe pas de controlling au sein de l’administration cantonale, et aucune valeur cible n’est dé-
finie par le Conseil d’Etat. Cependant, le service de statistique de l’Etat de Vaud publie un An-
nuaire avec des indicateurs relatifs au personnel de l’administration cantonale (par sexe et institu-
tion ; par sexe et type de métiers; par sexe et taux d’activité; par sexe et classe salariale; effectif 
des apprenti-e-s par sexe). 

Annuaire statistique du canton de Vaud 

VS Jährlich wird ein Personalcontrolling zur Vereinbarkeit von Berufs- und Privatleben durchgeführt. 
Die Daten stammen aus dem internen Qualifikationssystem. 

Verordnung über das Personal des Staates Wallis, 3. 
Abschnitt, Art. 14 

ZG Massahmenplan zur Gleichstellung mit Kennzahlen/Indikatoren zur jährlichen Überprüfung der 
Zielerreichung 

Gleichstellung von Frau und Mann — Kanton Zug 
(zg.ch) 

ZH Der Kanton Zürich gibt einen jährlichen Bericht zu den Personalführungskennzahlen der Verwal-
tung heraus. Dieser hält u.a. den Anteil der Geschlechter bei den individuellen Lohnerhöhungen 
und den Einmalzulagen fest. Er gibt zudem Aufschluss zu den Austrittsgründen. 

Personalführungskennzahlen 2019 (RRB Nr. 
796/2020) 
 

https://so.ch/verwaltung/finanzdepartement/amt-fuer-finanzen/staatsrechnung/
https://so.ch/verwaltung/finanzdepartement/personalamt/anstellungsbedingungen-gesamtarbeitsvertrag/lohn/lohnsystem/
http://www.scris.vd.ch/Default.aspx?DomID=192
http://www.apeval.ch/data/documents/lois-reglements/Verordnung_%C3%BCber_das_Personal_des_Staates_Wallis_22.06.PDF
http://www.apeval.ch/data/documents/lois-reglements/Verordnung_%C3%BCber_das_Personal_des_Staates_Wallis_22.06.PDF
https://www.zg.ch/behoerden/direktion-des-innern/direktionssekretariat/gleichstellung-von-frau-und-mann
https://www.zg.ch/behoerden/direktion-des-innern/direktionssekretariat/gleichstellung-von-frau-und-mann
https://www.zh.ch/de/politik-staat/gesetze-beschluesse/beschluesse-des-regierungsrates/rrb/regierungsratsbeschluss-796-2020.html
https://www.zh.ch/de/politik-staat/gesetze-beschluesse/beschluesse-des-regierungsrates/rrb/regierungsratsbeschluss-796-2020.html
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Données du 31.10.2020 (sauf pour les cantons de AI et du SZ, dont les données datent de 2016 ainsi que pour les cantons GL et du TI, dont les données datent de 2014). Les documents non 
référencés par un lien peuvent être obtenus auprès du service administratif compétent. 

 

 

b) Communes 

Figure 5-10 : Représentation en tableau des informations de détail, sous-thème « Controlling du personnel », communes (chefs-lieux) 

Commune Informations de détail Documents officiels et liens externes 

Aarau - - 

Altdorf - - 

Appenzell - - 

Bellinzone - - 

Berne Im Rahmen des Gleichstellungscontrollings 2017-2020 wurden Sollwerte zur Angleichung des Be-
schäftigungsgrads von Frauen und Männern, der Geschlechterquote im Verwaltungskader, der 
Nachwuchsplanung und -förderung sowie der externen Rekrutierung festgelegt. 

Vgl. Medienmitteilung vom 22.02. 2018 

Coire - - 

Delémont - - 

Frauenfeld - - 

Fribourg - - 

Genève - - 

Glaris - - 

Herisau - - 

Lausanne La déléguée à l'égalité de la Municipalité effectue un suivi des données concernant le personnel : 
répartition hommes-femmes, travail à temps partiel, répartition hommes-femmes selon classe de 
traitement, ainsi que données sur les enfants des collaborateurs. Le suivi, sur une base annuelle, 
est fondé sur les données du système d'information du personnel de la Municipalité. 
La Ville de Lausanne a aussi participé, en 2020, au Diversity Benchmark de l’Université de St-

Rapport-préavis « Intentions municipales en matière 
d’égalité entre les femmes et les homes dans l’admi-
nistration lausannoise » 

https://www.bern.ch/mediencenter/medienmitteilungen/aktuell_ptk/gleichstellung-weitere-anstrengungen-noetig?searchterm=Gleichstellung%3A%20weitere%20Anstrengungen%20n%C3%B6tig
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Commune Informations de détail Documents officiels et liens externes 

Gall. 

Liestal - - 

Lucerne Im Rahmen des «Gleichstellungsprogramm 2015-2020» finden verschiedene Informations- und 
Sensibilisierungsangebote statt, wie z. B. Artikel in der Personalzeitschrift, Mittagsveranstaltungen 
oder Weiterbildungsangebote zum Thema «Wie Beruf und familiäre Verpflichtungen zusammen-
gehen». 

- 

Neuchâtel Le service des ressources humaines publie annuellement dans le rapport sur la gestion et les 
comptes, les données suivantes: âge moyen par sexe, taux d’occupation par sexe, répartition des 
niveaux de fonction par sexe. 

- 

Sarnen - - 

Schaffhouse - - 

Schwyz - - 

Sion - - 

Soleure - - 

Saint-Gall - - 

Stans - - 

Zoug Die spezifisch für den Gleichstellungsauftrag erhobenen Personalkennzahlen (Anteil Frauen, An-
teil Teilzeitangestellt und Anteil Frauen nach Lohnklassen) werden jährlich vom Personaldienst 
erhoben. Sie werden ebenfalls in regelmässiger Berichterstattung an den Grossen Rat offiziell 
kommuniziert. 

Jahresberichte 2013 ff 

https://secure.i-web.ch/gemweb/zug/de/wirtschaftfinanzen/finanzen/finanzenred/jahresberichtrechnung/?pubid=95682&action=info
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Commune Informations de détail Documents officiels et liens externes 

Zürich Der «Gleichstellungsplan Stadt Zürich» ist eine praxisnahe, koordinierte und nachhaltige Strategie 
zur Förderung und Verankerung der Gleichstellung in der Zürcher Stadtverwaltung und in der 
Stadt Zürich. Ziel ist, die tatsächliche Gleichstellung mit vereinten Kräften voranzubringen. Das ge-
samte Projekt «Gleichstellungsplan Stadt Zürich» wird im Auftrag des Stadtrates von der Fach-
stelle für Gleichstellung geleitet und fachlich unterstützt. 
Die aktuellen Schwerpunkte bzw. Ziele im Themenbereich Erwerbsleben lauten: 
Ziel 1: Die Stadt Zürich intensiviert ihre Bemühungen für faire und diskriminierungsfreie Arbeitsbe-
dingungen und für Chancengerechtigkeit auf dem Stadtzürcher Arbeitsmarkt. 
Ziel 2: Die Stadt Zürich setzt sich in ihrem Einflussbereich für die konsequente Realisierung der 
Lohngleichheit ein. 
Ziel 3: Die Stadtverwaltung setzt das Ziel von 35 Prozent Frauen- bzw. Männeranteil im Kader in 
allen Departementen konsequent um. 
(Gestützt auf die Motion GR-Nr. 2015/40 definierte der Stadtrat als Zielvorgabe einen Mindestan-
teil von 35 % des untervertretenen Geschlechts. Periodisch werden den Departementen und 
Dienstabteilungen Zahlen zum Stand der Zielvorgabe im Sinne eines Controllings zur Verfügung 
gestellt.) 
Ziel 4: In den pädagogischen, sozialen und pflegerischen Berufsfeldern der Stadtverwaltung nimmt 
der Männeranteil zu. In den technischen Berufen nimmt der Frauenanteil zu. 
Periodisch werden den Departementen und Dienstabteilungen Zahlen zum Stand der Zielvorgabe 
im Sinne eines Controllings zur Verfügung gestellt. 

Gleichstellungsplan Stadt Zürich 

Données du 31.10.2020 (sauf pour les chefs-lieux d’Aarau, Appenzell, Glaris, Liestal, Lucerne, Neuchâtel, Sion et Zoug, dont les données datent de 2016 ainsi que pour les chefs-lieux de 
Fribourg, d’Herisau et de Sarnen, dont les données datent de 2014). Les documents non référencés par un lien peuvent être obtenus auprès du service administratif compétent. 

  

https://www.stadt-zuerich.ch/prd/de/index/gleichstellung/gleichstellungsplan/2019-2022.html
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5.1.6 Information et sensibilisation 

Question : L'administration cantonale a-t-elle mis sur pied un projet d'information et de sensibilisation pour son personnel ? 

a) Cantons 

Figure 5-11 : Représentation en tableau des informations de détail, sous-thème « Information et sensibilisation », cantons 

Canton Informations de détail Documents officiels et liens externes 

AG Die bestehenden und laufend neu erarbeiteten Angebote und Leistungen werden auf der Intranet-
seite «Dienste/Personal» dokumentiert. 
Ferner werden an den dreimal jährlich stattfindenden Einführungsveranstaltungen für neue Mitar-
beitende Informationen und Merkblätter abgegeben. 
Für alle Mitarbeitenden der kantonalen Verwaltung bietet die externe Fachstelle Kinder&Familie, 
Aargau (www.kinderundfamilie.ch) kostenlos Beratungs- und Vermittlungsdienste über familiener-
gänzende Kinderbetreuung an. 

Auszug aus dem Mitarbeiterhandbuch: 2.16 Gleich-
stellung 

Merkblatt Familie und Beruf, S. 4 

AI - - 

AR - - 

BE Die Webseite des Personalamtes stellt umfangreiche Materialien zum Thema Beruf und Familie, 
Gleichstellung sowie Arbeitszeit/Teilzeit in der Verwaltung zur Verfügung.  
Durch das Projekt «Arbeit (ver)teilen und gewinnen – PARTE» wurde das Instrument «Tool-Box 
Teilzeit - Materialien zur Erfassung von und zum Umgang mit Teilzeitpotenzial, insbesondere auf 
Kaderebene» erarbeitet. Das Projekt PARTE will Jobsharing und Teilzeitarbeit in der kantonalber-
nischen Verwaltung fördern. Es umfasst die Sensibilisierung von Vorgesetzten, die Einführung 
von Chancengleichheit als Kriterium im Qualitätsmanagement sowie die Entwicklung eines Instru-
ments zur Überprüfung der Teilzeittauglichkeit von Stellen. 
Der Kanton Bern bietet auf einer Internetplattform Informationen über Leistungen und Angebote 
an, welche die Vereinbarkeit von Familie und Beruf im Kanton Bern fördern 

Werbeflyer Zeit teilen - Zeit gewinnen 

Fachstelle für die Gleichstellung von Frauen und 
Männern 

Website Personalamt des Kantons Bern  

Portal zur Vereinbarkeit von Familie und Beruf 

 

BL - - 

BS Die kantonale Verwaltung führte unter dem Titel «Vereinbarkeit von Beruf, Familie und Freizeit» 
2010 eine Informationskampagne bei den Mitarbeitenden durch. Daraus resultierende Massnah-
men wurden 2011 vom Regierungsrat verabschiedetund im Rahmen einer Sensibilisierungskam-
pagne seither kontinuierlich umgesetzt. Mit einem Leitfaden werden Mitarbeiterinnen und Mitar-

Leitfaden Vereinbarkeit von Beruf, Familie und Frei-
zeit 

https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Mitarbeitendenhandbuch_Druckversion_2014_S._1_22_23.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Mitarbeitendenhandbuch_Druckversion_2014_S._1_22_23.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Merkblatt_Familie_und_Beruf_2011_def.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Werbeflyer_Zeit_teilen_-_Zeit_Gewinnen.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Werbeflyer_Zeit_teilen_-_Zeit_Gewinnen.pdf
http://www.sta.be.ch/sta/de/index/staatskanzlei/organisation/fgs.html
http://www.sta.be.ch/sta/de/index/staatskanzlei/organisation/fgs.html
http://www.fin.be.ch/fin/de/index/personal/anstellungsbedingungen.html
https://www.sta.be.ch/sta/de/index/gleichstellung/gleichstellung/familie_und_beruf.html
https://my.intranet.bs.ch/SitePages/Publishing.aspx#/de/006363/themen/personal-basel-stadt/beruf-familie-und-freizeit
https://my.intranet.bs.ch/SitePages/Publishing.aspx#/de/006363/themen/personal-basel-stadt/beruf-familie-und-freizeit
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Canton Informations de détail Documents officiels et liens externes 

beiter über die Möglichkeiten der Arbeitsgestaltung zur Vereinbarkeit von Beruf, Familie und Frei-
zeit informiert. 

FR Axe 4 de la nouvelle Politique RH, conciliation vie privée et vie professionnelle Etat de Fribourg, Politique RH 

GE – Les membres du personnel sont informés de l'ensemble de leurs droits par différentes voies: 
à l'embauche: information lors de l'entretien, séances d'accueil communes des nouveaux 
membres du personnel, distribution individuelle de la réglementation à l'engagement; 
par la suite : accès aux sites de la législation et au site « Travailler à l'Etat » ainsi qu'aux pra-
tiques de l'office du personnel (MIOPE) , accès aux RH départementaux, information par le 
biais des communications en matière salariales. 

Site internet "Travailler à l'Etat" 
Mémento des Instructions de l'Office du Personnel de 

l'Etat de Genève (MIOPE) 

GL - - 

GR - - 

JU Nous n’avons pas de « projet » spécifique d’information. Toutefois, nous avons des correspon-
dants RH dans chaque service de l’Etat et dont la mission est de fournir aux collaborateur-trice-s 
de leur service des renseignements généraux en matière de RH. Nous rencontrons ces corres-
pondants une à deux fois par année et leur rappelons notamment les mesures en place pour ai-
der à la conciliation entre vie privée et vie professionnelle. De plus, nous organisons régulière-
ment des séances d’accueil pour les nouveaux-velles collaborateur-trice-s de l’Etat à l’occasion 
desquelles nous les informons notamment sur les aménagements du temps de travail, le partage 
de poste, le temps partiel et le télé-travail 

- 

LU Die Broschüre: «Familienfreundliche Anstellungsbedingungen - Informationen für Eltern» liefert 
den Angestellten Informationen über familienfreundliche Arbeitszeitmodelle, Kinderbetreuung und 
Urlaub. Zudem erfolgt eine Information aller neuen Mitarbeitenden am Einführungstag bzw. bei 
der Einführung neuer Kader. 

Broschüre «Familienfreundliche Anstellungsbedin-
gungen – Informationen für Eltern» (nur intern ab-
rufbar) 

NE L'Office de la politique familiale et de l'égalité (OPFE) a notamment la tâche de promouvoir les 
mesures en matière de conciliation famille-travail auprès des entités de l'administration cantonale 
et de dispenser une information spécifique. La déléguée à l’égalité intervient dans les séminaires 
de formation des cadres récemment engagé-e-s. 
Dans une circulaire adressée aux collaboratrices et collaborateurs de l'administration cantonale, 
le Conseil d'Etat a annoncé l'entrée en vigueur au 1er janvier 2008 d'un train de mesures visant à 
favoriser la conciliation entre vie familiale et vie professionnelle. 
Le site internet de l'OPFE ainsi que celui des ressources humaines mettent en évidence les possi-
bilités offertes aux employé-e-s. 
Application du langage épciène pour toute l’administration et ses autorités: directive 2015 

Règlement d'application de la loi sur la politique fami-
liale et l'égalité entre hommes et femmes, art. 2 

Circulaire: Mieux concilier vie familiale et vie profes-
sionnelle 

Conditions de travail 

Egalité dans l'administration cantonale  

Annonces de postes en langage épicène avec men-
tion «jobsharing possible» ainsi que «80%-100%» 
Directive sur langage épicène dans l’administration 

https://www.fr.ch/travail-et-entreprises/travailler-a-letat/une-politique-rh-pour-un-personnel-engage-et-motive
https://www.ge.ch/dossier/travailler-etat
https://www.ge.ch/miope-memento-instructions-ope
https://www.ge.ch/miope-memento-instructions-ope
http://rsn.ne.ch/DATA/program/books/rsne/pdf/1521111.pdf
http://rsn.ne.ch/DATA/program/books/rsne/pdf/1521111.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Circulaire.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Circulaire.pdf
http://www.ne.ch/autorites/DJSC/SRHE/conditions-de-travail/Pages/accueil.aspx
http://www.ne.ch/autorites/DEF/OPFE/egalite-professionnelle/Pages/EgaliteACN.aspx
http://rsn.ne.ch/DATA/program/books/rsne/pdf/152112.pdf
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Canton Informations de détail Documents officiels et liens externes 

NW - - 

OW Das Personalamt führt für neue Mitarbeitende mehrere Einführungstage pro Jahr durch. - 

SG - - 

SH - - 

SO Neue Angebote und Leistungen werden regelmässig in der Personalzeitschrift SO! sowie im «so 
pin» (Newsletter) vorgestellt, welche auf der Webseite des Personalamts einsehbar sind. 
An mehreren Einführungstagen werden neue Mitarbeitende u.a. über Anstellungsbedingungen in-
formiert. 
Auf der Homepage des Personalamtes finden sich detaillierte Informationen über Anstellungsbe-
dingungen, den Stand der Gleichstellung usw. 

Homepage Personalamt 

SZ - - 

TG Mittels Intranetseite sowie gezielten News auf der Startseite des Kantons-Intranets informiert das 
Personalamt über Neuerungen für das Personal. Auch finden sich detaillierte Informationen z.B. 
zu Telearbeit, flexiblen Arbeitszeitformen, Mutterschaft, Familienzulagen sowie Kinder- und Aus-
bildungszulagen u.W. 

Homepage Personalamt 

TI - - 

UR Umfrage Profamilia Schweiz, mit Label «Familienfreundliche Unternehmung» - 

VD Désireux de poursuivre une politique active d'égalité entre les femmes et les hommes au sein de 
l'administration cantonale vaudoise, le Conseil d'Etat a adopté en 2004 un Plan pour l'égalité. 
Dans ce cadre, des informations sont fournies aux collaboratrices et collaborateurs sur les ques-
tions d'égalité des chances, dont la conciliation entre les activités professionnelle et familiale. Le 
Plan pour l’égalité comprend notamment des mesures relatives à l’aménagement du temps de tra-
vail (horaire à l’année), à la promotion du temps partiel (en particulier chez les hommes), et au par-
tage de poste (jobsharing). 
Le Bureau de l’égalité entre les femmes et les hommes (BEFH) a mandaté en 2009 une étude sur 
l’égalité parmi les cadres de l’administration cantonale vaudoise (RECADRE), qui montre que les 
mesures du Plan pour l’égalité visant à favoriser la conciliation sont plébiscitées par une majorité 
des cadres. 
Le BEFH a publié en 2016 une brochure destinée spécifiquement au personnel du Centre Hospita-
lier Universitaire Vaudois, qui détaille leurs droits d’employé-e-s au regard des étapes qui 
entourent le fait de fonder une famille. 
Depuis 2018, le règlement du personnel inclut une section sur le télétravail. 

Directives DRUIDE Aménagement du temps de tra-
vail; Travail à temps partiel; Télétravail 

Enquête sur les conditions de travail et égalité entre 
les sexes dans l'administration cantonale vaudoise, 
avril 1999 

Les mesures prévues par le Plan pour l'égalité  

Etude RECADRE 

Brochure « Travailler au CHUV et devenir parents : 
vos droits » 

https://so.ch/verwaltung/finanzdepartement/personalamt/
http://www.vd.ch/fileadmin/user_upload/organisation/dec/befh/fichiers_pdf/enquete-990101-acv.pdf
http://www.vd.ch/fileadmin/user_upload/organisation/dec/befh/fichiers_pdf/enquete-990101-acv.pdf
http://www.vd.ch/fileadmin/user_upload/organisation/dec/befh/fichiers_pdf/enquete-990101-acv.pdf
http://www.vd.ch/fileadmin/user_upload/organisation/dec/befh/fichiers_pdf/enquete-990101-acv.pdf
http://www.vd.ch/themes/etat-droit-finances/egalite/egalite-entre-femmes-et-hommes/administration-cantonale/mesures-prevues/
http://www.vd.ch/fileadmin/user_upload/rag/2013/dse/RECADRE_rapportcomplet.pdf
http://www.vd.ch/fileadmin/user_upload/themes/etat_droit/democratie/egalite_femmes_hommes/brochure_BEFH_CHUV_web.pdf
http://www.vd.ch/fileadmin/user_upload/themes/etat_droit/democratie/egalite_femmes_hommes/brochure_BEFH_CHUV_web.pdf
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VS Broschüren und Newsletters zu Handen der Mitarbeitenden über die Arbeitszeiten, über Notfallsi-
tuationen bei Krankheit eines Kindes sowie über die Mutterschaft werden von der Dienststelle für 
Personal und Organisation herausgegeben. 
Weiter wurde die Dienststelle für Personal Management und Organisation mit dem Prädikat «Fa-
milie und Beruf» der Fachstelle UND am 8.10 2018 rezertifiziert. Dieses Label steht für das Enga-
gement der Kantonsverwaltung zu Gunsten der Vereinbarkeit von Beruf und Familie. 

Notfallsituationen bei Krankheit von Kindern 

Newsletter an die Angestellten zum Vertrag mit dem 
Roten Kreuz  

Mutterschaft und Adoption  

Label Familie UND Beruf 

Reglement vom 29. November 2011 über die Arbeits-
zeit in der kantonalen Verwaltung, Art.15 

ZG Im Rahmen der Massnahmen zur Gleichstellung Gleichstellung von Frau und Mann — Kanton Zug 
(zg.ch) 

ZH Die Fachstelle Gleichstellung führt laufend Massnahmen zur Sensibilisierung innerhalb der kanto-
nalen Verwaltung durch. Dazu gehören Referate, Seminare und Lunch-Veranstaltungen. 

Fachstelle Gleichstellung  

Données du 31.10.2020 (sauf pour les cantons de AI et du SZ, dont les données datent de 2016 ainsi que pour les cantons GL et du TI, dont les données datent de 2014). Les documents non 
référencés par un lien peuvent être obtenus auprès du service administratif compétent. 

 

 

b) Communes 

Figure 5-12 : Représentation en tableau des informations de détail, sous-thème « Information et sensibilisation », communes (chefs-lieux) 

Commune Informations de détail Documents officiels et liens externes 

Aarau - - 

Altdorf - - 

Appenzell - - 

Bellinzone - - 

Berne Informationen und Sensibilisierung zu Gleichstellung und Familienfreundlichkeit sind fester Be-
standteil der verwaltungsinternen Führungsgrundausbildung. 

Broschüre «Vereinbarkeit von Betreuungsaufgaben 
mit der Erwerbsarbeit» für städtische Angestellte  

https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Notfallsituation%20bei%20Krankheit.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Mutterschaft_Adoption.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/VS_Zertifizierung_familieUNDberuf.pdf
http://www.apeval.ch/data/documents/lois-reglements/reglement_temps_de_travail-2012_de.pdf
http://www.apeval.ch/data/documents/lois-reglements/reglement_temps_de_travail-2012_de.pdf
https://www.zg.ch/behoerden/direktion-des-innern/direktionssekretariat/gleichstellung-von-frau-und-mann
https://www.zg.ch/behoerden/direktion-des-innern/direktionssekretariat/gleichstellung-von-frau-und-mann
https://www.zh.ch/de/direktion-der-justiz-und-des-innern/fachstelle-gleichstellung.html
https://www.bern.ch/politik-und-verwaltung/stadtverwaltung/fpi/personalamt/was-koennen-sie-erwarten/familienfreundlichkeit/downloads/Flyer_Betreuungspflichten_2020.pdf/download
https://www.bern.ch/politik-und-verwaltung/stadtverwaltung/fpi/personalamt/was-koennen-sie-erwarten/familienfreundlichkeit/downloads/Flyer_Betreuungspflichten_2020.pdf/download
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Commune Informations de détail Documents officiels et liens externes 

Coire - - 

Delémont - - 

Frauenfeld - - 

Fribourg - - 

Genève La thématique est intégrée au programme de formation continue interne. Formation « articulation vie privée et vie profession-
nelle » proposée au programme des formations conti-
nues 2021  
 

Glaris - - 

Herisau - - 

Lausanne Mise à disposition d’espaces d’allaitement, information à l’ensemble du personnel, création d’une 
page intranet sur cette thématique 

- 

Liestal - - 

Lucerne Im jährlichen Geschäftsbericht präsentiert die Dienstabteilung Personal Kennzahlen über den Per-
sonalbestand zu denen auch Kennzahlen über die Beschäftigung von Mann und Frau bzw.  
Arbeitspensen gehören. 

– - 

Neuchâtel - - 

Sarnen - - 

Schaffhouse - - 

Schwyz - - 

Sion - - 

Soleure - - 

Saint-Gall  - 

Stans Die schwangeren Mitarbeiterinnen werden vom Personaldienst schriftlich über ihre Rechte wäh-
rend der Schwangerschaft und Mutterschaft informiert. Dazu werden den Arbeitnehmerinnen je-
weils die beiden Broschüren des Staatssekretariates für Wirtschaft SECO «Arbeit und Gesundheit 
Schwangerschaft, Geburt und Stillzeit» sowie «Mutterschaft – Schutz der Arbeitnehmerinnen» ab-
gegeben. Die arbeitsrechtlichen Schutzbestimmungen, insbesondere Art. 60ff ArGV1 werden kon-
sequent umgesetzt.  

- 

https://omnibook.com/view/932dee1c-f766-4cc3-8db0-35d2b7bff984/EPUB/index.xhtml
https://omnibook.com/view/932dee1c-f766-4cc3-8db0-35d2b7bff984/EPUB/index.xhtml
https://omnibook.com/view/932dee1c-f766-4cc3-8db0-35d2b7bff984/EPUB/index.xhtml
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Commune Informations de détail Documents officiels et liens externes 

Bei Wünschen nach Pensenreduktion nach dem Mutterschaftsurlaub werden jeweils die betriebli-
chen Möglichkeiten in der entsprechenden Abteilung individuell beurteilt. 

Zoug Neue Mitarbeitende werden zu einer Einführungsveranstaltung eingeladen, in der sie unterande-
rem eine Einführungsmappe mit einer A-Z-Broschüre über die Stadtverwaltung Zug und deren 
Weisungen, Leistungen und Verordnungen erhalten. 

- 

Zürich Die Fachstelle für Gleichstellung führt laufend Massnahmen zur Sensibilisierung innerhalb der 
Verwaltung durch. Dazu gehören Merkblätter, verschiedene Aktivitäten wie Lunch-Veranstaltun-
gen, Podiumsdiskussionen, Impulstage und Beratungsangebote. Informationen sind auf der 
Webseite der Fachstelle zu finden. 

Merkblatt Schwangerschaft - Mutterschaft 
Merkblatt Arbeiten bei der Stadt Zürich 
Merkblatt Angehörigenbetreuung 

Données du 31.10.2020 (sauf pour les chefs-lieux d’Aarau, Appenzell, Glaris, Liestal, Lucerne, Neuchâtel, Sion et Zoug, dont les données datent de 2016 ainsi que pour les chefs-lieux de 
Fribourg, d’Herisau et de Sarnen, dont les données datent de 2014). Les documents non référencés par un lien peuvent être obtenus auprès du service administratif compétent. 

  

https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Merkblatt_Schwangerschaft_Web.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Wir_arbeiten_fuer_Zuerich.pdf
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5.1.7 Données relatives au personnel 

Question : L'administration cantonale prélève-t-elle des données sur son personnel en matière de conditions de travail favorables à la famille ? 

a) Cantons 

Figure 5-13 : Représentation en tableau des informations de détail, sous-thème « Données relatives au personnel », cantons 

Canton Informations de détail Documents officiels et liens externes 

AG Es werden die Personalkennzahlen Anteil Frauen und Männer, Anteil Teilzeitbeschäftigte, Anteil 
Frauen in Führungspositionen und Anteil Frauen nach Lohnklassen erhoben. 

Aufgaben- und Finanzplan 

Jahresbericht 2015 

AI Im jährlich verfassten Geschäftsbericht der gesamten kantonalen Verwaltung werden die Pensen 
der Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter ausgewiesen, aufgeschlüsselt nach Ämtern und Departemen-
ten. 

Geschäftsbericht 2015, Kanton Appenzell Innerrho-
den, S.75 ff., Ziff. 2305 

AR Der Kanton nimmt teil am St.Gallen Diversity Benchmarking. St.Gallen Diversity Benchmarking   

BE Das Personalamt des Kantons Bern erhebt jährlich die wichtigsten Kennzahlen zu seinem Perso-
nal in den Bereichen: Personalbestand und -entwicklung, Personalstruktur, Personalfluktuation. 
Im Bereich Personalstruktur werden folgende für die familienfreundlichen Arbeitsbedingungen in-
teressante Kennzahlen erhoben: Anteil Frauen (%), Anteil Teilzeitangestellte, Anteil Frauen in 
Führungspositionen, Anteil Teilzeitangestellte in Führungspositionen. 

Personalstatistik 

BL Mitarbeitendenbefragung - 

BS Jedes Jahr veröffentlicht Human Resources Basel-Stadt im Jahresbericht des Regierungsrates 
die Kennzahlen bezüglich des Frauenanteils und des Anteils Teilzeitstellen. Zusätzlich werden im 
Chancengleichheitsreporting alle vier Jahre die Anteile von Frauen und Männern in Führungsposi-
tionen und der Anteil Teilzeitstellen im Kader aufgezeigt. 
Um zusätzlich einen Vergleich zu anderen Organisationen zu erhalten, nimmt die kantonale Ver-
waltung Basel-Stadt seit 2015 am Diversity & Inclusion Benchmarking des Vereins Gleichstel-
lungs-Controlling teil. 

Jahresbericht 2019 Kanton Basel-Stadt 
Chancengleichheitsreporting 2013-2016 

FR - - 

GE Le Système d'information des ressources humaines de l'Etat de Genève (SIRH), répondant à la 
loi sur l'information du public, l'accès aux documents et la protection des données personnelles, 
permet d'extraire en tout temps les données suivantes à titre statistique : proportion de femmes, 

Loi sur l’information du public, l’accès aux documents 
et la protection des données (LIPAD, A 2 08) 
Edition annuelle du bilan social 

https://www.ag.ch/de/dfr/finanzen/budget_und_jahresrechnung/aufgaben_und_finanzplan/aufgaben_finanzplan.jsp
https://www.ag.ch/de/dfr/finanzen/budget_und_jahresrechnung/jahresbericht_mit_jahresrechnung/jahresbericht_mit_jahresrechnung_1.jsp
https://secure.i-web.ch/dweb/ai/de/onlinedienste/publikationen/berichte/?pubid=8502&action=info
https://secure.i-web.ch/dweb/ai/de/onlinedienste/publikationen/berichte/?pubid=8502&action=info
https://ccdi-unisg.ch/de/unsere-leistungen/stgallen-diversity-benchmarking/
http://www.fin.be.ch/fin/de/index/personal/anstellungsbedingungen/statistik.html
https://www.regierungsrat.bs.ch/geschaefte/berichte.html
https://www.arbeitgeber.bs.ch/arbeiten-fuer-basel-stadt/chancengleichheit.html
https://www.ge.ch/legislation/rsg/f/s/rsg_A2_08.html
https://www.ge.ch/legislation/rsg/f/s/rsg_A2_08.html
https://www.ge.ch/document/editions-annuelles-du-bilan-social
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Canton Informations de détail Documents officiels et liens externes 

proportion d'employés à temps partiel, proportion de femmes occupant des postes de cadre supé-
rieur et proportion d'employés à temps partiel occupant des postes de cadre supérieur. 
Un bilan social annuel est publié. 

GL - - 

GR - - 

JU - - 

LU Es werden folgende Kennzahlen quartalsweise in einem HR-Cockpit auf den Ebenen Verwaltung, 
Departemente und Dienststellen im Längsvergleich über die letzten 5 Jahre ausgewiesen: Ge-
schlechterverteilung, Verteilung nach Beschäftigungsgrad, Teilzeitquote, Altersstruktur, Durch-
schnittsalter, Dienstaltersstruktur, Geschlechterverteilung pro Kaderstufe, Fluktuationsrate, Fluktu-
ationsrate pro Alterskategorie, Frühfluktuation, Anteil Auszubildende. Der grössere Teil der Kenn-
zahlen wird nach Geschlecht strukturiert. 
Auf der Webseite werden die wichtigsten fünf Kennzahlen publiziert. 

Kurzversion HR-Cockpit 

NE Le rapport de gestion du service des ressources humaines publie annuellement les données sui-
vantes: proportion de temps partiels par sexe, répartition des employé-e-s par classe de traite-
ment et par sexe, taux d'activité moyen par sexe et proportion de femmes cadres. 
Par ailleurs, les articles 2 et 3 du règlement d'application de la loi sur la politique familiale et l'éga-
lité entre hommes et femmes prévoient l'analyse d'indicateurs statistiques / tableaux de bord, de 
manière à évaluer l'effet des mesures introduites. 

Règlement d'application de la loi sur la politique fami-
liale et l'égalité entre hommes et femmes (art. 2, 3) 

NW Das Personalamt des Kantons Nidwalden erhebt jährlich Personalkennzahlen bezüglich Anteil 
Frauen/Männer und die Anzahl Frauen/Männer mit Teilzeitanstellung. 

Personalbestände Kanton Nidwalden 2015 

OW Das Personalamt des Kantons Obwalden erhebt jährlich Personalkennzahlen. Es wird zwischen 
Voll- und Teilzeitanstellungen sowie zwischen Frauen und Männer unterschieden. 

- 

SG Das Personalamt veröffentlicht in Zusammenarbeit mit der Fachstelle für Statistik vierteljährlich 
die Personalkennzahlenstatistik (u.a. Geschlechterverhältnis, Teilzeit-/Vollzeitstellen). 

- 

SH Der jährlich erscheinende Stellenplan des Kantons Schaffhausen listet die Anzahl der Voll- und 
Teilzeitangestellten auf. 

- 

SO Kennzahlen über den Anteil Teilzeitarbeit und die Geschlechterverteilung über alle Mitarbeitenden 
werden im Geschäftsbericht  und seit 2019 zusätzlich im HR-Bericht des Personalamt ausgewie-
sen. 

Geschäftsbericht Teil 2, Personaleren (z.B. 2019 
Seite 253 ff) 

https://personal.lu.ch/-/media/Personal/Dokumente/Home/HR_Cockpit_Web.pdf?la=de-CH
http://rsn.ne.ch/DATA/program/books/rsne/pdf/1521111.pdf
http://rsn.ne.ch/DATA/program/books/rsne/pdf/1521111.pdf
https://so.ch/verwaltung/finanzdepartement/amt-fuer-finanzen/staatsrechnung/
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Canton Informations de détail Documents officiels et liens externes 

SZ Im Kanton Schwyz werden die Teilzeitquote sowie der Frauenanteil in den verschiedenen Depar-
tementen sowie in den Gerichten und Schulen monatlich erhoben. 

Personal Vademecum Kanton Schwyz (24.05.2011) 

TG Der Kanton Thurgau weist im Rahmen des Geschäftsberichtes jährlich den Anteil der beschäftig-
ten Frauen und Männer und den Anteil von Frauen und Männer in Teilzeitpensen aus. 

Geschäftsbericht 2015, Anhang 1 

TI - - 

UR Das Amt für Personal veröffentlicht Angaben zum Anteil Vollzeit- und Teilzeitstellen sowie zum 
Anteil Frauen und Männer. 

Personalkennzahlen, Stand August 2020 

VD Le Bureau de l'égalité entre les femmes et les hommes (BEFH) a publié en 2018 une brochure 
intitulée « Les chiffres de l'égalité - Vaud 2018 », comprenant des données sur le personnel de 
l’administration cantonale. Les données suivantes ont été prélevées : proportion d'employé-e-s 
travaillant à temps partiel et à temps plein selon le sexe, répartition par classe salariale selon le 
sexe. Le BEFH travaille en collaboration avec Statistique Vaud pour la récolte des informations 
chiffrées. Il est prévu que « Les chiffres de l’égalité » soient publiés régulièrement. 

« Les chiffres de l'égalité » 

Mesures prévues par le plan de l'égalité 

VS Erhoben wird der Prozentsatz der Teilzeit-Mitarbeiterinnen. Gesammelt wurden die Daten 2000 
und 2006 von der Dienststelle für Personalmanagement. Ab 2013 wird die Dienststelle für Perso-
nalmanagement jährlich Personalkennzahlen veröffentlichen, unter anderem mit Fokus auf die 
Vereinbarkeit von Beruf und Familie. Eine Befragung der Mitarbeitenden zur Zufriedenheit mit den 
Arbeitskonditionen wird alle 5 Jahre durchgeführt. 

Pressemitteilung: Förderung der Vereinbarkeit Beruf 
und Familie für Staatsangestellte (Februar 2007) 

Pressemitteilung: Walliser Kantonsverwaltung - Zu-
friedenheitsumfrage 2013 

Pressemitteilung: Walliser Kantonsverwaltung - Zu-
friedenheitsumfrage 2018  

ZG Im Rahmen der Massnahmen zur Gleichstellung. Gleichstellung von Frau und Mann — Kanton Zug 
(zg.ch) 

ZH Die Kantonale Verwaltung erhebt folgende Personalkennzahlen: Anteil Frauen, Anteil Teilzeitan-
gestellte, Anteil Frauen in Führungspositionen (Definition Führungsposition: Lohnklasse 21 und 
höher). 
Der Kanton Zürich gibt einen jährlichen Bericht zu den Personalführungskennzahlen der Verwal-
tung heraus. Dieser hält u.a. den Anteil der Geschlechter bei den individuellen Lohnerhöhungen 
und den Einmalzulagen fest. Er gibt zudem Aufschluss zu den Austrittsgründen. 

Regierungsrat Zürich, Geschäftsbericht 2019, S. 35f.:  

Personalführungskennzahlen 2019. RRB Nr. 
796/2020 

Données du 31.10.2020 (sauf pour les cantons de AI et du SZ, dont les données datent de 2016 ainsi que pour les cantons GL et du TI, dont les données datent de 2014). Les documents non 
référencés par un lien peuvent être obtenus auprès du service administratif compétent. 

 

https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Personal_Vademecum_Kanton_SZ_2011.pdf
https://finanzverwaltung.tg.ch/public/upload/assets/12027/Gesch%3Fftsbericht_2015_DEF.pdf
http://www.vd.ch/themes/etat-droit-finances/egalite/egalite-entre-femmes-et-hommes/actualite-de-legalite/articles/nouvelle-edition-des-chiffres-de-legalite/
http://www.vd.ch/themes/etat-droit-finances/egalite/egalite-entre-femmes-et-hommes/actualite-de-legalite/articles/nouvelle-edition-des-chiffres-de-legalite/
http://www.vd.ch/themes/etat-droit-finances/egalite/egalite-entre-femmes-et-hommes/administration-cantonale/mesures-prevues/
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Pressemitteilung_Februar_2007.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Pressemitteilung_Februar_2007.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Zufriedenheitsumfrage.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Zufriedenheitsumfrage.pdf
https://www.vs.ch/documents/529400/4512932/2018+12+18+-+Medienmitteilung+-+Personalpolitik.pdf/cd0d48a5-dfe9-4b43-a768-f7147ec3f9a4?t=1545070419764
https://www.vs.ch/documents/529400/4512932/2018+12+18+-+Medienmitteilung+-+Personalpolitik.pdf/cd0d48a5-dfe9-4b43-a768-f7147ec3f9a4?t=1545070419764
https://www.zg.ch/behoerden/direktion-des-innern/direktionssekretariat/gleichstellung-von-frau-und-mann
https://www.zg.ch/behoerden/direktion-des-innern/direktionssekretariat/gleichstellung-von-frau-und-mann
https://www.zh.ch/de/steuern-finanzen/kantonsfinanzen/geschaeftsbericht-rechnung.html
https://www.zh.ch/de/politik-staat/gesetze-beschluesse/beschluesse-des-regierungsrates/rrb/regierungsratsbeschluss-796-2020.html
https://www.zh.ch/de/politik-staat/gesetze-beschluesse/beschluesse-des-regierungsrates/rrb/regierungsratsbeschluss-796-2020.html
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b) Communes 

Figure 5-14 : Représentation en tableau des informations de détail, sous-thème «Données relatives au personnel», communes (chefs-lieux) 

Commune Informations de détail Documents officiels et liens externes 

Aarau - - 

Altdorf - - 

Appenzell - - 

Bellinzone - - 

Berne Gleichstellungsrelevante Kennzahlen werden erhoben im Rahmen des Gleichstellungscontrol-
lings. Ausgewählte Personalkennzahlen sind im Jahresbericht Band 3, Statistik, ausgewiesen. 
Weitere steuerungsrelevante Kennzahlen werden im Rahmen des verwaltungsinternen Gleichstel-
lungscontrollings aufbereitet. 

vgl. Jahresbericht Band 3, Statistik (640 Personal)  

Coire - - 

Delémont - - 

Frauenfeld - - 

Fribourg Le service des relations humaines publie diverses données sur les collaborateurs/-trices dans le 
rapport de gestion de la commune: 
- répartition hommes-femmes 
- classes salariales 

Rapport de gestion 2013, pp. 40-43 

Genève La Direction des ressources humaines récolte annuellement des données relatives au personnel 
qui figurent dans le Bilan social des ressources humaines de la Ville de Genève, un document in-
formatif du Conseil administratif à l'intention du Conseil municipal. Un nombre important d'indica-
teurs rend compte de la situation de l'égalité professionnelle entre femmes et hommes, notam-
ment en matière d'articulation des vies professionnelle et privée : la proportion des postes à 
temps partiel, la répartition entre femmes et hommes, et selon la classe de traitement également ; 
ainsi que les changements de taux d'activité en cours d'emploi et les taux d'activité lors de l'ouver-
ture des postes. 

Bilan social 2019 et antérieurs  

Glaris - - 

Herisau - - 

Lausanne - - 

Liestal - - 

https://www.bern.ch/themen/stadt-recht-und-politik/finanzen/rechnung-jahresbericht
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Rapport_de_gestion_2013.pdf
https://www.geneve.ch/fr/autorites-administration/administration-municipale/emplois-carrieres/politique-personnel
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Commune Informations de détail Documents officiels et liens externes 

Lucerne - - 

Neuchâtel Le service des ressources humaines publie annuellement dans le rapport sur la gestion et les 
comptes, les données suivantes: âge moyen par sexe, taux d’occupation par sexe, répartition des 
niveaux de fonction par sexe. 

- 

Sarnen - - 

Schaffhouse Im jährlichen Verwaltungsbericht werden die Anteile Voll- und Teilzeitangestellte nach Frauen und 
Männern aufgeschlüsselt. 

Verwaltungsbericht des Stadtrates 

Schwyz Die Teilzeitquote sowie der Frauenanteil in den verschiedenen Abteilungen sowie an der Gemein-
deschule wird periodisch erhoben. 

- 

Sion Le service des relations humaines publie diverses données sur les collaborateurs/-trices : 
- effectif / EPT 
- répartition hommes-femmes 

Rapport de gestion annuel 

Soleure Im jährlich erscheinenden Verwaltungsbericht der Stadt Solothurn präsentiert der Personaldienst 
Kennzahlen über den Personalbestand. Erhoben werden u.a. Zahlen bezüglich der Anzahl Be-
schäftigten im Haupt- und Nebenamt. 

- 

Saint-Gall Im jährlich erscheinenden Bericht der Dienststellen der Stadt St. Gallen präsentieren die Perso-
naldienste Kennzahlen über den Personalbestand. Erhoben werden Zahlen bezüglich dem Anteil 
von beschäftigten Frauen und Männer sowie die Anteile der Teilzeitarbeitenden. 

Geschäftsbericht Stadt St. Gallen 2019 

Stans Der Personaldienst Stans erstellt jährlichen einen Rechenschaftsbericht zu Handen des Gemein-
derates. In diesem werden die folgenden Personalkennzahlen für das jeweilige Kalenderjahr fest-
gehalten: Anteil Frauen / Männer gesamt und nach Abteilungen, Verteilung nach Altersgruppen, 
Dauer der Betriebszugehörigkeit, Fluktuationsrate, Arbeitspensen (unterteilt nach Frauen und 
Männer), Krankheits- und Weiterbildungstage sowie Übersicht über die Ein- und Austritte. 

- 

Zoug Im jährlich erscheinenden Geschäftsbericht werden die Personalkennzahlen Anteil Frauen und 
Männer, Anteil Teilzeitbeschäftigte, Anteil Frauen nach Lohnklassen erhoben. 

Geschäftsbericht 2015 

Zürich – Für den Geschäftsbericht des Stadtrats werden folgende Kennzahlen jährlich erhoben: Anteil 
der Frauen (resp. Männer) nach Beschäftigungsgrad.  
Beschäftigungsgrad ≥ 90.00 % (Vollzeitstellen) 
Anteil Frauen 2019: 38.5 % 
Beschäftigungsgrad = 50.00-89.99 % (Teilzeitstellen I) 
Anteil Frauen 2019: 71.1 % 
Beschäftigungsgrad = 0.01-49.99 % (Teilzeitstellen II) 

Geschäftsbericht des Stadtrats 2019 

Geschäftsbericht & Rechnung der Stadt Zürich 2019 

http://www.stadt-schaffhausen.ch/Jahres-Verwaltungsberichte.3581.0.html
https://www.stadt.sg.ch/home/verwaltung-politik/demokratie-politik/geschaeftsbericht/_jcr_content/Par/downloadlist/DownloadListPar/download.ocFile/Stadt%20SG%20GB%202019.pdf
https://secure.i-web.ch/gemweb/zug/de/wirtschaftfinanzen/finanzen/finanzenred/jahresberichtrechnung/?pubid=95682&action=info
https://www.stadt-zuerich.ch/portal/de/index/politik_u_recht/stadtrat/geschaefte-des-stadtrates/geschaeftsbericht_u_rechnung/geschaeftsbericht2019.html
https://www.stadt-zuerich.ch/fd/de/index/finanzen/rechnung/rechnung-2019.html
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Commune Informations de détail Documents officiels et liens externes 

Anteil Frauen 2019: 90% 

Données du 31.10.2020 (sauf pour les chefs-lieux d’Aarau, Appenzell, Glaris, Liestal, Lucerne, Neuchâtel, Sion et Zoug, dont les données datent de 2016 ainsi que pour les chefs-lieux de 
Fribourg, d’Herisau et de Sarnen, dont les données datent de 2014). Les documents non référencés par un lien peuvent être obtenus auprès du service administratif compétent. 

 

 

5.1.8 Travail à temps partiel 

Question : Le règlement du personnel de l'administration cantonale prévoit-il le travail à temps partiel? 

a) Cantons 

Figure 5-15 : Représentation en tableau des informations de détail, sous-thème « Travail à temps partiel », cantons 

Canton Informations de détail Documents officiels et liens externes 

AG Teilzeitarbeit (auch in Führungspositionen) ist in der kantonalen Verwaltung grundsätzlich mög-
lich; ein Rechtsanspruch besteht jedoch nicht. Die bei einem Vollpensum täglich, monatlich und 
jährlich zu leistenden Regel-Sollarbeitszeiten berechnen sich auf der Basis von 42 Wochenstun-
den. Bei einem Teilzeitpensum reduzieren sich die Sollarbeitszeiten entsprechend dem Beschäfti-
gungsgrad. 

Arbeitszeitverordnung (AZV § 5) (Gesetzessammlung 
Kanton Aargau SAR 161.115) 

Merkblatt Familie und Beruf, S. 2 
 

AI Unbefristete Teilzeitanstellungen sind dort möglich, wo es die Dienstleistungen zulassen und wer-
den den Vollzeitanstellungen gleichgestellt. 

Standeskommissionsbeschluss zur Personalverord-
nung vom 13. April 1999, Art. 5 und Art. 53 

AR Keine Unterscheidung zwischen Vollzeit und Teilzeit 
Explizit Art. 15 Abs.2 Anhang 1 der PVO BGS 142.212 

Personalverordnung des Kantons Appenzell Ausser-
rhoden vom 20. November 2007, Art. 12 

BE Die Personalverordnung (PV) des Kantons Bern hält fest: «Die Anstellungsbehörde kann bewil-
ligte Stellen in Teilzeitstellen aufteilen, wenn es die dienstlichen Verhältnisse zulassen und die 
Leistungsfähigkeit der Organisation nicht beeinträchtigt wird. Teilzeitbeschäftigte dürfen gegen-
über Vollzeitbeschäftigten nicht benachteiligt werden.» 

Personalverordnung (PV) des Kanton Bern vom 18. 
Mai 2005 (Stand 1.1.2020), Art. 137 

https://gesetzessammlungen.ag.ch/frontend/versions/2783
https://gesetzessammlungen.ag.ch/frontend/versions/2783
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Merkblatt_Familie_und_Beruf_2011_def.pdf
http://www.ai.ch/de/politik/gesetzessammlung/?gesetz_id=1958&action=gesetz
http://www.ai.ch/de/politik/gesetzessammlung/?gesetz_id=1958&action=gesetz
http://www.bgs.ar.ch/frontend/versions/970
http://www.bgs.ar.ch/frontend/versions/970
https://www.belex.sites.be.ch/frontend/versions/1791?locale=de
https://www.belex.sites.be.ch/frontend/versions/1791?locale=de
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Canton Informations de détail Documents officiels et liens externes 

BL Geregelt wird unter anderem die Arbeitszeit und der Lohnanspruch von Teilzeitangestellten. Dekret zum Personalgesetz (Personaldekret) vom 8. 
Juni 2000, § 4, 21 und 29 

BS Beim Kanton als Arbeitgeber stellt die Förderung von Teilzeitstellen auf allen Hierachiestufen für 
Frauen und Männer bereits seit 1996 einen Schwerpunkt des Chancengleichheitskonzepts dar. 
Seit Anfang 2010 ist dieses Ziel im Personalgesetz in § 5 Abs. 2 lit.c ausdrücklich festgeschrie-
ben. Grundsätzlich gelten die Vorgaben für Vollzeitmitarbeitende analog auch für Teilzeitmitarbei-
tende (Gleichbehandlung). Soweit im Zusammenhang mit Teilzeitmitarbeitenden weitergehende 
Regelungen erforderlich sind, sind diese in den einschlägigen Erlassen geregelt.  
Das Merkblatt für Mitarbeitende -Teilzeitarbeit - unterstützt Personalfachorganisationen, Vorge-
setzte und Mitarbeitende bei der Umsetzung von Teilzeitarbeit. 

Verordnung zur Arbeitszeit der Mitarbeiterinnen und 
Mitarbeiter des Kantons Basel-Stadt 
(Arbeitszeitverordnung) vom 6. Juli 2004, § 2, 11, 17 
und 30 Abs. 4 und Abs. 5 

Verordnung betreffend Ferien und Urlaub der 
Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter des Kantons Basel-
Stadt (Ferien- und Urlaubsverordnung) vom 6. Juli 
2004, § 4 Abs. 2 

Verordnung über den Schwangerschafts- und 
Mutterschaftsurlaub vom 13. Oktober 1987, § 5 

Merkblatt für Mitarbeitende - Teilzeitarbeit 

FR Das Reglement über das Staatspersonal sagt: «Will eine Mitarbeiterin ihren Beschäftigungsgrad 
nach dem Mutterschaftsurlaub herabsetzen, so stellt sie vor Beginn des Mutterschaftsurlaubs ein 
entsprechendes Gesuch. Wird das Gesuch bewilligt, so wird ihr Vertrag mit einem Nachtrag abge-
ändert, in dem der neue Beschäftigungsgrad festgesetzt ist. Wird das Gesuch aus Gründen des 
Dienstbetriebs abgelehnt, so arbeitet die Mitarbeiterin entweder nach dem Mutterschaftsurlaub 
zum gleichen Beschäftigungsgrad weiter wie vorher, oder sie kündigt ihre Stelle. Die Mitarbeiterin 
hat in keinem Fall Anspruch auf eine Änderung des Beschäftigungsgrades.» 

Reglement über das Staatspersonal, Art. 85.2 

GE Le travail à temps partiel, à la demande du collaborateur ou de la collaboratrice, est encouragé. 
Un service ne peut s'y opposer. Plus de 37% de l'effectif est à temps partiel. 
La possibilité de temps partiel ressort de différentes dispositions réglementaires, notamment celle 
qui indique que l'horaire du personnel à temps partiel ne peut dépasser 8 heures par jour; de 
même, le taux d'activité du collaborateur nouvellement engagé doit figurer sur sa lettre d'engage-
ment, quel que soit son statut (employé, auxiliaire, agent spécialisé). 

Règlement d’application de la loi générale relative au 
personnel de l’administration cantonale et des 
établissements publics médicaux (B 5 05.01), art. 7, 
7°A, 7B, art. 56 let. b, art. 62 let. c, art. 85 let. c 

Bilan social 2019 

GL Gemäss der Personalverordnung kann eine Stelle oder ein Aufgabenbereich in Teilzeitstellen auf-
geteilt werden. 

Personalverordnung, Art. 14.1 

GR Der Kanton fördert die Gleichstellung der Geschlechter. Er bietet Rahmenbedingungen, die der 
Lohngleichheit und der Vereinbarkeit von Arbeit und Privatleben förderlich sind, wie flexible Ar-
beitszeiten oder Möglichkeiten für Teilzeitarbeit, Homeoffice und mobiles Arbeiten (Art. 1 Abs. 6 
PV). 

Personalverordnung 

JU Des postes sont mis au concours à moins de 100%. La réduction du temps de travail est possible Ordonnance du 29 novembre 2011 sur le personnel 
de l'Etat (RSJU 173.111), Art. 48, al.1 

https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/150.1_Personaldekret.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/150.1_Personaldekret.pdf
https://www.gesetzessammlung.bs.ch/app/de/texts_of_law/162.200
https://www.gesetzessammlung.bs.ch/app/de/texts_of_law/162.200
https://www.gesetzessammlung.bs.ch/app/de/texts_of_law/162.200
https://www.gesetzessammlung.bs.ch/app/de/texts_of_law/162.410
https://www.gesetzessammlung.bs.ch/app/de/texts_of_law/162.410
https://www.gesetzessammlung.bs.ch/app/de/texts_of_law/162.410
https://www.gesetzessammlung.bs.ch/app/de/texts_of_law/162.420
https://www.gesetzessammlung.bs.ch/app/de/texts_of_law/162.420
https://my.intranet.bs.ch/bs/personal/Shared%20Documents/Arbeitszeit,%20Ferien%20und%20Urlaub/Arbeitszeit%20und%20Arbeitszeitmodelle/Teilzeitarbeit%20-%20Hinweise%20zur%20Gestaltung%20-%20Merkblatt.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Reglement_122.70.11.pdf
https://www.ge.ch/legislation/rsg/f/s/rsg_B5_05p01.html
https://www.ge.ch/legislation/rsg/f/s/rsg_B5_05p01.html
https://www.ge.ch/legislation/rsg/f/s/rsg_B5_05p01.html
https://www.ge.ch/document/editions-annuelles-du-bilan-social
http://gesetze.gl.ch/frontend/versions/1704?locale=de
https://www.gr-lex.gr.ch/app/de/texts_of_law/170.410
https://rsju.jura.ch/fr/viewdocument.html?idn=20018&id=36929
https://rsju.jura.ch/fr/viewdocument.html?idn=20018&id=36929
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avec l'accord du chef de Service. Le temps de travail peut être réduit de 1 à 2 heures hebdoma-
daires dans le cadre de l'aménagement du temps de travail. 

LU Gemäss dem Personalgesetz regelt der Regierungsrat die Arbeitszeit. Er erlässt Bestimmungen 
über Arbeitszeitformen und Teilzeitarbeit und berücksichtigt dabei die Vereinbarkeit von Familien- 
und Erwerbsarbeit. 

§ 57 Abs. 2 Personalgesetz 

NE « Pour autant que la marche du service ne s'y oppose pas, les demandes d'occupation à temps 
partiel sont examinées favorablement. Tout poste à plein temps mis au concours peut être re-
pourvu à un taux d'activité compris entre 80% et 100%, sauf dérogation du Conseil d'Etat. Le cas 
échéant, l'entier de la réduction du taux d'activité peut être réaffecté au sein du service. » 

Règlement général d'application de la loi sur le statut 
de la fonction publique, art. 6, al 4 et 5 

NW Eine Stelle kann auch durch mehrere Teilzeitstellen besetzt werden. Personalverordnung des Kantons Nidwalden vom 1. 
Dezember 1998, § 3 

OW Wenn keine sachlichen Gründe dagegensprechen, können Stellen als Teilzeitstellen ausgeschrie-
ben werden. 

Personalverordnung vom 29. Januar 1998, Art. 12, 
Abs. 1  

SG Die Personalverordnung regelt, welche Bandbreitenmodelle Teilzeitangestellten zur Verfügung 
stehen. 

Personalverordnung vom 13. Dezember 2011, Art. 30 

SH Die Personalverordnung sieht Regelungen für die Teilzeitangestellten vor. Gesetz über das Arbeitsverhältnis des Staatsperso-
nals (Personalgesetz) vom 3. Mai 2004, Art. 31  

Arbeitszeitverordnung vom 31. August 2010 

Verordnung über die Arbeitsverhältnisse des Staats-
personals (Personalverordnung) vom 14. Dezem-
ber 2004, § 28, 29, 31a, 33 und 34 

SO Wenn keine betrieblichen Gründe dagegen sprechen, können Stellen mit Teilzeitpensum ausge-
schrieben und besetzt werden. Teilzeitarbeit oder Jobsharing bei Kaderstellen wird gefördert. 

Gesamtarbeitsvertrag vom 25.10.2004 
Regierungsratsbeschluss über die Förderung von 

Teilzeitstellen oder Jobsharing im Kaderbereich Nr. 
2008/885 vom 20.5.2008 

Weisung über Zeitwirtschaft 

SZ Die Anstellungsbehörde kann die Normalarbeitszeit im Einzelfall verkürzen oder eine Stelle mit 
mehreren Mitarbeitern besetzen, wenn es der Dienstbetrieb gestattet. 
Die Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter mit regelmässiger Teilzeitarbeit leisten den ihrem Beschäfti-
gungsgrad entsprechenden Teil der jährlichen Soll-Arbeitszeit. 

Vollzugsverordnung zur Personal- und Besoldungs-
verordnung, 4 Dezember 2007, § 16 

Personal- und Besoldungsverordnung, 26.Juni 1991, 
§ 34  

TG Für Teilzeitbeschäftigte gelten dieselben Rechte und Pflichten wie für Vollzeitbeschäftigte, sofern Rechtsstellungsverordnung Staatspersonal, Art. 4.2-3 

https://srl.lu.ch/app/de/texts_of_law/51/versions/3605
http://rsn.ne.ch/DATA/program/books/rsne/pdf/152511.pdf
http://rsn.ne.ch/DATA/program/books/rsne/pdf/152511.pdf
http://www.navigator.ch/nw/lpext.dll?f=templates&fn=main-doc.htm&vid=&2.0
http://www.navigator.ch/nw/lpext.dll?f=templates&fn=main-doc.htm&vid=&2.0
http://gdb.ow.ch/frontend/versions/89?locale=de
http://gdb.ow.ch/frontend/versions/89?locale=de
https://www.gesetzessammlung.sg.ch/app/de/systematic/direct_search/278520/b80a1240f7061bbd800f988bba068771
http://rechtsbuch.sh.ch/fileadmin/Redaktoren/Dokumente/gesetzestexte/Band_1/180.100.pdf
http://rechtsbuch.sh.ch/fileadmin/Redaktoren/Dokumente/gesetzestexte/Band_1/180.100.pdf
http://www.berufundfamilie.admin.ch/informationsplattform/files/007229/Arbeitszeitverordnung.pdf
http://rechtsbuch.sh.ch/fileadmin/Redaktoren/Dokumente/gesetzestexte/Band_1/180.111.pdf
http://rechtsbuch.sh.ch/fileadmin/Redaktoren/Dokumente/gesetzestexte/Band_1/180.111.pdf
http://rechtsbuch.sh.ch/fileadmin/Redaktoren/Dokumente/gesetzestexte/Band_1/180.111.pdf
https://bgs.so.ch/app/de/texts_of_law/126.3#nameddest=Jahresarbeitszeitmodell
https://rrb.so.ch/rrb-detail/?no_cache=1&tx_rrbpublications_publication%5Bpublication%5D=31855&cHash=5be9772bfe115f0d7f4188450ec636d3
https://rrb.so.ch/rrb-detail/?no_cache=1&tx_rrbpublications_publication%5Bpublication%5D=31855&cHash=5be9772bfe115f0d7f4188450ec636d3
https://so.ch/fileadmin/internet/fd/fd-pa/Personalamt/03_Anstellungsbedingungen-GAV/20_Arbeitszeit/Weisung_ueber_die_Zeitwirtschaft.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Vollzug_Personal_145_111.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Vollzug_Personal_145_111.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Personal_und_Besoldungsverordnung.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Personal_und_Besoldungsverordnung.pdf
http://www.rechtsbuch.tg.ch/frontend/versions/615


 5. Annexes A ECOPLAN 

79 
 

Canton Informations de détail Documents officiels et liens externes 

nicht besondere Bestimmungen eine abweichende Regelung vorsehen. Teilzeitbeschäftigten ste-
hen alle Funktionen offen, soweit nicht die Aufgabenerfüllung oder der betriebliche Ablauf beein-
trächtigt werden oder betriebswirtschaftliche Gründe entgegenstehen. 

TI Il Cantone favorisce l'impiego a tempo parziale con pari diritti tra chi lavora con questa formula e 
chi lavora a tempo pieno. 
Per mantenere la nomina occorre tuttavia lavorare almeno al 50%. 
Il grado di occupazione minimo per occupare una funzione dirigente é dell'80%, con possibilità di 
deroga in casi giustificati. 

Legge sull'ordinamento degli impiegati e docenti, art. 
10 

UR Das Personalreglement sieht Regelungen für die Teilzeitangestellten vor. Im Reglement über den 
beruflichen Auftrag der kantonalen Lehrpersonen ist die Möglichkeit zur Teilzeitarbeit explizit ge-
regelt. 

Personalreglement (Stand 1. Januar 2016) 

Reglement über den beruflichen Auftrag der kantona-
len Lehrpersonen, Artikel 7 

VD La loi sur le personnel et son règlement d'application intègrent la possibilité de temps partiel. Le 
canton a édicté une directive favorisant le temps partiel, autant chez les hommes que chez les 
femmes. Les demandes doivent être accueillies avec bienveillance par l’autorité d’engagement. 

Directive DRUIDE sur le travail à temps partiel 

VS Das Reglement über die Arbeitszeit in der kantonalen Verwaltung hält fest: «Die Jahresarbeitszeit 
von Teilzeitbeschäftigten wird im Verhältnis zum Beschäftigungsgrad festgesetzt. Der Dienstchef 
legt die wöchentliche Verteilung der Arbeitszeit im Einverständnis mit den Angestellten fest. Die 
Differenz zwischen den täglich zu leistenden und den tatsächlich geleisteten Arbeitsstunden kann 
ein ständiges Zeitguthaben (positiver Saldo) oder eine ständige Zeitschuld (negativer Saldo) auf-
weisen.» 

Reglement vom 29. November 2011 über die Arbeits-
zeit in der kantonalen Verwaltung, Art. 22 

ZG Zum Zwecke vermehrter Flexibilisierung der Arbeitszeitgestaltung soll der Zugang zur Teilzeitbe-
schäftigung auf allen Stufen offen sein, soweit nicht die Aufgabenerfüllung oder der geordnete Be-
triebsablauf beeinträchtigt werden oder organisatorische, betriebswirtschaftliche und sozialpoliti-
sche Gründe entgegenstehen. 

Gesetz über das Arbeitsverhältnis des Staatsperso-
nals (Personalgesetz), 1. September 1994, § 3 

Vollziehungsverordnung zum Gesetz über das Ar-
beitsverhältnis des Staatspersonals (Personalver-
ordnung), 12. Dezember 1994, § 6 

ZH Teilzeitbeschäftigte Angestellte, deren Funktion im Einreihungsplan aufgeführt ist, werden ent-
sprechend ihrem Beschäftigungsgrad entlohnt. 

§ 34 Vollzugsverordnung zum Personalgesetz (VVO, 
LS 177.111) 

Données du 31.10.2020 (sauf pour les cantons de AI et du SZ, dont les données datent de 2016 ainsi que pour les cantons GL et du TI, dont les données datent de 2014). Les documents non 
référencés par un lien peuvent être obtenus auprès du service administratif compétent. 

 

https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Legge_sullordinamento_degli_impiegati_dello_Stato_e_dei_docenti_.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Legge_sullordinamento_degli_impiegati_dello_Stato_e_dei_docenti_.pdf
http://ur.lexspider.com/html/2-4213-37-20160101.htm#art_22
http://ur.lexspider.com/html/10-1219-663-20080801.htm
http://ur.lexspider.com/html/10-1219-663-20080801.htm
https://www.vd.ch/fileadmin/user_upload/themes/etat_droit/democratie/egalite_femmes_hommes/Emploi/DirectiveDRUIDE_personnelACV_.pdf
http://www.apeval.ch/data/documents/lois-reglements/reglement_temps_de_travail-2012_de.pdf
http://www.apeval.ch/data/documents/lois-reglements/reglement_temps_de_travail-2012_de.pdf
https://bgs.zg.ch/frontend/versions/1381?locale=de
https://bgs.zg.ch/frontend/versions/1381?locale=de
https://www.google.ch/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=2&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjhv_nP5PPPAhUkCMAKHcn5B7wQFggiMAE&url=https%3A%2F%2Fbgs.zg.ch%2Ffrontend%2Fversions%2F18%2Fdownload_pdf_file&usg=AFQjCNHBn6ihzB33a45uLxcLCyeuI3eSmA&sig2=pFDXVTxSQr0_l9ZMIDK3GQ
https://www.google.ch/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=2&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjhv_nP5PPPAhUkCMAKHcn5B7wQFggiMAE&url=https%3A%2F%2Fbgs.zg.ch%2Ffrontend%2Fversions%2F18%2Fdownload_pdf_file&usg=AFQjCNHBn6ihzB33a45uLxcLCyeuI3eSmA&sig2=pFDXVTxSQr0_l9ZMIDK3GQ
https://www.google.ch/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=2&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjhv_nP5PPPAhUkCMAKHcn5B7wQFggiMAE&url=https%3A%2F%2Fbgs.zg.ch%2Ffrontend%2Fversions%2F18%2Fdownload_pdf_file&usg=AFQjCNHBn6ihzB33a45uLxcLCyeuI3eSmA&sig2=pFDXVTxSQr0_l9ZMIDK3GQ
https://www.zh.ch/de/politik-staat/gesetze-beschluesse/gesetzessammlung/zhlex-ls/erlass-177_111-1999_05_19-1999_07_01-110.html
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b) Communes 

Figure 5-16 : Représentation en tableau des informations de détail, sous-thème « Travail à temps partiel », communes (chefs-lieux) 

Commune Informations de détail Documents officiels et liens externes 

Aarau Gemäss Arbeitszeitverordnung «verringert sich die Sollarbeitszeit entsprechend der jeweiligen 
Pensenreduktion». 

Arbeitszeitverordnung für die Stadtverwaltung Aarau 
(AZV) vom 3. Dezember 2001, Art. 5, Abs.4  

Altdorf Stellen können nach Möglichkeit auch in verschiedene Teilzeitstellen aufgesplittet werden, sofern 
die betrieblichen Vorgaben dies erlauben 

- 

Appenzell Die Personalverordnung hält fest: «Die Teilzeitbeschäftigung ist in Amtsstellen und Betriebsteilen, 
in welchen die Dienstleistungen dies zulassen, möglich.» Ebenso wird geregelt, dass unbefristete 
Teilzeitanstellungen den Vollzeitanstellungen gleichzustellen sind. 

Bezirksratsbeschluss über die allgemeinen Anstel-
lungsbedingungen für das Bezirkspersonal (Personal-
reglement) vom 16. August 2006, Art. 5 und 69 

Bellinzone In casi particolari e giudicati opportuni il Municipio può procedere alla nomina di dipendenti a 
tempo parziale. 

Regolamento organico dei dipendenti della Città di 
Bellinzona 

Berne Die Stadt fördert im Rahmen der betrieblichen Möglichkeiten Teilzeitarbeit und Jobsharing. Personalverordnung der Stadt Bern (PVO), Art. 130, 
130a, 131 

Personalreglement der Stadt Bern (PRB), Art. 3 Abs. 
3 

Coire Die Arbeitszeit der Teilzeitbeschäftigten wird im Einvernehmen mit dem Personalamt individuell 
festgelegt. Die einmal gewählte Arbeitszeit gilt als Soll-Arbeitszeit. Sie kann einvernehmlich geän-
dert werden, wenn besondere Gründe dies erfordern. 

Ausführungsbestimmungen zur Personalverordnung 
der Stadt Chur (AB zur PVO), Art. 111 

Delémont Selon le règlement communal, « le Conseil communal peut scinder un poste lorsque celui-ci est 
devenu vacant ou à la demande de son titulaire. » 

Règlement de service pour le personnel communal, 
art.4 

Frauenfeld Das Personalreglement hält fest, dass Teilzeitbeschäftigten grundsätzlich alle Stufen offen ste-
hen, wenn die Aufgabenerfüllung oder der betriebliche Ablauf nicht beeinträchtigt werden oder die 
Teilzeitarbeit nicht den betriebswirtschaftlichen Interessen entgegensteht. 

Personalreglement, Art. 5.3 

Fribourg Dans la mesure où les exigences de l'administration le permettent, le Conseil communal encou-
rage l'activité à temps partiel. 

Règlement du personnel / dispositions d'application 
du règlement du personnel, Art. 5, al.3 

Genève L'article 7 du règlement du Conseil administratif pour la réalisation de l'égalité entre femmes et 
hommes au sein de l'administration municipale stipule que "dans la mesure où les intérêts du ser-
vice le permettent, la Direction des ressources humaines, la direction des différents départements 
et les responsables d'entité offrent des horaires et des conditions de travail générales qui permet-

Règlement du Conseil administratif pour la réalisation 
de l'égalité entre femmes et hommes au sein de 
l'administration municipale, art. 7, 8  

Statut du personnel de la Ville de Genève, art. 74 

http://aarau.tlex.ch/
http://aarau.tlex.ch/
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Personalreglement.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Personalreglement.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Personalreglement.pdf
https://stadtrecht.bern.ch/lexoverview-home/lex-153_011?effective-from=20200301
https://stadtrecht.bern.ch/lexoverview-home/lex-153_01?effective-from=20180301
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Ausfuehrungsbestimmungen_Personalverordnung.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Ausfuehrungsbestimmungen_Personalverordnung.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Reglement_de_service_pour_le_personnel_communal.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Reglement_de_service_pour_le_personnel_communal.pdf
https://www.frauenfeld.ch/politik-verwaltung/verwaltung/online-dienste/details.html/781/product/135
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/REGLEMENT_DU_PERSONNEL.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/REGLEMENT_DU_PERSONNEL.pdf
http://www.ville-geneve.ch/fileadmin/public/reglements/hyperlex/LC21152.21-reglement-pour-realisation-egalite-entre-femmes-hommes-sein-admini.pdf
http://www.ville-geneve.ch/fileadmin/public/reglements/hyperlex/LC21152.21-reglement-pour-realisation-egalite-entre-femmes-hommes-sein-admini.pdf
http://www.ville-geneve.ch/fileadmin/public/reglements/hyperlex/LC21152.21-reglement-pour-realisation-egalite-entre-femmes-hommes-sein-admini.pdf
http://www.ville-geneve.ch/fileadmin/public/reglements/hyperlex/LC21152.21-reglement-pour-realisation-egalite-entre-femmes-hommes-sein-admini.pdf
http://www.ville-geneve.ch/fileadmin/public/reglements/hyperlex/LC21151-statut-personnel-ville-geneve.pdf
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tent aux femmes et aux hommes de trouver un équilibre entre la vie professionnelle et la vie pri-
vée, afin notamment de rendre compatibles vie professionnelle et vie familiale". 
Par ailleurs, l'article 8 du même règlement précise que le fait de choisir un modèle de “travail à 
temps partiel ne doit pas entraîner de répercussions négatives sur l'évolution de la carrière et la 
rémunération du personnel, ni sur l'accès à la formation du personnel”.  
Le statut du personnel prévoit que les demandes des membres du personnel souhaitant travailler 
à temps partiel soient facilitées par l'employeur. 

Politique du personnel 

Glaris Laut der Personalverordnung der Gemeinde Glarus (Art. 4, Abs. f) ermöglicht die Personalpolitik 
des Gemeinderates gilt: «Teilzeiten und andere zeitgemässe Dienstverhältnisse in geeigneten Ar-
beitsbereichen und fördert damit im Rahmen der betrieblichen Möglichkeiten familiengerechte Ar-
beit.» 

Personalverordnung der Gemeinde Glarus, Art. 4, 
Abs. f 

Herisau - - 

Lausanne Selon la réglementation communale, le temps partiel (appelé partage de poste) doit être encou-
ragé. 
De plus, les parents, après la naissance ou l’adoption d’un ou de plusieurs enfants, et les parte-
naires enregistrés, après la naissance d’un ou de plusieurs enfants, ont le droit de réduire de 20% 
leur taux d’activité ; ce droit ne peut toutefois pas avoir pour conséquence que le taux d’activité 
devienne inférieur à 60%. 

Règlement pour le personnel de l'administration com-
munale, art. 6, al. 3 

IA-RPAC 06.04 (instruction administrative) 

Liestal Bei Teilzeitarbeit muss der Beschäftigungsgrad im Anstellungsvertrag geregelt werden. Personalreglement der Stadt Liestal vom 21. Februar 
2001, § 22 

Lucerne Teilzeitstellen werden je nach den Wünschen des Personals, den betrieblichen Möglichkeiten und 
den Bedürfnissen der Gesellschaft vergeben. Eine vorübergehende Herabsetzung des Arbeits-
pensums ist zu bewilligen, wenn Mitarbeitende diese für die Übernahme der Pflege von Familien-
angehörigen oder Lebenspartnern beantragen und es die betrieblichen Umstände zulassen. 
Geplant per 01.01.2017: Die Eltern haben ab der Geburt des Kindes oder nach der Adoption ei-
nes Kindes Anspruch auf eine Reduktion des Arbeitspensums um höchstens 20 Prozent. Das Ar-
beitspensum darf dabei nicht unter 60 Prozent fallen. Der Anspruch ist innerhalb von 12 Monaten 
nach der Geburt oder Adoption geltend zu machen. 

Personalverordnung der Stadt Luzern, Art. 12.2 

Neuchâtel Le temps de travail peut faire l'objet d'une modulation facultative. Le collaborateur peut obtenir 
entre 5 et 20 jours de congés compensatoires (groupés par 10 jours maximum ou isolés) ou ré-
duire son temps de travail de 1/2-1 jour par semaine. A chacune des modalités possibles corres-
pond une réduction du taux d'activité qui déterminera le traitement. 

Ordre de service n° 56 concernant la modulation fa-
cultative du temps de travail 

Sarnen Wenn keine sachlichen Gründe dagegensprechen, können Stellen als Teilzeitstellen ausgeschrie-
ben werden. 

Personalreglement der Gemeinde Sarnen vom 26. 
April 1999, Art.29 

https://www.geneve.ch/fr/autorites-administration/administration-municipale/emplois-carrieres/politique-personnel
http://www.gemeinde.glarus.ch/documents/Personalverordnung_Glarus_14.02.09_02.pdf
http://www.gemeinde.glarus.ch/documents/Personalverordnung_Glarus_14.02.09_02.pdf
http://www.lausanne.ch/lausanne-officielle/reglements-et-tarifs/travail-police-du-commerce/personnel-communal/reglement-pour-le-personnel-administration-rpac.html
http://www.lausanne.ch/lausanne-officielle/reglements-et-tarifs/travail-police-du-commerce/personnel-communal/reglement-pour-le-personnel-administration-rpac.html
http://www.liestal.ch/dl.php/de/532af7ba9c512/150.1_Personalreglement.pdf
http://www.liestal.ch/dl.php/de/532af7ba9c512/150.1_Personalreglement.pdf
http://www.stadtluzern.ch/dl.php/de/54c9fa6200818/0.8.1.1.1.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/OS56_modulation_facultative_temps_de_travail_05_01_2011(2).pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/OS56_modulation_facultative_temps_de_travail_05_01_2011(2).pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/personalreglement_sarnen.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/personalreglement_sarnen.pdf
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Schaffhouse Das Personalreglement sieht Regelungen für die Teilzeitangestellten vor. Reglement über die Arbeitsverhältnisse des Perso-
nals der Stadt Schaffhausen (Personalreglement) 
vom 10. Januar 2006/1. Oktober 2007 

Schwyz Gemäss den Ausführungsvorschriften zur Personal- und Besoldungsverordnung sind «die Vor-
schriften über die Arbeitszeit auf Mitarbeiter, die Teilzeitarbeit leisten, sinngemäss anzuwenden. 
Die Mitarbeiter mit regelmässiger Teilzeitarbeit leisten den ihrem Beschäftigungsgrad entspre-
chenden Teil der jährlichen Soll-Arbeitszeit [...]». 

Personal- und Besoldungsreglement, Vollzugsverord-
nung, 1. Januar 2012, Art. 13 & 14 

Sion Le conseil municipal soutient la possibilité de modifier son taux d’activité dans le cadre de la con-
ciliation vie professionnelle et familiale. 

Article 13 du règlement du personnel de la Ville de 
Sion 

Soleure Wenn die organisatorischen und betrieblichen Voraussetzungen gegeben sind, können die Mitar-
beiterinnen und Mitarbeiter (ausser Lehrkräfte) der Einwohnergemeinde der Stadt Solothurn 
grundsätzlich ihre vollen Arbeitspensen um 5% bis 20% reduzieren. 

Reglement über Teilzeitstellen und Pensenreduktio-
nen der Stadt Solothurn 

Saint-Gall Das Personalreglement sieht die Schaffung von Regelungen für Teilzeitarbeit vor. Dies wird im 
Reglement zum Vollzug des Personalreglements umgesetzt. 
Im Intranet wird den Mitarbeitenden die «Toolbox Teilzeit» zur Verfügung gestellt. Mit diesem 
Analyseinstrument lassen sich Stellen auf ihre Eignung für Teilzeitarbeit und Job-Sharing prüfen. 

Personalreglement vom 21. Februar 2012 Art. 35 
Reglement zum Vollzug des Personalreglements 

(VZP) vom 30. April 2013, Art. 3, 11, 17, 31, 32 

Stans Eine Stelle kann auch durch mehrere Teilzeitstellen besetzt werden. Personalverordnung des Kantons Nidwalden vom 1. 
Dezember 1998, § 3, übernommen von der Ge-
meinde Stans 

Zoug Die Stadt ermöglicht ihren Mitarbeitenden Teilzeitbeschäftigungen sowie flexible Gestaltungsmög-
lichkeiten ihres Arbeitsverhältnisses (Jobsharing u. ä.), unter der Voraussetzung, dass die Aufga-
benerfüllung und ein geordneter Betriebsablauf gewährleistet sind und keine organisatorischen 
oder betriebswirtschaftlichen Gründe entgegenstehen. 

Reglement über das Arbeitsverhältnis des Gemeinde-
personals der Stadt Zug (Personalreglement) vom 
5. September 2000, Fassung vom 15. Dezember 
2009, § 4 

Vollziehungsverordnung zum Reglement über das Ar-
beitsverhältnis des Gemeindepersonals der Stadt 
Zug (Personalverordnung) vom 24. Oktober 2000, 
Fassung vom 1. Januar 2010, § 5 

Zürich – Die Ausführungsbestimmungen zur Verordnung über das Arbeitsverhältnis des städtischen Per-
sonals halten fest: «Die Dienstchefinnen und Dienstchefs ermöglichen in allen Funktionen Teil-
zeitarbeit insbesondere im Hinblick auf die Vereinbarkeit von Erziehungs- und Betreuungsauf-
gaben mit dem Beruf, ausser betriebliche Gründe erfordern ein Vollzeitpensum.» 
Um Angestellten mit Erziehungs- und Betreuungspflichten eine angemessene Teilzeitarbeit zu 

Ausführungsbestimmungen zur Verordnung über das 
Arbeitsverhältnis des städtischen Personals (AB PR), 
Art. 158 

Richtlinie über Verfahren betreffend den Wechsel des 
Beschäftigungsgrades auf Wunsch der oder des 

http://www.rss.stadt-schaffhausen.ch/fileadmin/Redaktoren/Dokumente/gesetzestexte/Band_3/311.3.pdf
http://www.rss.stadt-schaffhausen.ch/fileadmin/Redaktoren/Dokumente/gesetzestexte/Band_3/311.3.pdf
http://www.rss.stadt-schaffhausen.ch/fileadmin/Redaktoren/Dokumente/gesetzestexte/Band_3/311.3.pdf
https://www.gemeindeschwyz.ch/public/upload/assets/5492/6.12.pdf
https://www.gemeindeschwyz.ch/public/upload/assets/5492/6.12.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Rglement_gnral_personnel_communal.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Rglement_gnral_personnel_communal.pdf
http://www.stadt-solothurn.ch/dl.php/de/5625fa4a472ef/121.16_Reglement_Teilzeitstellen_und_Pensenreduktion.pdf
http://www.stadt-solothurn.ch/dl.php/de/5625fa4a472ef/121.16_Reglement_Teilzeitstellen_und_Pensenreduktion.pdf
https://st.gallen.tlex.ch/app/de/texts_of_law/191.1
https://st.gallen.tlex.ch/app/de/texts_of_law/191.11
https://st.gallen.tlex.ch/app/de/texts_of_law/191.11
http://www.navigator.ch/nw/lpext.dll?f=templates&fn=main-doc.htm&vid=&2.0
http://www.navigator.ch/nw/lpext.dll?f=templates&fn=main-doc.htm&vid=&2.0
http://www.navigator.ch/nw/lpext.dll?f=templates&fn=main-doc.htm&vid=&2.0
http://www.stadtzug.ch/de/verwaltungpolitik/verwaltung/rechtssammlung/?gesetz_id=106298&action=gesetz
http://www.stadtzug.ch/de/verwaltungpolitik/verwaltung/rechtssammlung/?gesetz_id=106298&action=gesetz
http://www.stadtzug.ch/de/verwaltungpolitik/verwaltung/rechtssammlung/?gesetz_id=106298&action=gesetz
http://www.stadtzug.ch/de/verwaltungpolitik/verwaltung/rechtssammlung/?gesetz_id=106298&action=gesetz
http://www.stadtzug.ch/de/verwaltungpolitik/verwaltung/rechtssammlung/?gesetz_id=328332&action=gesetz
http://www.stadtzug.ch/de/verwaltungpolitik/verwaltung/rechtssammlung/?gesetz_id=328332&action=gesetz
http://www.stadtzug.ch/de/verwaltungpolitik/verwaltung/rechtssammlung/?gesetz_id=328332&action=gesetz
http://www.stadtzug.ch/de/verwaltungpolitik/verwaltung/rechtssammlung/?gesetz_id=328332&action=gesetz
https://www.stadt-zuerich.ch/portal/de/index/politik_u_recht/amtliche_sammlung/inhaltsverzeichnis/1/177/Ausfuehrungsbestimmungen_zur_Verordnung_ueber_das_Arbeitsverhaeltnis_des_staedtischen_Personals__AB_PR_.html
https://www.stadt-zuerich.ch/portal/de/index/politik_u_recht/amtliche_sammlung/inhaltsverzeichnis/1/177/Ausfuehrungsbestimmungen_zur_Verordnung_ueber_das_Arbeitsverhaeltnis_des_staedtischen_Personals__AB_PR_.html
https://www.stadt-zuerich.ch/portal/de/index/politik_u_recht/amtliche_sammlung/inhaltsverzeichnis/1/177/Ausfuehrungsbestimmungen_zur_Verordnung_ueber_das_Arbeitsverhaeltnis_des_staedtischen_Personals__AB_PR_.html
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/RLI_FV_Verfahren_Wechsel_Beschaeftigungsgrad.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/RLI_FV_Verfahren_Wechsel_Beschaeftigungsgrad.pdf
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ermöglichen und in diesem Thema eine stärkere Verbindlichkeit zu erwirken, hat der Finanzvor-
stand eine Richtlinie erlassen, welchen den Angestellten die Möglichkeit eröffnet, ein schriftli-
ches Gesuch an die Anstellungsinstanz auf Beschäftigungsgradwechsel zu stellen. Im Rahmen 
eines Einigungsgesprächs soll eine einvernehmliche Lösung gefunden werden. Bei Ablehnung 
des Antrages muss dies schriftlich begründet werden. 

Angestellten 

Données du 31.10.2020 (sauf pour les chefs-lieux d’Aarau, Appenzell, Glaris, Liestal, Lucerne, Neuchâtel, Sion et Zoug, dont les données datent de 2016 ainsi que pour les chefs-lieux de 
Fribourg, d’Herisau et de Sarnen, dont les données datent de 2014). Les documents non référencés par un lien peuvent être obtenus auprès du service administratif compétent. 

 

 

5.1.9 Temps de travail flexible 

Question : Le règlement du personnel de l'administration cantonale prévoit-il le temps de travail flexible ? 

a) Cantons 

Figure 5-17 : Représentation en tableau des informations de détail, sous-thème « Temps de travail flexible », cantons 

Canton Informations de détail Documents officiels et liens externes 

AG Es sind folgende flexible Arbeitszeitmodelle möglich: Jahresarbeitszeit mit festgelegten täglichen, 
wöchentlichen oder monatlichen Sollarbeitszeiten; Jahresarbeitszeit ohne festgelegte tägliche, 
wöchentliche oder monatliche Sollarbeitszeiten; Bandbreitenmodelle. 

Arbeitszeitverordnung (AZV 16 ff.) 
(Gesetzessammlung Kanton Aargau SAR 161.115) 
Merkblatt Familie und Beruf, S. 2 

AI Die Arbeitnehmenden können unter Berücksichtigung der Blockzeiten ihre Arbeitszeit selbst fixie-
ren. 

Standeskommissionsbeschluss zur Personalverord-
nung vom 13. April 1999, Art. 55 

AR Die Personalverordnung hält Blockzeiten für die Angestellten fest. Personalverordnung des Kantons Appenzell Ausser-
rhoden vom 20. November 2007, Art. 7 und Art. 
11–22 

https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/RLI_FV_Verfahren_Wechsel_Beschaeftigungsgrad.pdf
https://gesetzessammlungen.ag.ch/frontend/versions/2783
https://gesetzessammlungen.ag.ch/frontend/versions/2783
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Merkblatt_Familie_und_Beruf_2011_def.pdf
http://www.ai.ch/de/politik/gesetzessammlung/?gesetz_id=1958&action=gesetz
http://www.ai.ch/de/politik/gesetzessammlung/?gesetz_id=1958&action=gesetz
http://www.bgs.ar.ch/frontend/versions/970
http://www.bgs.ar.ch/frontend/versions/970
http://www.bgs.ar.ch/frontend/versions/970
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BE Die Personalverordnung (PV) des Kantons Bern hält fest: «In der Kantonsverwaltung gilt grund-
sätzlich das Arbeitszeitmodell der Jahresarbeitszeit». 

Personalverordnung (PV) des Kanton Bern vom 18. 
Mai 2005 (Stand 1.1.2020), Art. 136a 
 

BL Die kantonale Verwaltung bietet Gleitzeitmodelle und Telearbeit an, nach welchen die Arbeitszei-
ten flexibel gestaltbar sind. 

Verordnung zur Arbeitszeit vom 4. Januar 2000, § 5 
und 6 

BS Zur Gestaltung von flexiblen Arbeitszeiten bietet die Verwaltung zwei Modelle an: das Gleitzeitmo-
dell und das Jahresarbeitszeitmodell. 

Verordnung zur Arbeitszeit der Mitarbeiterinnen und 
Mitarbeiter des Kantons Basel-Stadt 
(Arbeitszeitverordnung) vom 6. Juli 2004, § 6 

FR Das Arbeitszeitreglement sieht flexible Arbeitszeiten vor, die «sich aus einer obligatorischen Prä-
senzzeit (Blockzeit) und einer vom Mitarbeiter bestimmten Präsenzzeit (frei wählbare Zeit)» zu-
sammensetzt. 

Reglement über die Arbeitszeit des Staatspersonals 

GE Les différents types d'horaire possibles (horaire variable; fondé sur la confiance; irrégulier, annua-
lisé...) permettent une grande flexibilité dans l'organisation du temps de travail individuel 

Règlement d’application de la loi générale relative au 
personnel de l’administration cantonale et des 
établissements publics médicaux (B 5 05.01), art. 7, 
7°A, 7B 

Directive MIOPE – Modalités d'application des 
horaires de travail au sein de l'administration 
cantonale (pts 1 à 6) 

GL Während der Gleitzeit können Arbeitsbeginn, Mittagspause und Arbeitsende frei gewählt werden, 
sofern sich aus betrieblichen Gründen keine andere Regelung als nötig erweist. Zudem kann mit 
dem jeweiligen Departement in der Regel eine Jahresarbeitszeit vereinbart werden. 

Arbeitszeitreglement, Art. 11.1 und Art. 15 

GR Mit der Jahresarbeitszeit soll eine möglichst hohe Flexibilität bei der Gestaltung der Arbeitszeit er-
reicht werden. Die Arbeitszeit soll an allfällige Schwankungen der Arbeitsbelastung während des 
Jahres sowie an die unterschiedlichen Bedürfnisse der Mitarbeitenden angepasst werden. 

Art. 18 Arbeitszeitverordnung (AzV; BR 170.415) 

JU L'ordonnance sur le personnel de l'Etat prévoit l'horaire flexible. Le temps de travail quotidien est 
réalisé entre 6 heures et 20 heures. Une présence obligatoire est requise entre 9 heures et 11 
heures, ainsi qu'entre 14 heures et 16 heures. La durée quotidienne du temps de travail ne doit 
pas excéder 12 heures. 

Ordonnance du 29 novembre 2011 sur le personnel 
de l'Etat (RSJU 173.111), Art. 44, 45, 46 et 47  

LU Gemäss Verordnung zum Personalgesetz können die Angestellten ihre Arbeitszeit flexibel gestal-
ten, sofern es die Struktur des Betriebs erlaubt. 

§ 11 Abs. 2 Personalverordnung 

NE « Le ou la titulaire de fonction publique peut demander l'aménagement de la répartition périodique 
des heures de travail afin de permettre une meilleure conciliation entre la vie professionnelle et la 
vie familiale. Pour autant que les besoins des usager-ère-s, les besoins du service et les intérêts 

Règlement des fonctionnaires, art. 2, al.4, art. 3  

https://www.belex.sites.be.ch/frontend/versions/1791?locale=de
https://www.belex.sites.be.ch/frontend/versions/1791?locale=de
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/153.11_Verordnung_zur_Arbeitszeit.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/153.11_Verordnung_zur_Arbeitszeit.pdf
https://www.gesetzessammlung.bs.ch/app/de/texts_of_law/162.200
https://www.gesetzessammlung.bs.ch/app/de/texts_of_law/162.200
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/FR_reglement_arbeitszeit.pdf
https://www.ge.ch/legislation/rsg/f/s/rsg_B5_05p01.html
https://www.ge.ch/legislation/rsg/f/s/rsg_B5_05p01.html
https://www.ge.ch/legislation/rsg/f/s/rsg_B5_05p01.html
https://www.ge.ch/document/16730/telecharger
https://www.ge.ch/document/16730/telecharger
https://www.ge.ch/document/16730/telecharger
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Arbeitszeitreglement.pdf
https://www.gr-lex.gr.ch/app/de/texts_of_law/170.415/versions/3079
https://rsju.jura.ch/fr/viewdocument.html?idn=20018&id=36929
https://rsju.jura.ch/fr/viewdocument.html?idn=20018&id=36929
https://srl.lu.ch/app/de/texts_of_law/52
http://rsn.ne.ch/DATA/program/books/rsne/pdf/152512.pdf
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des collaborateur-trice-s de l’entité le permettent, le ou la chef-fe de service peut l'autoriser, avec 
l’accord du service des ressources humaines. » « La présence est obligatoire en principe de 9h00 
à 11h00 et de 14h30 à 16h00 (horaire bloqué). Une pause d'une durée minimale de 45 minutes 
doit être observée entre 11h00 et 14h30. Chaque fonctionnaire fixe au surplus librement le solde 
de la durée du travail entre 6 h 30 et 19 h 00. Le ou la chef-fe de service peut autoriser une déro-
gation à l’horaire normal de travail: si le ou la titulaire de fonction publique le demande pour des 
motifs de conciliation entre vie professionnelle et vie familiale (...). » 

NW Flexible Arbeitszeiten sind in der Arbeitszeitverordnung geregelt. Arbeitszeitverordnung des Kantons Nidwalden vom 1. 
Dezember 1998  

OW Soweit es möglich ist, sind neben den Gleitzeiten auch andere Modelle zur Gestaltung flexibler 
Arbeitszeiten möglich. 

Personalverordnung vom 29. Januar 1998, Art. 11 

GDB 141.113 - Ausführungsbestimmungen über die 
Arbeitszeit bei der kantonalen Verwaltung 

SG Die Personalverordnung enthält Vorgaben zu gleitenden Arbeitszeiten, zum Bandbreitenmodell, 
zur Jahresarbeitszeit und zur Gruppenarbeitszeit. 

Personalverordnung vom 13. Dezember 2011, Art. 
24ff. 

SH Die Einteilung der Arbeitszeit kann soweit möglich flexibel gestaltet werden. Der Regierungsrat 
regelt besondere Modelle mit flexibler Arbeitszeit. 

Gesetz über das Arbeitsverhältnis des Staatsperso-
nals (Personalgesetz) vom 3. Mai 2004, Art. 31  

Arbeitszeitverordnung vom 31. August 2010  

Verordnung über die Arbeitsverhältnisse des Staats-
personals (Personalverordnung) vom 14. Dezem-
ber 2004, § 31 

SO Der Gesamtarbeitsvertrag (GAV) hält fest: «Mit dem Jahresarbeitszeitmodell (SOJAZ) werden die 
Aufgabenerfüllung, die Bedürfnisse der Arbeitsteams und die Bedürfnisse der Arbeitnehmenden 
so weit als möglich auf einander abgestimmt (...)». 

§ 70 Gesamtarbeitsvertrag (GAV) 

SZ Die Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter wählen ihre Arbeitszeit im Rahmen der allgemeinen täglichen 
Arbeitszeit. Die Wahlfreiheit wird durch folgende Bestimmungen eingeschränkt: 
a) die Arbeitszeit muss die gesamte Blockzeit umfassen; 
b) die Mittagspause beträgt mindestens 30 Minuten; 
c) betriebsnotwendige Regelungen bleiben vorbehalten. 
Die Anstellungsbehörden können mit dem Mitarbeiter oder der Mitarbeiterin von der Normalar-
beitszeit abweichende Arbeitszeiten unter Einhaltung der Jahresarbeitszeit vereinbaren. 

Vollzugsverordnung zur Personal- und Besoldungs-
verordnung, 4 Dezember 2007, § 13 

TG In der Verordnung des Regierungsrates über die Rechtsstellung des Staatspersonals ist festge-
halten: «In der Regel gilt die Jahresarbeitszeit. Sofern aus betrieblichen Gründen erforderlich, 
können die Leiterinnen und Leiter der Departemente, der Staatskanzlei, der Ämter, Anstalten und 

Rechtsstellungsverordnung Staatspersonal Art. 66-
67, Art. 70  

http://www.navigator.ch/nw/lpext.dll?f=templates&fn=main-doc.htm&vid=&2.0
http://www.navigator.ch/nw/lpext.dll?f=templates&fn=main-doc.htm&vid=&2.0
http://gdb.ow.ch/frontend/versions/89?locale=de
http://gdb.ow.ch/frontend/versions/168
http://gdb.ow.ch/frontend/versions/168
https://www.gesetzessammlung.sg.ch/app/de/systematic/direct_search/278520/b80a1240f7061bbd800f988bba068771
http://rechtsbuch.sh.ch/fileadmin/Redaktoren/Dokumente/gesetzestexte/Band_1/180.100.pdf
http://rechtsbuch.sh.ch/fileadmin/Redaktoren/Dokumente/gesetzestexte/Band_1/180.100.pdf
http://www.berufundfamilie.admin.ch/informationsplattform/files/007229/Arbeitszeitverordnung.pdf
http://rechtsbuch.sh.ch/fileadmin/Redaktoren/Dokumente/gesetzestexte/Band_1/180.111.pdf
http://rechtsbuch.sh.ch/fileadmin/Redaktoren/Dokumente/gesetzestexte/Band_1/180.111.pdf
http://rechtsbuch.sh.ch/fileadmin/Redaktoren/Dokumente/gesetzestexte/Band_1/180.111.pdf
https://bgs.so.ch/app/de/texts_of_law/126.3
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Vollzugsverordnung_zur_Personal-_und_Besoldungsverordnung.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Vollzugsverordnung_zur_Personal-_und_Besoldungsverordnung.pdf
http://www.rechtsbuch.tg.ch/frontend/versions/615
http://www.rechtsbuch.tg.ch/frontend/versions/615
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Canton Informations de détail Documents officiels et liens externes 

Gerichte auch andere Arbeitszeitmodelle, namentlich die Wochenarbeitszeit, wählen.» 

TI Il dipendente può gestire individualmente ogni giorno, l' inizio e la fine del proprio lavoro dalle 
07.00 alle 20.00 con una fasci di presenza obbligatoria dalle 8.45 alle 11.45 e dalle 14.00 alle 
16.30. 

Direttive sull' orario di lavoro flessibile del 15 maggio 
2007  

UR Die Angestellten, die nicht an feste Arbeitszeiten gebunden sind, haben die Möglichkeit, ihre Ar-
beitszeit selber einzuteilen. Es stehen grundsätzlich folgende drei Arbeitszeitformen zur Verfü-
gung: gleitende Arbeitszeit, fixe Arbeitszeit, Jahresarbeitszeit. 

Personalreglement, Stand 1. Januar 2008; Art. 12  

VD Le règlement d'application de la loi du 12 novembre 2001 sur le personnel de l'Etat de Vaud sti-
pule, à l'article 117, alinéas 1-4, que: 
1. Sous réserve du choix d'un système particulier d'aménagement du temps de travail, les ser-
vices appliquent l'horaire variable. 
2. Le collaborateur peut librement gérer son temps de travail dans les limites de l'alinéa 3. 
3. Pour une activité à temps complet, la durée effective du temps de travail peut présenter un 
solde positif, à concurrence d'un maximum de 60 heures, ou un solde négatif, à concurrence d'un 
maximum de 30 heures. 

Règlement d'application de la loi du 12 novembre 
2001 sur le personnel de l'Etat de Vaud, art. 117, 
al.1-4  

VS Gemäss kantonaler Gesetzgebung beginnt der Arbeitstag «frühestens um 6 Uhr und endet spä-
testens um 19 Uhr, wobei der Arbeitstag 10 Std. 24 nicht übersteigen darf. Im Rahmen dieses Ar-
beitsplanes und unter Vorbehalt des guten Arbeitsablaufs, welcher massgebend ist, kann der An-
gestellte jeden Tag den Beginn und das Ende seiner Arbeit selbst festlegen.» «Die Jahresarbeits-
zeit ist das in der Kantonsverwaltung standardmässig angewandte Arbeitszeitmodel.» 

Reglement vom 29. November 2011, Stand 1.1.20, 
über die Arbeitszeit in der kantonalen Verwaltung, 
Art. 4, 7 

ZG Für alle voll- und teilzeitbeschäftigten Mitarbeitenden, die nicht an feste Arbeitszeiten gebunden 
sind, gilt grundsätzlich das Modell der Jahresarbeitszeit. 

Verordnung über die Arbeitszeit (Arbeitszeitverord-
nung) vom 4. Oktober 2011, §12 

ZH Laut dem Gesetz über das Arbeitsverhältnis des Staatspersonals werden flexible Arbeitsmodelle 
gefördert. 
Gemäss Vollzugsverordnung wird die Arbeitszeit nach Massgabe der Bestimmungen §116 ff. 
VVO flexibel gestaltet. 

VVO, §116 ff. 

PG, C. Personalpolitik, § 5 Abs. 1 lit. g 

Données du 31.10.2020 (sauf pour les cantons de AI et du SZ, dont les données datent de 2016 ainsi que pour les cantons GL et du TI, dont les données datent de 2014). Les documents non 
référencés par un lien peuvent être obtenus auprès du service administratif compétent. 

  

https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/RG_2371_Orario_flessibile.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/RG_2371_Orario_flessibile.pdf
http://ur.lexspider.com/html/2-4213-37-20160101.htm#art_22
http://www.vd.ch/fileadmin/user_upload/organisation/dfin/spev/fichiers_pdf/reglements/Reglement_LPers_01.12.2008.pdf
http://www.vd.ch/fileadmin/user_upload/organisation/dfin/spev/fichiers_pdf/reglements/Reglement_LPers_01.12.2008.pdf
http://www.vd.ch/fileadmin/user_upload/organisation/dfin/spev/fichiers_pdf/reglements/Reglement_LPers_01.12.2008.pdf
https://bgs.zg.ch/frontend/versions/1367
https://bgs.zg.ch/frontend/versions/1367
https://www.zh.ch/de/politik-staat/gesetze-beschluesse/gesetzessammlung/zhlex-ls/erlass-177_111-1999_05_19-1999_07_01-110.html
https://www.zh.ch/de/politik-staat/gesetze-beschluesse/gesetzessammlung/zhlex-ls/erlass-177_10-1998_09_27-1999_07_01-089.html
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b) Communes 

Figure 5-18 : Représentation en tableau des informations de détail, sous-thème « Temps de travail flexible », communes (chefs-lieux) 

Commune Informations de détail Documents officiels et liens externes 

Aarau Die Mitarbeitenden sind bei der Festlegung ihrer Arbeitszeit unter Vorbehalt von Einschränkungen 
bezüglich Geschäfts- und Schalteröffnungszeiten frei im Sinne, dass sie Arbeitsbeginn und -ende 
grundsätzlich individuell bestimmen können. 

Arbeitszeitverordnung für die Stadtverwaltung Aarau 
(AZV) vom 3. Dezember 2001, Art. 6 

Altdorf Die Angestellten, die nicht an feste Arbeitszeiten gebunden sind, haben die Möglichkeit, ihre Ar-
beitszeit selber einzuteilen. 

Personalreglement für das Verwaltungspersonal (1. 
August 2002); Art. 12 

Appenzell Der Bezirksrat kann gleitende Arbeitszeiten regeln. Bezirksratsbeschluss über die allgemeinen Anstel-
lungsbedingungen für das Bezirkspersonal (Personal-
reglement) vom 16. August 2006, Art. 71 

Bellinzone Il Municipio, riservate le disposizioni di leggi superiori vincolanti, può introdurre mediante apposite 
ordinanze l'orario flessibile o differenziato (secondo la stagione o il carico di lavoro), l'orario a turni 
o l'orario secondo criteri di flessibilizzazione adeguati all'organizzazione del lavoro con program-
mazione mensile e conteggio semestrale. 

Regolamento organico dei dipendenti della Città di 
Bellinzona 

Berne Der Gemeinderat fördert individuelle und flexible Arbeitszeitformen. Personalreglement der Stadt Bern (PRB), Art. 58 Abs. 
2 

Personalverordnung der Stadt Bern (PVO), Art. 118-
122, 124-127 

Coire Gemäss der Personalverordnung der Stadt Chur bestimmt der Stadtrat die Personalpolitik und 
fördert flexible Arbeitsmodelle. 

Personalverordnung der Stadt Chur (PVO), Art. 4 
Abs. 2 e) 

Delémont La règlementation communale prévoit l'horaire flexible. Les collaborateurs peuvent fixer « dans 
les limites de la présente ordonnance et en fonction de leurs besoins personnels, le début et la fin 
de la journée de travail ainsi que la pause de midi. La durée du temps de travail peut donc varier 
de jour en jour. L'horaire de travail individualisé doit, toutefois, tenir compte des besoins du ser-
vice qu'il ne doit pas perturber. » 

Ordonnance sur l'horaire individualisé, art. 2, al. 1-2 

Frauenfeld - Verordnung über die Gleitende Arbeitszeit 

Fribourg L'horaire de travail variable est applicable dans tous les services de la Commune, sauf là où il ne 
peut être introduit pour des motifs d'organisation du travail. 

Règlement concernant l’horaire variable, art. 1, al.1  

Genève La règlementation communale prévoit l'horaire variable, sur la base de 40 heures de travail heb-
domadaires pour un plein temps. Un horaire cadre d'au minimum 42,5 heures par semaine per-

Règlement sur l’aménagement du temps de travail 

http://aarau.tlex.ch/
http://aarau.tlex.ch/
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Personalreglement_fuer_Verwaltungspersonal_PRV.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Personalreglement_fuer_Verwaltungspersonal_PRV.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Personalreglement.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Personalreglement.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Personalreglement.pdf
https://stadtrecht.bern.ch/lexoverview-home/lex-153_01?effective-from=20180301
https://stadtrecht.bern.ch/lexoverview-home/lex-153_011?effective-from=20200301
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/ordonnance_173.115.1.pdf
https://www.frauenfeld.ch/politik-verwaltung/verwaltung/online-dienste/details.html/781/product/136
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/REGLEMENT_CONCERNANT_LHORAIRE_VARIABLE.pdf
https://www.geneve.ch/sites/default/files/talend/reglements/LC21152.20-reglement-sur-amenagement-temps-travail-ratt.pdf
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Commune Informations de détail Documents officiels et liens externes 

met au personnel d'aménager son temps de travail, sous réserve des dispositions relatives à l'ho-
raire bloqué, lequel doit totaliser au maximum 37,5 heures par semaine. En l'absence de disposi-
tions spécifiques du service, l'horaire cadre et l'horaire bloqué sont les suivants : respectivement, 
de 08:00 à 12:30 et 13:30 à 18:00 et de 09:00 à 11:30 et 14:00 à 16:30. A noter que les disposi-
tions s'appliquent proportionnellement au taux d'activité, sauf mention explicite, et que l'horaire 
bloqué peut être individualisé pour le personnel à temps partiel. 

(RATT), art.3 “Personnel à temps partiel” et cha-
pitre II section 2 “Horaire variable” 

Glaris Das Arbeitszeitreglement regelt die Ausgestaltung der Arbeitszeit unter Berücksichtigung der be-
trieblichen Bedürfnisse. Die schwankenden Arbeitsbelastungen und die flexiblen Arbeitszeiten 
werden so kombiniert, dass das Dienstleistungsangebot und die Zusammenarbeit innerhalb der 
Abteilungen sichergestellt sind. 

Arbeitszeitreglement der Gemeinde Glarus, Art. 1, 
Ziff. 1 

Herisau - - 

Lausanne « La Municipalité (...) veille à mettre en place un horaire de travail flexible permettant à l'ensemble 
du personnel d'aménager les heures de travail avec une certaine autonomie, en principe entre 6 
et 20 heures, du lundi au vendredi ». 

Aménagement du temps de travail pour les collabora-
trices et les collaborateurs de l’Administration com-
munale, p. 7-8 

Liestal Die Personalverordnung sieht gleitende Arbeitszeiten vor. Die tägliche Arbeitszeit kann daher je 
noch Bereich in einem zeitlichen Rahmen von 6.00 bis 20.00 Uhr erbracht werden. 

Personalverordnung der Stadt Liestal vom 18. Sep-
tember 2001, § 17 

Lucerne Die Mitarbeitenden können im Rahmen der Bestimmungen der Personalverordnung ihre Arbeits-
zeit flexibel gestalten. Sie haben dabei die Erfüllung des Leistungsauftrages zu berücksichtigen. 
Vorbehalten bleiben die Bestimmungen gemäss Art. 6a sowie die Weisungen der Führungskraft 
zur Gewährleistung des Dienstbetriebes. 

Personalverordnung der Stadt Luzern, Art. 6.4 

Neuchâtel La réglementation prévoit le temps de travail flexible au sein de la journée (la durée du travail doit 
se situer entre 8h30 et 11h et entre 14h et 16h, avec des heures de présence obligatoires). L'an-
nualisation du temps de travail est également prévue, notamment dans les services accomplis-
sant des travaux à l'extérieur. 

Règlement d'application du statut du personnel com-
munal de la Ville de Neuchâtel, art. 18bis 

Sarnen Soweit es möglich ist, sind neben den Gleitzeiten auch andere Modelle zur Gestaltung flexibler 
Arbeitszeiten möglich. 

Personalreglement der Gemeinde Sarnen vom 26. 
April 1999, Art.30 

Schaffhouse Sofern der normale Dienstbetrieb gewährleistet bleibt, können die Mitarbeitenden in Absprache 
mit den Vorgesetzten die Arbeitszeit frei festlegen. 

Reglement über die Jahresarbeitszeit in der Stadtver-
waltung Schaffhausen vom 6. Oktober 2009  

Reglement über die Arbeitsverhältnisse des Perso-
nals der Stadt Schaffhausen (Personalreglement) 
vom 10. Januar 2006/1. Oktober 2007, Art. 31 

https://www.geneve.ch/sites/default/files/talend/reglements/LC21152.20-reglement-sur-amenagement-temps-travail-ratt.pdf
https://www.geneve.ch/sites/default/files/talend/reglements/LC21152.20-reglement-sur-amenagement-temps-travail-ratt.pdf
https://www.gemeinde.glarus.ch/documents/Reglement_Arbeitszeit.pdf
https://www.gemeinde.glarus.ch/documents/Reglement_Arbeitszeit.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Aménagement%20du%20temps%20de%20travail%20pour%20les.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Aménagement%20du%20temps%20de%20travail%20pour%20les.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Aménagement%20du%20temps%20de%20travail%20pour%20les.pdf
http://www.liestal.ch/dl.php/de/52727f33e4256/150.11_Personalverordnung.pdf
http://www.liestal.ch/dl.php/de/52727f33e4256/150.11_Personalverordnung.pdf
http://www.stadtluzern.ch/dl.php/de/54c9fa6200818/0.8.1.1.1.pdf
http://www.neuchatelville.ch/d2wfiles/document/2782/5001/0/11_10%20R_applStatut.pdf
http://www.neuchatelville.ch/d2wfiles/document/2782/5001/0/11_10%20R_applStatut.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/personalreglement_sarnen.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/personalreglement_sarnen.pdf
http://www.rss.stadt-schaffhausen.ch/fileadmin/Redaktoren/Dokumente/gesetzestexte/Band_3/312.1.pdf
http://www.rss.stadt-schaffhausen.ch/fileadmin/Redaktoren/Dokumente/gesetzestexte/Band_3/312.1.pdf
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Commune Informations de détail Documents officiels et liens externes 

Schwyz Die Ausführungsvorschriften zur Personal- und Besoldungsverordnung der Gemeinde Schwyz 
halten fest: «Der Mitarbeiter wählt seine Arbeitszeit im Rahmen der allgemeinen täglichen Arbeits-
zeit. Die Wahlfreiheit wird durch folgende Bestimmungen eingeschränkt: 
a) die Arbeitszeit muss die gesamte Blockzeit umfassen; 
b) die Mittagspause beträgt mindestens 30 Minuten; 
c) betriebsnotwendige Regelungen bleiben vorbehalten.» 
Darüber hinaus gibt es Spezialregelungen für ein Bandbreitenmodell, mit welchem die Mitarbei-
tenden jährlich ein Gesuch für den Erwerb zusätzlicher Ferientage bzw. für die Reduktion der Ar-
beitszeit durch Lohnreduktion einreichen können. 

Personal- und Besoldungsreglement, Vollzugsverord-
nung, 4. Februar 2011, Art. 10 & 12 

Sion Le règlement général pour le personnel de l'administration communale mentionne l'horaire va-
riable, reglé par un règlement ad hoc. 

Règlement général pour le personnel de l'administra-
tion communale, art. 24  

Soleure Mit der Jahresarbeitszeit werden die Aufgabenerfüllung, die Bedürfnisse der Arbeitsteams und die 
Bedürfnisse des Personals weitmöglichst aufeinander abgestimmt. Die Verteilung der Jahresar-
beitszeit auf die einzelnen Monate und Wochen erfolgt in Selbstverantwortung der Vorgesetzten 
in Zusammenarbeit mit den Arbeitsteams. Dabei werden neben den aufgaben- und kundenorien-
tierten Bedürfnissen die individuellen Bedürfnisse des Personals berücksichtigt. 

Reglement gleitende Jahresarbeitszeit, Art. 2  

Saint-Gall Wenn die dienstlichen Verhältnisse es erlauben und die Direktion dies bewilligt, können Mitarbei-
tende mit einem Pensum von mindestens 50 % von flexiblen Arbeitszeitmodellen Gebrauch ma-
chen. 

Reglement zum Vollzug des Personalreglements 
(VZP) vom 30. April 2013, Art. 31,32 

Stans Flexible Arbeitszeiten sind in der Arbeitszeitverordnung geregelt. Arbeitszeitverordnung des Kantons Nidwalden vom 1. 
Dezember 1998, übernommen von der Gemeinde 
Stans 

Zoug Am 1. Januar 2010 ist das revidierte Reglement über das Arbeitsverhältnis des Gemeindeperso-
nals der Stadt Zug in Kraft getreten. Das Reglement gewährt den Mitarbeitenden flexible Arbeits-
zeiten, die faktisch einem Jahresarbeitszeitmodell entsprechen. 

Reglement über das Arbeitsverhältnis des Gemeinde-
personals der Stadt Zug (Personalreglement) vom 
5. September 2000, Fassung vom 15. Dezember 
2009, § 30 

Vollziehungsverordnung zum Reglement über das Ar-
beitsverhältnis des Gemeindepersonals der Stadt 
Zug (Personalverordnung) vom 24. Oktober 2000, 
Fassung vom 1. Januar 2010, § 15 Abs. 3  

Verordnung über die gleitende Arbeitszeit (GLAZ) in 
der Stadtverwaltung Zug (GLAZ-Verordnung) vom 
1. Oktober 1991, Fassung vom 1. Januar 2010 

https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Rglement_gnral_personnel_communal.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Rglement_gnral_personnel_communal.pdf
http://www.stadt-solothurn.ch/dl.php/de/46c9361052f71/121.12_Reg_gleitende_Jahresarbeitszeit.pdf
https://st.gallen.tlex.ch/app/de/texts_of_law/191.11
https://st.gallen.tlex.ch/app/de/texts_of_law/191.11
http://www.navigator.ch/nw/lpext.dll?f=templates&fn=main-doc.htm&vid=&2.0
http://www.navigator.ch/nw/lpext.dll?f=templates&fn=main-doc.htm&vid=&2.0
http://www.navigator.ch/nw/lpext.dll?f=templates&fn=main-doc.htm&vid=&2.0
http://www.stadtzug.ch/de/verwaltungpolitik/verwaltung/rechtssammlung/?gesetz_id=106298&action=gesetz
http://www.stadtzug.ch/de/verwaltungpolitik/verwaltung/rechtssammlung/?gesetz_id=106298&action=gesetz
http://www.stadtzug.ch/de/verwaltungpolitik/verwaltung/rechtssammlung/?gesetz_id=106298&action=gesetz
http://www.stadtzug.ch/de/verwaltungpolitik/verwaltung/rechtssammlung/?gesetz_id=106298&action=gesetz
http://www.stadtzug.ch/de/verwaltungpolitik/verwaltung/rechtssammlung/?gesetz_id=328332&action=gesetz
http://www.stadtzug.ch/de/verwaltungpolitik/verwaltung/rechtssammlung/?gesetz_id=328332&action=gesetz
http://www.stadtzug.ch/de/verwaltungpolitik/verwaltung/rechtssammlung/?gesetz_id=328332&action=gesetz
http://www.stadtzug.ch/de/verwaltungpolitik/verwaltung/rechtssammlung/?gesetz_id=328332&action=gesetz
http://www.stadtzug.ch/de/verwaltungpolitik/verwaltung/rechtssammlung/?gesetz_id=185143&action=gesetz
http://www.stadtzug.ch/de/verwaltungpolitik/verwaltung/rechtssammlung/?gesetz_id=185143&action=gesetz
http://www.stadtzug.ch/de/verwaltungpolitik/verwaltung/rechtssammlung/?gesetz_id=185143&action=gesetz
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Zürich Die Arbeitszeit wird je nach den betrieblichen Erfordernissen im flexiblen Arbeitszeitmodell, im 
Fixzeiten- oder im Vertrauensarbeitszeitmodell erbracht. In Bereichen, in denen der Arbeitseinsatz 
nicht aus betrieblichen Gründen festgelegt wird und in denen keine Vertrauensarbeitszeit gilt, wird 
nach dem flexiblen Arbeitszeitmodell gearbeitet. Angestellte im flexiblen Arbeitszeitmodell haben 
in der Regel Einflussmöglichkeiten auf ihre Einsatzzeit. Die Arbeitszeit richtet sich nach den be-
trieblichen Erfordernissen und, sofern möglich, den Bedürfnissen der Angestellten. 

Ausführungsbestimmungen zur Verordnung über das 
Arbeitsverhältnis des städtischen Personals (AB 
PR), Art. 158 und 170 

Données du 31.10.2020 (sauf pour les chefs-lieux d’Aarau, Appenzell, Glaris, Liestal, Lucerne, Neuchâtel, Sion et Zoug, dont les données datent de 2016 ainsi que pour les chefs-lieux de 
Fribourg, d’Herisau et de Sarnen, dont les données datent de 2014). Les documents non référencés par un lien peuvent être obtenus auprès du service administratif compétent.  

 

 

5.1.10 Jobsharing 

Question : Le règlement du personnel de l'administration cantonale prévoit-il le jobsharing ? 

a) Cantons 

Figure 5-19 : Représentation en tableau des informations de détail, sous-thème « Jobsharing », cantons 

Canton Informations de détail Documents officiels et liens externes 

AG - - 

AI - - 

AR - - 

https://www.stadt-zuerich.ch/portal/de/index/politik_u_recht/amtliche_sammlung/inhaltsverzeichnis/1/177/Ausfuehrungsbestimmungen_zur_Verordnung_ueber_das_Arbeitsverhaeltnis_des_staedtischen_Personals__AB_PR_.html
https://www.stadt-zuerich.ch/portal/de/index/politik_u_recht/amtliche_sammlung/inhaltsverzeichnis/1/177/Ausfuehrungsbestimmungen_zur_Verordnung_ueber_das_Arbeitsverhaeltnis_des_staedtischen_Personals__AB_PR_.html
https://www.stadt-zuerich.ch/portal/de/index/politik_u_recht/amtliche_sammlung/inhaltsverzeichnis/1/177/Ausfuehrungsbestimmungen_zur_Verordnung_ueber_das_Arbeitsverhaeltnis_des_staedtischen_Personals__AB_PR_.html
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Canton Informations de détail Documents officiels et liens externes 

BE Die Personalverordnung (PV) des Kantons Bern hält fest: «Die Anstellungsbehörde entscheidet, 
ob eine Funktion oder ein Arbeitspensum im Jobsharing besetzt wird. In einer Zusatzvereinbarung 
sind insbesondere zu regeln: Arbeitszeiten, Arbeitsplatz, Aufgabenteilung mit gemeinsamer oder 
getrennter Verantwortung, Stellvertretung sowie Voraussetzungen zur Beendigung des Jobsha-
ring». 

Personalverordnung (PV) des Kanton Bern vom 18. 
Mai 2005 (Stand 1.1.2020), Art. 140 bis 142 
 

BL - - 

BS Teilzeit-Arbeitsmodelle wie Jobsharing und Topsharing sowie Co-Leitungen und auch Teilzeitstel-
len im Kaderbereich werden gefördert. Auf spezielle Regelungen zu diesen Teilzeit-Arbeitsmodel-
len wie insbesondere dem Job-Sharing wurde verzichtet, damit jeweils eine auf den Einzelfall zu-
geschnittene Lösung ermöglicht werden kann. Damit besteht bei der Umsetzung dieser Arbeits-
modelle eine hohe Flexibilitat.  
Der Regierungsrat hat am 22. Januar 2019 mit RRB Nr. 19/03/6 beschlossen, dass Jobsharing 
zusätzlich zu bereits bestehenden Massnahmen mit weiteren Massnahmen gefördert werden soll, 
mit dem Ziel, dessen Akzeptanz, speziell bei Kaderstellen, weiter zu erhöhen. 
Human Resources stellt als Hilfe bei der Umsetzung für alle Verantwortlichen den Leitfaden "Hin-
weise und Checkliste zur Gestaltung von Job-Sharing" zur Verfügung. 

Hinweise und Checkliste zur Gestaltung von Job-Sha-
ring (Intranet) 

FR Même si le règlement ne le prévoit pas expressément, le jobsharing peut parfaitement être appli-
qué à la condition que les taux d’activité cumulés du poste ne dépassent pas le taux d’activité du 
poste au budget. 

Etat de Fribourg, Jobsharing  

GE - - 

GL Eine Stelle oder ein Aufgabenbereich kann an zwei oder mehr Personen im Jobsharing vergeben 
werden. 

Personalverordnung, Art. 14.1 

GR - - 

JU - Ordonnance du 29 novembre 2011 sur le personnel 
de l'Etat (RSJU 173.111), Art. 5 

LU - - 

NE Pour autant que la bonne marche du service ne s'y oppose pas, un poste peut être réparti entre 
deux ou plusieurs personnes à temps partiel assumant complémentairement la même fonction. 

Règlement général d'application de la loi sur le statut 
de la fonction publique, art. 6a  

NW Stellen können an zwei oder mehr Personen (Jobsharing) vergeben werden. Personalverordnung des Kantons Nidwalden vom 1. 
Dezember 1998, § 3  

OW Stellen oder Aufgabenbereiche können an zwei oder mehr Personen vergeben werden. Personalverordnung vom 29. Januar 1998, Art. 12, 
Abs. 2  

https://www.belex.sites.be.ch/frontend/versions/1791?locale=de
https://www.belex.sites.be.ch/frontend/versions/1791?locale=de
https://www.fr.ch/travail-et-entreprises/employeurs/le-job-sharing-une-forme-particuliere-de-travail-a-temps-partiel
http://gesetze.gl.ch/frontend/versions/1704?locale=de
http://rsn.ne.ch/DATA/program/books/rsne/pdf/152511.pdf
http://rsn.ne.ch/DATA/program/books/rsne/pdf/152511.pdf
http://www.navigator.ch/nw/lpext.dll?f=templates&fn=main-doc.htm&vid=&2.0
http://www.navigator.ch/nw/lpext.dll?f=templates&fn=main-doc.htm&vid=&2.0
http://gdb.ow.ch/frontend/versions/89?locale=de
http://gdb.ow.ch/frontend/versions/89?locale=de
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Canton Informations de détail Documents officiels et liens externes 

SG - - 

SH Eine Stelle kann auf zwei oder mehr Personen aufgeteilt werden, welche für die Aufgabenerfül-
lung gemeinsam verantwortlich sind. Die Anstellungsbehörde entscheidet, ob eine Stelle im Job-
sharing besetzt wird. 

Verordnung über die Arbeitsverhältnisse des Staats-
personals (Personalverordnung) vom 14. Dezem-
ber 2004, § 31b  

SO Sofern keine betrieblichen Gründe dagegen sprechen, können Stellen im Jobsharing besetzt wer-
den. Jobsharing im Kaderbereich wird gefördert. 

Regierungsratsbeschluss über die Förderung von 
Teilzeitstellen oder Jobsharing im Kaderbereich Nr. 
2008/885 vom 20.5.2008 

SZ - - 

TG - - 

TI Si lo si prevede come possibilità. Legge sull’ordinamento degli impiegati dello Stato e 
dei docenti, art. 10 cpv. 4  

UR - - 

VD Le Conseil d’Etat a adopté en 2004 un Plan pour l’égalité, dont une des mesures concerne le par-
tage de poste. (Le jobsharing ne fait toutefois l’objet d’aucun article dans la Loi sur le personnel, 
ou dans son règlement d’application, et d’aucune directive spécifique). 

Plan pour l‘égalité 

VS - - 

ZG - - 

ZH – - - 

Données du 31.10.2020 (sauf pour les cantons de AI et du SZ, dont les données datent de 2016 ainsi que pour les cantons GL et du TI, dont les données datent de 2014). Les documents non 
référencés par un lien peuvent être obtenus auprès du service administratif compétent. 

 

 

http://rechtsbuch.sh.ch/fileadmin/Redaktoren/Dokumente/gesetzestexte/Band_1/180.111.pdf
http://rechtsbuch.sh.ch/fileadmin/Redaktoren/Dokumente/gesetzestexte/Band_1/180.111.pdf
http://rechtsbuch.sh.ch/fileadmin/Redaktoren/Dokumente/gesetzestexte/Band_1/180.111.pdf
https://bgs.so.ch/app/de/texts_of_law/126.3
https://bgs.so.ch/app/de/texts_of_law/126.3
https://bgs.so.ch/app/de/texts_of_law/126.3
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Legge_sullordinamento_degli_impiegati_dello_Stato_e_dei_docenti_.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Legge_sullordinamento_degli_impiegati_dello_Stato_e_dei_docenti_.pdf
http://www.vd.ch/themes/etat-droit-finances/egalite/egalite-entre-femmes-et-hommes/administration-cantonale/mesures-prevues/
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b) Communes 

Figure 5-20 : Représentation en tableau des informations de détail, sous-thème « Jobsharing », communes (chefs-lieux) 

Commune Informations de détail Documents officiels et liens externes 

Aarau - - 

Altdorf Die Gemeinde ermöglicht ihren Mitarbeitenden Teilzeitbeschäftigungen sowie flexible Gestal-
tungsmöglichkeiten ihres Arbeitsverhältnisses (Jobsharing u. ä.), unter der Voraussetzung, dass 
die Aufgabenerfüllung und ein geordneter Betriebsablauf gewährleistet sind und keine organisato-
rischen oder betriebswirtschaftlichen Gründe entgegenstehen. 

- 

Appenzell - - 

Bellinzone - - 

Berne Jobsharing liegt vor, wenn mindestens zwei Angestellte Arbeitszeit und Arbeitsaufgaben einer 
Stelle untereinander aufteilen. Das Personalamt gibt Empfehlungen zur Gestaltung von Jobsha-
rings ab. 

Personalverordnung der Stadt Bern (PVO), Art. 130a 
Leitfaden Jobsharing (intern) 

Coire Die Dienststellenleiterinnen und -leiter erhalten die Kompetenz, aus betrieblichen Gründen abwei-
chende Arbeitszeitformen bereichs- oder personenbezogen zu wählen. Die speziellen Bestim-
mungen dieser Arbeitszeitformen, wie zum Beispiel Jobsharing, sind mit dem Personalamt festzu-
legen. 

Ausführungsbestimmungen zur Personalverordnung 
der Stadt Chur (AB zur PVO), Art. 79 

Delémont Selon le règlement communal, le Conseil communal peut scinder un poste lorsque celui-ci est de-
venu vacant ou à la demande de son titulaire. 

Directive sur le partage et la réduction du temps de 
travail volontaire en faveur des collaborateurs de 
l'administration communale 

Règlement de service pour le personnel communal, 
art.4 

Frauenfeld - - 

Fribourg - - 

Genève Toutefois, l'article 7 du règlement du Conseil administratif pour la réalisation de l'égalité entre 
femmes et hommes au sein de l'administration municipale stipule que « dans la mesure où l'orga-
nisation et le déroulement du travail ne s'en trouvent pas perturbés, les responsables hiérar-
chiques s'efforcent de satisfaire aux demandes de modèles de travail alternatif, également en ce 
qui concerne les fonctions dirigeantes ». 

Règlement du Conseil administratif pour la réalisation 
de l'égalité entre femmes et hommes au sein de 
l'administration municipale, art. 7 

Glaris Laut der Personalverordnung der Gemeinde Glarus (Art.4, Abs. f) ermöglicht die Personalpolitik Personalverordnung der Gemeinde Glarus, Art. 4, 
Abs. f 

https://stadtrecht.bern.ch/lexoverview-home/lex-153_011?effective-from=20200301
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Directive_sur_le_partage_et_la_reduction_du_temps_de_travail.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Directive_sur_le_partage_et_la_reduction_du_temps_de_travail.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Directive_sur_le_partage_et_la_reduction_du_temps_de_travail.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Directive_sur_le_partage_et_la_reduction_du_temps_de_travail.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Directive_sur_le_partage_et_la_reduction_du_temps_de_travail.pdf
https://www.geneve.ch/fr/autorites-administration/administration-municipale/emplois-carrieres/politique-personnel
https://www.geneve.ch/fr/autorites-administration/administration-municipale/emplois-carrieres/politique-personnel
https://www.geneve.ch/fr/autorites-administration/administration-municipale/emplois-carrieres/politique-personnel
http://www.gemeinde.glarus.ch/documents/Personalverordnung_Glarus_14.02.09_02.pdf
http://www.gemeinde.glarus.ch/documents/Personalverordnung_Glarus_14.02.09_02.pdf
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Commune Informations de détail Documents officiels et liens externes 

des Gemeinderates «Teilzeiten und andere zeitgemässe Dienstverhältnisse in geeigneten Ar-
beitsbereichen und fördert damit im Rahmen der betrieblichen Möglichkeiten familiengerechte Ar-
beit.» 

Herisau - - 

Lausanne « Pour autant que les exigences du service le permettent, le partage des postes de travail est en-
couragé ». 

Règlement pour le personnel de l'administration com-
munale, art. 6, al. 3 

Liestal - - 

Lucerne Geplant per 01.01.2017: Freie Stellen sind gemäss Art. 7 Personalreglement in der Regel öffent-
lich und in einem Arbeitspensum auszuschreiben, das die Teilzeitarbeit sowie Stellenbesetzungen 
im Jobsharing ermöglichen. 

- 

Neuchâtel - - 

Sarnen Stellen oder Aufgabenbereiche können an zwei oder mehr Personen vergeben werden. Personalreglement der Gemeinde Sarnen vom 26. 
April 1999, Art. 30 

Schaffhouse - - 

Schwyz - - 

Sion - - 

Soleure Das Regelment über das Job-Sharing hält fest: «Stellen für das Gemeindepersonal (ausgenom-
men die Lehrkräfte) können grundsätzlich im Sinne eines Job-Sharings aufgeteilt werden.» 

Reglement Job-Sharing, Art. 1  

Saint-Gall   

Stans Stellen können an zwei oder mehr Personen (Jobsharing) vergeben werden. Personalverordnung des Kantons Nidwalden vom 1. 
Dezember 1998, § 3 

Zoug Die Stadt ermöglicht ihren Mitarbeitenden Teilzeitbeschäftigungen sowie flexible Gestaltungsmög-
lichkeiten ihres Arbeitsverhältnisses (Jobsharing u. ä.), unter der Voraussetzung, dass die Aufga-
benerfüllung und ein geordneter Betriebsablauf gewährleistet sind und keine organisatorischen 
oder betriebswirtschaftlichen Gründe entgegenstehen. 

Reglement über das Arbeitsverhältnis des Gemeinde-
personals der Stadt Zug (Personalreglement) vom 
5. September 2000, Fassung vom 15. Dezember 
2009, § 4  

Vollziehungsverordnung zum Reglement über das Ar-
beitsverhältnis des Gemeindepersonals der Stadt 
Zug (Personalverordnung) vom 24. Oktober 2000, 
Fassung vom 1. Januar 2010, § 5  

Zürich – Die Anstellungsinstanzen können eine Funktion im Jobsharing auf zwei oder mehr Personen Ausführungsbestimmungen zur Verordnung über das 

https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/personalreglement_sarnen.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/personalreglement_sarnen.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Reglement_Job-Sharing.pdf
http://www.navigator.ch/nw/lpext.dll?f=templates&fn=main-doc.htm&vid=&2.0
http://www.navigator.ch/nw/lpext.dll?f=templates&fn=main-doc.htm&vid=&2.0
http://www.stadtzug.ch/de/verwaltungpolitik/verwaltung/rechtssammlung/?gesetz_id=106298&action=gesetz
http://www.stadtzug.ch/de/verwaltungpolitik/verwaltung/rechtssammlung/?gesetz_id=106298&action=gesetz
http://www.stadtzug.ch/de/verwaltungpolitik/verwaltung/rechtssammlung/?gesetz_id=106298&action=gesetz
http://www.stadtzug.ch/de/verwaltungpolitik/verwaltung/rechtssammlung/?gesetz_id=106298&action=gesetz
http://www.stadtzug.ch/de/verwaltungpolitik/verwaltung/rechtssammlung/?gesetz_id=328332&action=gesetz
http://www.stadtzug.ch/de/verwaltungpolitik/verwaltung/rechtssammlung/?gesetz_id=328332&action=gesetz
http://www.stadtzug.ch/de/verwaltungpolitik/verwaltung/rechtssammlung/?gesetz_id=328332&action=gesetz
http://www.stadtzug.ch/de/verwaltungpolitik/verwaltung/rechtssammlung/?gesetz_id=328332&action=gesetz
https://www.stadt-zuerich.ch/portal/de/index/politik_u_recht/amtliche_sammlung/inhaltsverzeichnis/1/177/Ausfuehrungsbestimmungen_zur_Verordnung_ueber_das_Arbeitsverhaeltnis_des_staedtischen_Personals__AB_PR_.html
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Commune Informations de détail Documents officiels et liens externes 

aufteilen, wenn sich eine Aufgabe hierzu eignet. Es besteht kein Anspruch auf Jobsharing. Mit 
den Jobsharing-Partnerinnen und -Partnern werden voneinander unabhängige Arbeitsverhält-
nisse begründet. Separat geregelt werden insbesondere Arbeitszeiten, Aufgabenteilung, Ver-
antwortlichkeiten, Stellvertretung und Benützung des Arbeitsplatzes. 

Arbeitsverhältnis des städtischen Personals (AB PR), 
Art. 158ter 

Données du 31.10.2020 (sauf pour les chefs-lieux d’Aarau, Appenzell, Glaris, Liestal, Lucerne, Neuchâtel, Sion et Zoug, dont les données datent de 2016 ainsi que pour les chefs-lieux de 
Fribourg, d’Herisau et de Sarnen, dont les données datent de 2014). Les documents non référencés par un lien peuvent être obtenus auprès du service administratif compétent. 

 

 

5.1.11 Télétravail 

Question : Le règlement du personnel de l'administration cantonale prévoit-il le télétravail ? 

a) Cantons 

Figure 5-21 : Représentation en tableau des informations de détail, sous-thème « Télétravail », cantons 

Canton Informations de détail Documents officiels et liens externes 

AG Das Dokument Grundsätze Flexible Arbeit; Richtlinien Mobilkommunikation der GSK vom 
12.08.2019 regelt flexible Arbeitsformen (nicht nur Home Office) 

Grundsätze Flexible Arbeit; Richtlinien Mobilkommu-
nikation 

AI Die Weisung Homeoffice gibt den Rahmen vor, der jeweilige Departementsvorsteher kann Home-
Office bewilligen und legt die Bedingungen fest. Ein Rechtsanspruch besteht nicht. 

- 

AR - - 

BE Die Personalverordnung (PV) des Kantons Bern hält fest: «Das Personalamt erlässt die für den 
einheitlichen und korrekten Vollzug des Personalrechts erforderlichen Richtlinien und Weisun-
gen».  Im Rahmen der Weisung regeln die Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter und ihre Vorgesetzten 
die Einzelheiten von Homeoffice in einem schriftlichen Vertrag. 

Personalverordnung (PV) des Kanton Bern vom 18. 
Mai 2005 (Stand 1.1.2020), Art. 9a  

Homeoffice in der Verwaltung des Kantons Bern vom 
1. Januar 2013 (Stand 1.4.2020) 

https://www.stadt-zuerich.ch/portal/de/index/politik_u_recht/amtliche_sammlung/inhaltsverzeichnis/1/177/Ausfuehrungsbestimmungen_zur_Verordnung_ueber_das_Arbeitsverhaeltnis_des_staedtischen_Personals__AB_PR_.html
https://www.stadt-zuerich.ch/portal/de/index/politik_u_recht/amtliche_sammlung/inhaltsverzeichnis/1/177/Ausfuehrungsbestimmungen_zur_Verordnung_ueber_das_Arbeitsverhaeltnis_des_staedtischen_Personals__AB_PR_.html
https://www.belex.sites.be.ch/frontend/versions/1791?locale=de
https://www.belex.sites.be.ch/frontend/versions/1791?locale=de
https://www.fin.be.ch/fin/de/index/personal/anstellungsbedingungen/arbeitszeit/telearbeit.html
https://www.fin.be.ch/fin/de/index/personal/anstellungsbedingungen/arbeitszeit/telearbeit.html
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Canton Informations de détail Documents officiels et liens externes 

BL Die Telearbeit ermöglicht den Mitarbeitenden, unter Berücksichtigung der betrieblichen Anforde-
rungen, einen Teil ihrer Arbeitszeit an einem Telearbeitsplatz zu erbringen. 

Verordnung zur Arbeitszeit, § 6 
Richtlinie zur Telearbeit 

BS In der Richtlinie betreffend Telearbeit ist die Anwendung der Telearbeit beim Arbeitgeber Basel-
Stadt geregelt. 

Richtlinie betreffend Telearbeit vom 11. Mai 2010 

Merkblatt zur Telearbeit 

FR L’ordonnance du 12 octobre 2020 sur le travail mobile offre un cadre juridique souple et améliore 
les conditions de travail du personnel en accordant davantage de flexibilité et une meilleure conci-
liation vie privée et vie professionnelle. Les conditions-cadre sont les suivantes : 
- accès facilité au travail mobile grâce à une procédure d’autorisation simple et rapide ; 
- flexibilisation du lieu de travail : travail mobile autorisé tant dans un lieu privé que dans un lieu 
public. La possibilité de travailler dorénavant lors du déplacement en transports publics entre le 
domicile et le lieu de travail permet de réduire la journée de travail et de disposer de plus de 
temps pour la famille ou les loisirs ; 
- le travail mobile est autorisé jusqu’à 50% du taux d’activité contractuel ; 
- la présence du collaborateur ou de la collaboratrice sur le lieu de travail habituel est requise au 
minimum un demi-jour fixe par semaine afin d’assurer la coordination avec la hiérarchie et les col-
lègues. 

Ordonnance sur le travail mobile du personnel de 
l’Etat du 12 octobre 2020 

GE Le télétravail fait l'objet d'un règlement. Il est autorisé au cas par cas et requiert le préavis positif 
du centre des technologies de l'information de la direction générale des systèmes d’information. 

Réglement sur le télétravail (B 5 0513) 

GL - - 

GR Der Kanton fördert die Gleichstellung der Geschlechter. Er bietet Rahmenbedingungen, die der 
Lohngleichheit und der Vereinbarkeit von Arbeit und Privatleben förderlich sind, wie flexible Ar-
beitszeiten oder Möglichkeiten für Teilzeitarbeit, Homeoffice und mobiles Arbeiten (Art. 1 Abs. 6 
PV). 

Personalverordnung 

JU - - 

LU Die Weisung «mobil-flexibles Arbeiten» regelt auf Basis von § 11 Abs. 5 der Personalverordnung 
Home Office und andere Arten der mobil-flexiblen Arbeitserbringung.  
Der Kanton Luzern hat im Oktober 2020 die Charta work smart unterzeichnet und fördert mobil-
flexibles Arbeit. 

Weisung mobil-flexibles Arbeiten (nur intern zugäng-
lich) 

NE D'après l'extrait du guide du collaborateur et de la collaboratrice, la personne qui « souhaite effec-
tuer une partie de son travail depuis son domicile peut en faire la demande auprès de son supé-
rieur hiérarchique. Sur la base des différents critères à respecter qui sont émis par le SRHE, le 
chef de service peut autoriser ou non cette pratique (...). » 

Extrait du guide du collaborateur : télétravail 

NW - - 

OW Die Mitarbeitenden können ihre Arbeit teilweise ausserhalb des Arbeitsplatzes leisten. GDB 141.113 – Ausführungsbestimmungen über die 

https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/richtlinietelearbeit.pdf
https://www.fr.ch/sites/default/files/2020-10/ROF%202020_134_fr_Travail_mobile_personnel_Etat.pdf
https://www.fr.ch/sites/default/files/2020-10/ROF%202020_134_fr_Travail_mobile_personnel_Etat.pdf
https://www.ge.ch/legislation/rsg/f/s/rsg_B5_05p13.html
https://www.gr-lex.gr.ch/app/de/texts_of_law/170.410
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Teletravail_NE.pdf
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Canton Informations de détail Documents officiels et liens externes 

Arbeitszeit bei der kantonalen Verwaltung 

SG Die Arbeitgeberin oder der Arbeitgeber kann in Ergänzung zur Arbeit am Dienstort mit den Mitar-
beitenden neue Arbeitsformen vereinbaren, wenn diese die Arbeitserfüllung in vergleichbarer 
Weise wie am Dienstort zulassen und keine betrieblichen Gründe entgegenstehen. Der 
hauptsächlichste Anwendungsfall ist dabei die Arbeit im Homeoffice. 

Dienstanweisung über orts- und zeitunabhängiges Ar-
beiten 

Personalhandbuch des Kantons St.Gallen, PHB SG 
30.2 

Personalverordnung vom 13. Dezember 2011, Art 8 
Neue Arbeitsformen 

SH Telearbeit liegt vor, wenn Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter ihre Arbeitsleistung regelmässig ganz 
oder teilweise an einem auswärtigen, mit der kantonalen Infrastruktur vernetzten Arbeitsort erbrin-
gen. Die Dienststellenleiterin oder der Dienststellenleiter kann Telearbeit gestatten. 

Verordnung über die Arbeitsverhältnisse des Staats-
personals (Personalverordnung) vom 14. Dezem-
ber 2004, § 31c  

SO Gemäss dem Gesamtarbeitsvertrag (GAV) kann die Anstellungsbehörde oder die von ihr bezeich-
nete Behörde Arbeitnehmenden auf Antrag einer Dienststelle vorübergehend oder dauernd einen 
ausserordentlichen Arbeitsplatz (zu Hause oder an einem anderen geeigneten Ort) bewilligen, 
wenn der Betrieb darunter nicht leidet. 

§ 66 Gesamtarbeitsvertrag (GAV) 
Empfehlungen Homeoffice (Homepage Personalamt) 

SZ - - 

TG Wenn es die betrieblichen Bedürfnisse zulassen, kann Telearbeit bewilligt werden (siehe Richtli-
nien). 

Rechtsstellungsverordnung Staatspersonal, Art. 73.2 

Richtlinien zur Telearbeit PARL 09.04 (aktuelle Fas-
sung Jan. 2013) 

TI - - 

UR Home-Office-Arbeit wurde im August 2017 eingeführt. - 

VD Le télétravail est possible pour les collaborateurs/trices dont le taux d’occupation contractuel est 
d’au moins 40% ; il fait l’objet d’une convention entre les parties. Cependant d'après la directive 
technique Lpers DT 48.8, « il n'existe aucun droit au télétravail et le principe du télétravail n'est 
pas un droit acquis. L'autorité d'engagement est seule compétente pour autoriser le/la collabora-
teur/trice qui en fait la demande à effectuer du télétravail. » 

Directive Technique Lpers DT 48.8  

Règlement d'application de la loi du 12 novembre 
2001 sur le personnel de l'Etat de Vaud, art. 118 (a-
e) 

VS Die Richtlinien zur Telearbeit in der kantonalen Verwaltung halten fest: «Als Standardmodell wird 
die alternierende Telearbeit eingeführt, bei der ein Teil der Arbeit am ordentlichen dienstlichen Ar-
beitsplatz in der kantonalen Verwaltung (ordentlicher Dienstort) und ein Teil an einem anderen 
festen Arbeitsplatz (Telearbeitsort) ausgeführt wird». 

Richtlinien zur Telearbeit in der kantonalen Verwal-
tung, art.1.3  

ZG Mit Genehmigung der Leiterin bzw. des Leiters des Amts können Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter Personalverordnung § 13a   
 

https://www.sg.ch/content/sgch/ueber-den-kanton-st-gallen/arbeitgeber-kanton-stgallen/mein-neues-arbeitsverhaeltnis/personalhandbuch/3-aufgabenerfuellung.html
https://www.sg.ch/content/sgch/ueber-den-kanton-st-gallen/arbeitgeber-kanton-stgallen/mein-neues-arbeitsverhaeltnis/personalhandbuch/3-aufgabenerfuellung.html
https://www.gesetzessammlung.sg.ch/app/de/systematic/direct_search/278520/b80a1240f7061bbd800f988bba068771
https://www.gesetzessammlung.sg.ch/app/de/systematic/direct_search/278520/b80a1240f7061bbd800f988bba068771
http://rechtsbuch.sh.ch/fileadmin/Redaktoren/Dokumente/gesetzestexte/Band_1/180.111.pdf
http://rechtsbuch.sh.ch/fileadmin/Redaktoren/Dokumente/gesetzestexte/Band_1/180.111.pdf
http://rechtsbuch.sh.ch/fileadmin/Redaktoren/Dokumente/gesetzestexte/Band_1/180.111.pdf
https://bgs.so.ch/app/de/texts_of_law/126.3
https://so.ch/verwaltung/finanzdepartement/personalamt/infos-fuer-mitarbeitende-und-fuehrungskraefte/mitarbeitende-einsetzen-und-fuehren/homeoffice/
http://www.rechtsbuch.tg.ch/frontend/versions/615
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/DT_48.8_Teletravail_vfinale.pdf
https://www.vs.ch/documents/79255/1041527/Richtlinien+zur+Telearbeit+in+der+kantonalen+Verwaltung+Wallis/bb781f65-d182-476d-a27d-f8cc70bb11e5
https://www.vs.ch/documents/79255/1041527/Richtlinien+zur+Telearbeit+in+der+kantonalen+Verwaltung+Wallis/bb781f65-d182-476d-a27d-f8cc70bb11e5
https://bgs.zg.ch/frontend/versions/1486
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Canton Informations de détail Documents officiels et liens externes 

ihre Arbeitsleistung in Form von Telearbeit erbringen. Weder besteht ein Rechtsanspruch auf Te-
learbeit noch kann diese angeordnet werden. 

ZH Home Office kann bewilligt werden, wenn es die betrieblichen Bedürfnisse zulassen Merkblatt Home Office (Handbuch Personalrecht/Ar-
beitszeit/Home Office) 

Données du 31.10.2020 (sauf pour les cantons de AI et du SZ, dont les données datent de 2016 ainsi que pour les cantons GL et du TI, dont les données datent de 2014). Les documents non 
référencés par un lien peuvent être obtenus auprès du service administratif compétent. 

 

https://www.zh.ch/de/arbeiten-beim-kanton/fuer-hr-profis/handbuch-personalrecht/arbeitszeit-/home-office.html
https://www.zh.ch/de/arbeiten-beim-kanton/fuer-hr-profis/handbuch-personalrecht/arbeitszeit-/home-office.html
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b) Communes 

Figure 5-22 : Représentation en tableau des informations de détail, sous-thème « Télétravail », communes (chefs-lieux) 

Commune Informations de détail Documents officiels et liens externes 

Aarau Hinweis auf Intranet für Mitarbeiter/-innen vorhanden. - 

Altdorf In absoluten Einzelfällen und bei besonderen Umständen möglich. Kein rechtlicher Anspruch. - 

Appenzell - - 

Bellinzone - - 

Berne Weist Telearbeit auch für die Stadt ein positives Kosten-Nutzenverhältnis auf, steht sie Angestell-
ten offen, sofern die Abteilungsleitung aufgrund dienstlicher Bedürfnisse keine Einschränkungen 
vornimmt 

Personalverordnung der Stadt Bern (PVO) Art. 131a 
und 131b 

Praxisblatt Telearbeit (intern) 

Coire max. 2 Tage pro Woche bei einem 100% Pensum, bei Teilzeit entsprechend weniger. Es besteht 
kein Anrecht, die Anstellungsinstanz entscheidet abschliessend. Vereinbarkeit von Familie und 
Beruf steht im Vordergrund. 

Provisorisches Home-Office-Reglement, Stand No-
vember 2020 

Delémont - - 

Frauenfeld 1 Tag pro Woche, wenn betrieblich möglich (Art. 9a) Verordnung über die Gleitende Arbeitszeit 

Fribourg - - 

Genève Toutefois, depuis 2020, l’administration permet le télétravail (Directive interne). Il peut être réalisé 
par le personnel, dont l’activité ne nécessite pas en permanence une présence sur leur lieu de 
travail. La demande de télétravail doit être validée par la hiérarchie et peut être révocable.  
La proportion du télétravail autorisé est fonction du taux d’activité (un jour fixe par semaine au 
maximum pour le personnel ayant un taux d’activité de 50% à 79%, deux jours fixes par semaine 
au maximum pour le personnel dont le taux se situe entre 80% et 100% 

Documents disponibles sur l’Intranet 

Glaris - - 

Herisau - - 

Lausanne Une instruction administrative règle les différents aspects et conditions sous lesquelles le télétra-
vail est autorisé (appelé travail hors des locaux de service). 

Instruction administrative: Travail hors des locaux de 
service 

Liestal - - 

Lucerne Arbeit von zu Hause aus kann bei einem Arbeitspensum von 80 bis 100 Prozent bis maximal an 
zwei Arbeitstagen pro Woche geleistet werden. Bei geringeren Pensen liegt die Grenze bei einen 

- 

https://stadtrecht.bern.ch/lexoverview-home/lex-153_011?effective-from=20200301
https://www.frauenfeld.ch/politik-verwaltung/verwaltung/online-dienste/details.html/781/product/136
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Commune Informations de détail Documents officiels et liens externes 

Tag pro Woche. Die Mitarbeitenden, die Homeoffice leisten, stellen zu Hause einen Arbeitsplatz, 
eingeschlossen die notwendige Infrastruktur zu Verfügung 
Es besteht kein Anspruch auf Arbeit von zu Hause aus, gleichzeitig kann aber auch niemand ge-
gen seinen Willen dazu verpflichtet werden. Homeoffice ist für die Mitarbeitenden freiwillig.  
Über den Antrag zu regelmässigem Homeoffice entscheidet die zuständige Behörde nach Rück-
sprache mit der vorgesetzten Person der Mitarbeiterin bzw. des Mitarbeiters. 

Neuchâtel - - 

Sarnen - - 

Schaffhouse Der Stadtrat hat das Konzept genehmigt und der Einführung von Home-Office Arbeitsplätzen zu-
gestimmt. Die Regelungen wurden schriftlich definiert. 

Stadtratsbeschluss Nr. 385 vom 13.06.2017 
Home-Office-Konzept 

Schwyz - - 

Sion - - 

Soleure Aufgrund der vorherrschenden Pandemie ist Homeoffice temporär möglich. - 

Saint-Gall Sofern es die betrieblichen Verhältnisse zulassen und die notwendige Infrastruktur am Domizil der 
Mitarbeiterin oder des Mitarbeiters vorhanden ist, kann die Dienststellenleitung auf Antrag bewilli-
gen, dass ein Teil der Arbeitszeit, höchstens 60 Prozent der Arbeitszeit, in Home Office von zu 
Hause aus erbracht wird. Es besteht kein Anspruch auf Home Office, ebenso wenig auf Zeitzu-
schläge oder sonstige Abgeltung für unregelmässige Arbeitszeiten. Die Kosten für die Arbeitsmit-
tel, die Infrastruktur und den Betrieb gehen zu Lasten der Mitarbeiterin oder des Mitarbeiters. 

Personalreglement vom 21. Februar 2012, Art. 35  
Reglement zum Vollzug des Personalreglements 

(VZP) vom 30. April 2013, Art. 28-30 

Stans Wird im Einzelfall beurteilt. Homeoffice für die Mitarbeitenden der Gemeinde 
Stans. Kriterien/Vorgehen/Zuständigkeiten, erarbei-
tet vom Gemeinderat am 21.09.2020 

Zoug Der Stadtrat hat am 17.02.2015 Richtlinien zur einheitlichen Anwendung von Home Office in der 
Stadtverwaltung erlassen. 

Richtlinien Home Office 

Zürich Home Office oder auch mobiles Arbeiten ermöglicht den Angestellten, einen Teil ihrer Arbeit aus-
serhalb ihres üblichen Arbeitsortes zu erledigen. Die Möglichkeit zum Leisten von mobilem Arbei-
ten ist ausdrücklich in den Ausführungsbestimmungen zum Personalrecht verankert. Im Regle-
ment über mobiles Arbeiten hat der Stadtrat die Einzelheiten zu mobilem Arbeiten geregelt. Für 
die Angestellten ist mobiles Arbeiten grundsätzlich freiwillig. Mobiles Arbeiten kann bewilligt wer-
den, wenn sich die Tätigkeit, die Person und der Arbeitsort für mobiles Arbeiten eignen. Es 
besteht kein Anspruch auf mobiles Arbeiten. 

Ausführungsbestimmungen zur Verordnung über das 
Arbeitsverhältnis des städtischen Personals (AB 
PR), Art. 167 

Reglement über mobiles Arbeiten vom 18. April 2018 
(AS 177.165) 

https://st.gallen.tlex.ch/app/de/texts_of_law/191.1
https://st.gallen.tlex.ch/app/de/texts_of_law/191.11
https://st.gallen.tlex.ch/app/de/texts_of_law/191.11
https://www.stadt-zuerich.ch/portal/de/index/politik_u_recht/amtliche_sammlung/inhaltsverzeichnis/1/177/Ausfuehrungsbestimmungen_zur_Verordnung_ueber_das_Arbeitsverhaeltnis_des_staedtischen_Personals__AB_PR_.html
https://www.stadt-zuerich.ch/portal/de/index/politik_u_recht/amtliche_sammlung/inhaltsverzeichnis/1/177/Ausfuehrungsbestimmungen_zur_Verordnung_ueber_das_Arbeitsverhaeltnis_des_staedtischen_Personals__AB_PR_.html
https://www.stadt-zuerich.ch/portal/de/index/politik_u_recht/amtliche_sammlung/inhaltsverzeichnis/1/177/Ausfuehrungsbestimmungen_zur_Verordnung_ueber_das_Arbeitsverhaeltnis_des_staedtischen_Personals__AB_PR_.html
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Données du 31.10.2020 (sauf pour les chefs-lieux d’Aarau, Appenzell, Glaris, Liestal, Lucerne, Neuchâtel, Sion et Zoug, dont les données datent de 2016 ainsi que pour les chefs-lieux de 
Fribourg, d’Herisau et de Sarnen, dont les données datent de 2014). Les documents non référencés par un lien peuvent être obtenus auprès du service administratif compétent.  
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5.2 Règlements du personnel de l’administration cantonale/communale et 
lignes directrices dans le domaine du personnel 

5.2.1 Cantons 

Figure 5-23 : Représentation en tableau des règlements du personnel de l’administration 
cantonale et lignes directrices dans le domaine du personnel, cantons 

Canton Documents officiels et liens externes 

AG – Arbeitszeitverordnung (AZV § 5) (Gesetzessammlung Kanton Aargau SAR 161.115) 

– Handbuch für Mitarbeitende 

– Merkblatt Familie und Beruf 

– Grundsätze Flexible Arbeit; Richtlinien Mobilkommunikation 

AI – Personalverordnung des Kantons Appenzell Innerrhoden vom 30. November 1998  

– Standeskommissionsbeschluss zur Personalverordnung vom 13. April 1999 

AR – Personalverordnung des Kantons Appenzell Ausserrhoden vom 20. November 2007 

– Personalleitbild 

BE – Personalverordnung (PV) des Kanton Bern vom 18. Mai 2005 

– Personalleitbild, Personalstrategie 

– Gleichstellungsrichtlinien 

– Homeoffice in der Verwaltung des Kantons Bern vom 1. Januar 2013 (Stand 1.4.2020) 

BL – Dekret zum Personalgesetz (Personaldekret) vom 8. Juni 2000, § 4, 21 und 29 

– Verordnung zur Arbeitszeit vom 4. Januar 2000, § 5 und 6 

– Richtlinie zur Telearbeit 

BS – Personalgesetz 

– Verordnung zur Arbeitszeit der Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter des Kantons Basel-Stadt 
(Arbeitszeitverordnung) vom 6. Juli 2004 

– Verordnung betreffend Ferien und Urlaub der Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter des Kan-
tons Basel-Stadt (Ferien- und Urlaubsverordnung) vom 6. Juli 2004  

– Verordnung über den Schwangerschafts- und Mutterschaftsurlaub vom 13. Oktober 
1987, § 1, 2, 5, 6, 7a 

– Leitfaden Vereinbarkeit von Beruf, Familie und Freizeit  

– Merkblatt für Mitarbeitende - Teilzeitarbeit 

– Hinweise und Checkliste zur Gestaltung von Job-Sharing (Intranet) 

– Richtlinie betreffend Telearbeit vom 11. Mai 2010, Stand 1. Januar 2020 

– Merkblatt zur Telearbeit 

FR – Reglement über das Staatspersonal  

– Reglement über die Arbeitszeit des Staatspersonals 
– Ordonnance sur le travail mobile du personnel de l’Etat du 12 octobre 2020 

GE – B 5 05: Loi générale relative au personnel de l’administration cantonale, du pouvoir 
judiciaire et des établissements publics médicaux (LPAC) 

– Règlement d’application de la loi générale relative au personnel de l’administration can-
tonale et des établissements publics médicaux (B 5 05.01)  

– Mémento des Instructions de l'Office du Personnel de l'Etat de Genève (MIOPE) 

– Réglement sur le télétravail (B 5 0513) 

GL – Personalverordnung  

– Arbeitszeitverordnung 

https://gesetzessammlungen.ag.ch/frontend/versions/2783
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Merkblatt_Familie_und_Beruf_2011_def.pdf
http://www.ai.ch/de/politik/gesetzessammlung/?gesetz_id=1957&action=gesetz
http://www.ai.ch/de/politik/gesetzessammlung/?gesetz_id=1958&action=gesetz
http://www.bgs.ar.ch/frontend/versions/970
https://www.belex.sites.be.ch/frontend/versions/1088?locale=de
https://www.fin.be.ch/fin/de/index/personal/anstellungsbedingungen/KantonalsArbeitgeber.html
https://www.fin.be.ch/fin/de/index/personal/anstellungsbedingungen/gleichstellung.html
https://www.fin.be.ch/fin/de/index/personal/anstellungsbedingungen/arbeitszeit/telearbeit.html
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/150.1_Personaldekret.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/153.11_Verordnung_zur_Arbeitszeit.pdf
https://www.gesetzessammlung.bs.ch/app/de/texts_of_law/162.100
http://www.gesetzessammlung.bs.ch/frontend/versions/1935/
http://www.gesetzessammlung.bs.ch/frontend/versions/1935/
http://www.gesetzessammlung.bs.ch/frontend/versions/3644
http://www.gesetzessammlung.bs.ch/frontend/versions/3644
http://www.gesetzessammlung.bs.ch/frontend/versions/3599/download_pdf_file
http://www.gesetzessammlung.bs.ch/frontend/versions/3599/download_pdf_file
https://my.intranet.bs.ch/SitePages/Publishing.aspx#/de/006363/themen/personal-basel-stadt/beruf-familie-und-freizeit
https://my.intranet.bs.ch/bs/personal/Shared%20Documents/Arbeitszeit,%20Ferien%20und%20Urlaub/Arbeitszeit%20und%20Arbeitszeitmodelle/Teilzeitarbeit%20-%20Hinweise%20zur%20Gestaltung%20-%20Merkblatt.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/richtlinietelearbeit.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Reglement_122.70.11.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/FR_reglement_arbeitszeit.pdf
https://www.fr.ch/sites/default/files/2020-10/ROF%202020_134_fr_Travail_mobile_personnel_Etat.pdf
http://www.ge.ch/legislation/rsg/f/s/rsg_B5_05.html
http://www.ge.ch/legislation/rsg/f/s/rsg_B5_05.html
http://www.ge.ch/legislation/rsg/f/s/rsg_B5_05p01.html
http://www.ge.ch/legislation/rsg/f/s/rsg_B5_05p01.html
https://www.ge.ch/miope-memento-instructions-ope
http://www.ge.ch/legislation/rsg/f/s/rsg_B5_05p13.html
http://gesetze.gl.ch/frontend/versions/1704?locale=de
http://gesetze.gl.ch/frontend/versions/1824?locale=de
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Canton Documents officiels et liens externes 

– Arbeitszeitreglement 

GR – Personalverordnung (PV, BR 170.410) 

– Arbeitszeitverordnung (AzV, BR 170.415) 

JU – Ordonnance du 29 novembre 2011 sur le personnel de l'Etat (RSJU 173.111)   

– Loi sur le personnel de l'Etat du 22 septembre 2010 (RSJU 173.11) 

– Guide RH 

LU – Personalgesetz 

– Personalverordnung 

– Weisung mobil-flexibles Arbeiten (nur intern zugänglich) 

– Broschüre Familienfreundliche Arbeitsbedingungen, Informationen für Eltern (Dokument 
nur intern zugänglich) 

NE – Règlement général d'application de la loi sur le statut de la fonction publique (RSt) 

– Règlement des fonctionnaires (RDF) 

– Règlement d'application de la loi sur la politique familiale et l'égalité entre hommes et 
femmes  

– Extrait du guide du collaborateur : télétravail 

NW – Personalverordnung des Kantons Nidwalden vom 1. Dezember 1998 

– Arbeitszeitverordnung des Kantons Nidwalden vom 1. Dezember 1998  

OW – Personalverordnung vom 29. Januar 1998  

– GDB 141.113 - Ausführungsbestimmungen über die Arbeitszeit bei der kantonalen Ver-
waltung 

SG – Personalverordnung vom 13. Dezember 2011 

– Personalhandbuch 

– Dienstanweisung über orts- und zeitunabhängiges Arbeiten 

SH – Gesetz über das Arbeitsverhältnis des Staatspersonals (Personalgesetz) vom 3. Mai 
2004  

– Verordnung über die Arbeitsverhältnisse des Staatspersonals (Personalverordnung) vom 
14. Dezember 2004 

– Arbeitszeitverordnung vom 31. August 2010  

– Leitbild zur Personalpolitik des Kantons Schaffhausen 2008 

SO – Gesamtarbeitsvertrag (GAV)  

– Lohnsystem (Homepage Personalamt) 

– Weisung über Zeitwirtschaft 

– Empfehlungen Homeoffice (Homepage Personalamt) 

SZ – Vollzugsverordnung zur Personal- und Besoldungsverordnung, 4 Dezember 2007 

– Personal- und Besoldungsverordnung, 26.Juni 1991  

TG – Besoldungsverordnung_RR 

– Rechtsstellungsverordnung Staatspersonal 

– Richtlinien zur Telearbeit PARL 09.04 (aktuelle Fassung Jan. 2013) 

TI – Legge sull'ordinamento degli impiegati dello Stato e dei docenti   

– Direttive sull' orario di lavoro flessibile del 15 maggio 2007 

– Pagina intranet  

– Modulo inscrizione all'asilo d'infanzia 

– Carta dei servizi  

– Linea pedagogica 

UR – Reglement über den beruflichen Auftrag der kantonalen Lehrpersonen 

– Personalreglement, Stand 1. Januar 2008 

VD – Règlement d'application de la loi du 12 novembre 2001 sur le personnel de l'Etat de 

https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Arbeitszeitreglement.pdf
https://www.gr-lex.gr.ch/app/de/texts_of_law/170.410/versions/3078
https://www.gr-lex.gr.ch/app/de/texts_of_law/170.410/versions/3078
https://www.gr-lex.gr.ch/app/de/texts_of_law/170.415/versions/3079
https://rsju.jura.ch/fr/viewdocument.html?idn=20018&id=36929
http://rsju.jura.ch/fr/viewdocument.html?idn=20018&id=36871
https://srl.lu.ch/app/de/texts_of_law/51/versions/3605
https://srl.lu.ch/app/de/texts_of_law/52
http://rsn.ne.ch/DATA/program/books/rsne/pdf/152511.pdf
http://rsn.ne.ch/DATA/program/books/rsne/pdf/152512.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Teletravail_NE.pdf
http://www.navigator.ch/nw/lpext.dll?f=templates&fn=main-doc.htm&vid=&2.0
http://www.navigator.ch/nw/lpext.dll?f=templates&fn=main-doc.htm&vid=&2.0
http://gdb.ow.ch/frontend/versions/89?locale=de
http://gdb.ow.ch/frontend/versions/168
http://gdb.ow.ch/frontend/versions/168
https://www.gesetzessammlung.sg.ch/frontend/structured_documents/3045
https://www.sg.ch/content/sgch/ueber-den-kanton-st-gallen/arbeitgeber-kanton-stgallen/mein-neues-arbeitsverhaeltnis/personalhandbuch.html
http://rechtsbuch.sh.ch/fileadmin/Redaktoren/Dokumente/gesetzestexte/Band_1/180.100.pdf
http://rechtsbuch.sh.ch/fileadmin/Redaktoren/Dokumente/gesetzestexte/Band_1/180.100.pdf
http://rechtsbuch.sh.ch/fileadmin/Redaktoren/Dokumente/gesetzestexte/Band_1/180.111.pdf
http://rechtsbuch.sh.ch/fileadmin/Redaktoren/Dokumente/gesetzestexte/Band_1/180.111.pdf
http://rechtsbuch.sh.ch/fileadmin/Redaktoren/Dokumente/gesetzestexte/Band_1/180.113.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Leitbild_Personalpolitik_SH.pdf
https://www.so.ch/verwaltung/finanzdepartement/personalamt/anstellungsbedingungen-gesamtarbeitsvertrag/
https://so.ch/verwaltung/finanzdepartement/personalamt/anstellungsbedingungen-gesamtarbeitsvertrag/lohn/lohnsystem/
https://so.ch/fileadmin/internet/fd/fd-pa/Personalamt/03_Anstellungsbedingungen-GAV/20_Arbeitszeit/Weisung_ueber_die_Zeitwirtschaft.pdf
https://so.ch/verwaltung/finanzdepartement/personalamt/infos-fuer-mitarbeitende-und-fuehrungskraefte/mitarbeitende-einsetzen-und-fuehren/homeoffice/
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Vollzug_Personal_145_111.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Personal_und_Besoldungsverordnung.pdf
http://www.rechtsbuch.tg.ch/frontend/versions/1252
http://www.rechtsbuch.tg.ch/frontend/versions/615
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Legge_sullordinamento_degli_impiegati_dello_Stato_e_dei_docenti_.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/RG_2371_Orario_flessibile.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/pagina_intranet.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Modulo_iscrizione_allasilo_dinfanzia.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Carta_dei_servizi.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Linea_pedagogica.pdf
http://ur.lexspider.com/html/10-1219-663-20080801.htm
http://ur.lexspider.com/html/2-4213-37-20160101.htm#art_22
http://www.vd.ch/fileadmin/user_upload/organisation/dfin/spev/fichiers_pdf/reglements/Reglement_LPers_01.12.2008.pdf
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Canton Documents officiels et liens externes 

Vaud 

– Directive Technique Lpers DT 48.8 

– Plan pour l’égalité 

– Directives DRUIDE Aménagement du temps de travail, travail à temps partiel, télétravail 

VS – Gesetz vom 19. November 2010 über das Personal des Staates Wallis, Art. 4 

– Verordnung vom 22. Juni 2011 über das Personal des Staates Wallis  

– Reglement vom 29. November 2011 über die Arbeitszeit in der kantonalen Verwaltung  

– Richtlinien zur Telearbeit in der kantonalen Verwaltung 

– Notfallsituationen bei Krankheit von Kindern 

ZG – Gesetz über das Arbeitsverhältnis des Staatspersonals (Personalgesetz), 1. September 
1994 

– Vollziehungsverordnung zum Gesetz über das Arbeitsverhältnis des Staatspersonals 
(Personalverordnung), 12. Dezember 1994 

– Verordnung über die Arbeitszeit (Arbeitszeitverordnung) vom 4. Oktober 2011 

ZH – Personalgesetz (PG, 177.10) 

– Vollzugsverordnung zum Personalgesetz (VVO, LS 177.111) 

– Merkblatt Home Office (Handbuch Personalrecht/Arbeitszeit/Home Office) 

Données du 31.10.2020 (sauf pour les cantons de AI et du SZ, dont les données datent de 2016 ainsi que pour les 
cantons GL et du TI, dont les données datent de 2014). Les documents non référencés par un lien peuvent être ob-
tenus auprès du service administratif compétent. 

 

5.2.2 Communes 

Figure 5-24 : Représentation en tableau des règlements du personnel de l’administration 

communale et lignes directrices dans le domaine du personnel, communes 

(chefs-lieux) 

Commune Documents officiels et liens externes 

Aarau – Arbeitszeitverordnung für die Stadtverwaltung Aarau (AZV) vom 3. Dezember 2001, 
Stand 1. Juli 2011 

– Personalreglement für die Stadtverwaltung Aarau (PR), Stand 8. April 2010  

Altdorf – Personalreglement für das Verwaltungspersonal (1. August 2002)  

Appenzell – Bezirksratsbeschluss über die allgemeinen Anstellungsbedingungen für das Bezirks-
personal (Personalreglement) vom 16. August 2006  

Bellinzona – Regolamento organico dei dipendenti della Città di Bellinzona  

Bern – Personalverordnung der Stadt Bern (PVO)   

– Personalreglement der Stadt Bern (PRB)  

– Leitfaden Jobsharing (intern) 

– Praxisblatt Telearbeit (intern) 

Chur – Personalverordnung der Stadt Chur (PVO), 29. April 2004 

– Ausführungsbestimmungen zur Personalverordnung der Stadt Chur (AB zur PVO), 7. 
Juni 2004 

– Provisorisches Home-Office-Reglement, Stand November 2020 

Delémont – Ordonnance sur l'horaire individualisé 

– Directive sur le partage et la réduction du temps de travail volontaire en faveur des col-
laborateurs de l'administration communale 

– Règlement de service pour le personnel communal 

http://www.vd.ch/fileadmin/user_upload/organisation/dfin/spev/fichiers_pdf/reglements/Reglement_LPers_01.12.2008.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/DT_48.8_Teletravail_vfinale.pdf
http://www.vd.ch/themes/etat-droit-finances/egalite/egalite-entre-femmes-et-hommes/administration-cantonale/mesures-prevues/
http://www.apeval.ch/data/documents/lois-reglements/172.4-Gesetz-Besoldung-Beamten-Angestellten.pdf
http://www.apeval.ch/data/documents/lois-reglements/Verordnung_%C3%BCber_das_Personal_des_Staates_Wallis_22.06.PDF
http://www.apeval.ch/data/documents/lois-reglements/reglement_temps_de_travail-2012_de.pdf
https://www.vs.ch/documents/79255/1041527/Richtlinien+zur+Telearbeit+in+der+kantonalen+Verwaltung+Wallis/bb781f65-d182-476d-a27d-f8cc70bb11e5
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Notfallsituation%20bei%20Krankheit.pdf
https://bgs.zg.ch/frontend/versions/1381?locale=de
https://bgs.zg.ch/frontend/versions/1381?locale=de
https://www.google.ch/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=2&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjhv_nP5PPPAhUkCMAKHcn5B7wQFggiMAE&url=https%3A%2F%2Fbgs.zg.ch%2Ffrontend%2Fversions%2F18%2Fdownload_pdf_file&usg=AFQjCNHBn6ihzB33a45uLxcLCyeuI3eSmA&sig2=pFDXVTxSQr0_l9ZMIDK3GQ
https://www.google.ch/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=2&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjhv_nP5PPPAhUkCMAKHcn5B7wQFggiMAE&url=https%3A%2F%2Fbgs.zg.ch%2Ffrontend%2Fversions%2F18%2Fdownload_pdf_file&usg=AFQjCNHBn6ihzB33a45uLxcLCyeuI3eSmA&sig2=pFDXVTxSQr0_l9ZMIDK3GQ
https://bgs.zg.ch/frontend/versions/1367
https://www.zh.ch/de/politik-staat/gesetze-beschluesse/gesetzessammlung/zhlex-ls/erlass-177_10-1998_09_27-1999_07_01-089.html
https://www.zh.ch/de/politik-staat/gesetze-beschluesse/gesetzessammlung/zhlex-ls/erlass-177_111-1999_05_19-1999_07_01-110.html
https://www.zh.ch/de/arbeiten-beim-kanton/fuer-hr-profis/handbuch-personalrecht/arbeitszeit-/home-office.html
http://aarau.tlex.ch/
http://aarau.tlex.ch/
http://aarau.tlex.ch/
http://www.altdorf.ch/de/alle/verwaltung/verwaltungrechtsbuch/
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Personalreglement.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Personalreglement.pdf
http://wwwbern-alt.4teamwork.ch/leben_in_bern/stadt/recht/dateien/153.011/Word153.011.pdf
http://wwwbern-alt.4teamwork.ch/leben_in_bern/stadt/recht/systematik/dateien/153.01
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Personalverordnung_chur.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Ausfuehrungsbestimmungen_Personalverordnung.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Ausfuehrungsbestimmungen_Personalverordnung.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/ordonnance_173.115.1.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Directive_sur_le_partage_et_la_reduction_du_temps_de_travail.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Directive_sur_le_partage_et_la_reduction_du_temps_de_travail.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Reglement_de_service_pour_le_personnel_communal.pdf
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Commune Documents officiels et liens externes 

Frauenfeld – Personalreglement 

– Anstellungsbedingungen auf einen Blick 

– Verordnung über die Gleitende Arbeitszeit 

Freiburg – Règlement du personnel / dispositions d'application du règlement du personnel  

– Règlement concernant l’horaire variable  

Genf – Règlement du Conseil administratif pour la réalisation de l'égalité entre femmes et 
hommes au sein de l'administration municipale  

– Règlement sur l’aménagement du temps de travail (RATT)   
– Statut du personnel de la Ville de Genève 

Glarus – Personalverordnung der Gemeinde Glarus 

– Arbeitszeitreglement der Gemeinde Glarus 

Herisau – Dienst- und Besoldungsreglement der Gemeinde Herisau vom 7. Dezember 1983 

– Verordnung zum Dienst- und Besoldungsreglement vom 8. Mai 1984  

Lausanne – Règlement pour le personnel de l'administration communale  

– Aménagement du temps de travail pour les collaboratrices et les collaborateurs de l’Ad-
ministration communale 

– Instruction administrative: Travail hors des locaux de service 

Liestal – Personalverordnung der Stadt Liestal vom 18. September 2001 

– Personalreglement der Stadt Liestal vom 21. Februar 2001 

– Verordnung über den Elternurlaub vom 11. Januar 2011  

Luzern – Personalverordnung der Stadt Luzern  

– Personalreglement der Stadt Luzern 

– Informationsbroschüre Kinderbetreuung Vorschulalter 

Neuenburg – Ordre de service n° 56 concernant la modulation facultative du temps de travail 

– Règlement d'application du statut du personnel communal de la Ville de Neuchâtel 

– Statut du personnel communal  

Sarnen – Personalreglement der Gemeinde Sarnen vom 26. April 1999 

Schaffhausen – Reglement über die Arbeitsverhältnisse des Personals der Stadt Schaffhausen (Perso-
nalreglement) vom 10. Januar 2006/1. Oktober 2007 

– Reglement über die Jahresarbeitszeit in der Stadtverwaltung Schaffhausen vom 6. Ok-
tober 2009 

–  Stadtratsbeschluss Nr. 385 vom 13.06.2017 
Home-Office-Konzept 

Schwyz – Personal- und Besoldungsreglement, Vollzugsverordnung, 1. Januar 2012 

Sitten – Règlement du personnel de la Ville de Sion 

– Directives d’application 

Solothurn – Reglement gleitende Jahresarbeitszeit 

– Reglement über Teilzeitstellen und Pensenreduktionen 

– Reglement Job-Sharing 

St. Gallen – Personalreglement vom 21. Februar 2012 

– Reglement zum Vollzug des Personalreglements (VZP) vom 30. April 2013  

– Merkblatt Vereinbarkeit von Beruf und anderen Lebensbereichen (Intranet) 

Stans – Personalverordnung des Kantons Nidwalden vom 1. Dezember 1998, übernommen 
von der Gemeinde Stans 

– Arbeitszeitverordnung des Kantons Nidwalden vom 1. Dezember 1998, übernommen 
von der Gemeinde Stans 

https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Personalreglement(1).pdf
https://www.frauenfeld.ch/politik-verwaltung/verwaltung/online-dienste/details.html/781/product/136
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/REGLEMENT_DU_PERSONNEL.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/REGLEMENT_CONCERNANT_LHORAIRE_VARIABLE.pdf
http://www.ville-geneve.ch/fileadmin/public/reglements/hyperlex/LC21152.21-reglement-pour-realisation-egalite-entre-femmes-hommes-sein-admini.pdf
http://www.ville-geneve.ch/fileadmin/public/reglements/hyperlex/LC21152.21-reglement-pour-realisation-egalite-entre-femmes-hommes-sein-admini.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/RATT_LC21_152.20.pdf
http://www.ville-geneve.ch/fileadmin/public/reglements/hyperlex/LC21151-statut-personnel-ville-geneve.pdf
http://www.gemeinde.glarus.ch/documents/Personalverordnung_Glarus_14.02.09_02.pdf
https://www.gemeinde.glarus.ch/documents/Reglement_Arbeitszeit.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/SRV_17_Reglement_Dienst_Besoldung.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/SRV_17.1_Verordnungen_Reglement_Dienst_Besoldung.pdf
http://www.lausanne.ch/lausanne-officielle/reglements-et-tarifs/travail-police-du-commerce/personnel-communal/reglement-pour-le-personnel-administration-rpac.html
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Am%C3%A9nagement%20du%20temps%20de%20travail%20pour%20les.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Am%C3%A9nagement%20du%20temps%20de%20travail%20pour%20les.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Instruction%20administrative_travail__domicile.pdf
http://www.liestal.ch/dl.php/de/52727f33e4256/150.11_Personalverordnung.pdf
http://www.liestal.ch/dl.php/de/532af7ba9c512/150.1_Personalreglement.pdf
http://bl.clex.ch/frontend/versions/502
http://www.stadtluzern.ch/dl.php/de/54c9fa6200818/0.8.1.1.1.pdf
http://www.stadtluzern.ch/de/dokumente/rechtssammlung/?gesetz_id=99910&action=gesetz
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Broschuere_Spielend_gross_werden_02_07_12.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/ordre%20de%20service%2056.pdf
http://www.neuchatelville.ch/d2wfiles/document/2782/5001/0/11_10%20R_applStatut.pdf
http://www.neuchatelville.ch/d2wfiles/document/2781/5001/0/11_1%20Statut%20personnel.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/personalreglement_sarnen.pdf
http://www.rss.stadt-schaffhausen.ch/fileadmin/Redaktoren/Dokumente/gesetzestexte/Band_3/311.3.pdf
http://www.rss.stadt-schaffhausen.ch/fileadmin/Redaktoren/Dokumente/gesetzestexte/Band_3/311.3.pdf
http://www.rss.stadt-schaffhausen.ch/fileadmin/Redaktoren/Dokumente/gesetzestexte/Band_3/312.1.pdf
http://www.rss.stadt-schaffhausen.ch/fileadmin/Redaktoren/Dokumente/gesetzestexte/Band_3/312.1.pdf
https://www.gemeindeschwyz.ch/public/upload/assets/5492/6.12.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Rglement_gnral_personnel_communal.pdf
http://www.stadt-solothurn.ch/dl.php/de/46c9361052f71/121.12_Reg_gleitende_Jahresarbeitszeit.pdf
http://www.stadt-solothurn.ch/dl.php/de/5625fa4a472ef/121.16_Reglement_Teilzeitstellen_und_Pensenreduktion.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Reglement_Job-Sharing.pdf
https://www.stadt.sg.ch/home/verwaltung-politik/recht-rechtsberatung/rechtssammlung-systematisch/191/_jcr_content/Par/downloadlist/DownloadListPar/download.ocFile/191.1%20Personalreglement%20vom%2021.%20Februar%202012.pdf
https://www.stadt.sg.ch/home/verwaltung-politik/recht-rechtsberatung/rechtssammlung-systematisch/191/_jcr_content/Par/downloadlist/DownloadListPar/download_2.ocFile/191.11%20Reglement%20zum%20Vollzug%20des%20Personalreglements%20(VZP)%20vom%2030.%20April%202013.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Merklbatt_Vereinbarkeit_Rahmenbedingungen_Stadt.pdf
http://www.navigator.ch/nw/lpext.dll?f=templates&fn=main-doc.htm&vid=&2.0
http://www.navigator.ch/nw/lpext.dll?f=templates&fn=main-doc.htm&vid=&2.0
http://www.navigator.ch/nw/lpext.dll?f=templates&fn=main-doc.htm&vid=&2.0
http://www.navigator.ch/nw/lpext.dll?f=templates&fn=main-doc.htm&vid=&2.0
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Commune Documents officiels et liens externes 

– Vollzugsverordnung zum Personalgesetz (Personalverordnung, PersV) 165.111 

– Vollzugsverordnung zum Personalgesetz betreffend die Arbeitszeit (Arbeitszeitverord-
nung, AZV) 165.112 

– Homeoffice für die Mitarbeitenden der Gemeinde Stans. Kriterien/Vorgehen/Zustän-
digkeiten 

Zug – Vollziehungsverordnung zum Reglement über das Arbeitsverhältnis des Gemeindeper-
sonals der Stadt Zug (Personalverordnung) vom 24. Oktober 2000, Fassung vom 1. Ja-
nuar 2010  

– Verordnung über die gleitende Arbeitszeit (GLAZ) in der Stadtverwaltung Zug (GLAZ-
Verordnung) vom 1. Oktober 1991, Fassung vom 1. Januar 2010 

– Reglement über das Arbeitsverhältnis des Gemeindepersonals der Stadt Zug (Perso-
nalreglement) vom 5. September 2000, Fassung vom 15. Dezember 2009 

– Richtlinien Home Office 

Zürich – Verordnung über das Arbeitsverhältnis des städtischen Personals (Personalrecht, PR) 

– Ausführungsbestimmungen zur Verordnung über das Arbeitsverhältnis des städtischen 
Personals (AB PR) 

– Reglement über mobiles Arbeiten vom 18. April 2018 (AS 177.165) 

– Richtlinie über Verfahren betreffend den Wechsel des Beschäftigungsgrades auf 
Wunsch der oder des Angestellten 

– Merkblatt Arbeiten bei der Stadt Zürich 

– Reglement über mobiles Arbeiten 

– Merkblatt Schwangerschaft - Mutterschaft 

– Merkblatt Angehörigenbetreuung 

– Flyer Childcare Assistance Famillienergänzende Kinderbetreuung 

Données du 31.10.2020 (sauf pour les chefs-lieux d’Aarau, Appenzell, Glaris, Liestal, Lucerne, Neuchâtel, Sion et 
Zoug, dont les données datent de 2016 ainsi que pour les chefs-lieux de Fribourg, d’Herisau et de Sarnen, dont les 
données datent de 2014). Les documents non référencés par un lien peuvent être obtenus auprès du service admi-
nistratif compétent. 

 

  

https://bgs.zg.ch/frontend/versions/1486
https://bgs.zg.ch/frontend/versions/1486
https://bgs.zg.ch/frontend/versions/1486
http://www.stadtzug.ch/de/verwaltungpolitik/verwaltung/rechtssammlung/?gesetz_id=185143&action=gesetz
http://www.stadtzug.ch/de/verwaltungpolitik/verwaltung/rechtssammlung/?gesetz_id=185143&action=gesetz
http://www.stadtzug.ch/de/verwaltungpolitik/verwaltung/rechtssammlung/?gesetz_id=106298&action=gesetz
http://www.stadtzug.ch/de/verwaltungpolitik/verwaltung/rechtssammlung/?gesetz_id=106298&action=gesetz
https://www.stadt-zuerich.ch/portal/de/index/politik_u_recht/amtliche_sammlung/inhaltsverzeichnis/1/177/Personalrecht.html
https://www.stadt-zuerich.ch/portal/de/index/politik_u_recht/amtliche_sammlung/inhaltsverzeichnis/1/177/Ausfuehrungsbestimmungen_zur_Verordnung_ueber_das_Arbeitsverhaeltnis_des_staedtischen_Personals__AB_PR_.html
https://www.stadt-zuerich.ch/portal/de/index/politik_u_recht/amtliche_sammlung/inhaltsverzeichnis/1/177/Ausfuehrungsbestimmungen_zur_Verordnung_ueber_das_Arbeitsverhaeltnis_des_staedtischen_Personals__AB_PR_.html
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/RLI_FV_Verfahren_Wechsel_Beschaeftigungsgrad.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/RLI_FV_Verfahren_Wechsel_Beschaeftigungsgrad.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Wir_arbeiten_fuer_Zuerich.pdf
https://www.seco.admin.ch/dam/seco/de/dokumente/Publikationen_Dienstleistungen/Publikationen_Formulare/Arbeit/Arbeitsmarkt/familienfreundliche_arbeitsbedingungen/Merkblatt_Schwangerschaft_Web.pdf
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5.3 Contacts 

5.3.1 Mesures de promotion auprès du secteur privé 

a) Cantons 

AG Departement Gesundheit und 
Soziales 

Kantonaler Sozialdienst 
Fachstelle Alter und Familie 
Rohrerstrasse 7 
5001 Aarau 
062 835 49 43 
familie@ag.ch 

AI Finanzdepartement  
Personalamt 
Gerbestrasse 4 
9050 Appenzell 
071 788 92 91 
personalamt@fd.ai.ch 

AR Amt für Soziales, Abteilung 
Chancengleichheit 
Kasernenstrasse 17 
9102 Herisau 
071 353 64 41 
chancengleichheit@ar.ch 
http://www.ar.ch/chancengleic
hheit 

BE Amt für Wirtschaft 

Stab 
Münsterplatz 3a 
Postfach 
3000 Bern 8 
031 633 40 85 
info.awi@ be.ch 
http://www.weu.be.ch 

 
Staatskanzlei des Kantons 
Bern  

Fachstelle für die 
Gleichstellung von Frauen 
und Männern 
Postgasse 68 
3000 Bern 8 
031 633 75 77 
info.fgs@sta.be.ch 
http://www.be.ch/gleichstellun
g 

BL Gleichstellung für Frauen und 
Männer Kanton Basel-
Landschaft 
Rheinstrasse 24 
4410 Liestal 
061 552 82 82 
gleichstellung@bl.ch 
www.gleichstellung.bl.ch 
 

Fachstelle für Familienfragen 
Rathausstrasse 2 
CH-4410 Liestal 
Tel. 061 552 67 42 
familien@bl.ch 
www.fff.bl.ch 

BS Fachstelle Gleichstellung von 
Frauen und Männern  
Präsidialdepartement 
Marktplatz 30a 
4001 Basel 
061 267 66 81 
gleichstellung@bs.ch 
http://www.gleichstellung.bs.c
h/ 

FR Direktion für Gesundheit und 
Soziales (GSD)  
Büro für die Gleichstellung 
von Frau und Mann und für 
Familienfragen 
Rue de la Poste 1 
1701 Fribourg 
026 305 83 26 
bef@fr.ch 
www.familles-fribourg.ch  

GE Département des finances et 
des ressources humaines, 
Bureau de  promotion de 
l'égalité et de prévention des 
violences 
8 Rue du 31 Décembre 
1207 Genève 
022 388 74 50 
egalite@etat.ge.ch 
http://www.ge.ch/egalite/welco
me.asp 

GL Kanton Glarus  

Personaldienst 
Rathaus 
8750 Glarus 
055 646 61 30 
personaldienst@gl.ch 

GR Stabsstelle für 
Chancengleichheit von Frau 
und Mann 
Loestrasse 37 
7000 Chur 
081 257 35 70 
info@chancengleichheit.gr.ch 
http://www.stagl.gr.ch 

JU République et Canton du Jura  
Déléguée à l’égalité entre 
femmes et hommes 
Rue de la Préfecture 12 
2800 Delémont 
032 420 79 00 
egalite@jura.ch 
http://www.jura.ch/ega 

LU Dienststelle Soziales und 
Gesellschaft  
Fachstelle 
Gesellschaftsfragen 
Rösslimattstrasse 37 
6002 Luzern 
041 228 67 12 
regula.marty@lu.ch 
http://www.disg.lu.ch/familienf
reundlichkeit 

NE Office de la politique familiale 
et de l'égalité 
Escalier du Château 6  
Case postale 1 
2002 Neuchâtel 
032 889 61 20 
opfe@ne.ch 
http://www.ne.ch/opfe 

NW Finanzdirektion Nidwalden  

Personalamt 
Bahnhofplatz 3 
6371 Stans 
041 618 71 71 

personalamt@nw.ch 

OW Sozialamt  

Fachstelle 
Gesellschaftsfragen 
Dorfplatz 4 
6060 Sarnen 
Tel: 041 666 60 66 
sozialamt@ow.ch 
http://www.gesellschaftsfrage
n.ow.ch 

SG Finanzdepartement  

Personalamt 
Davidstrasse 35 
9001 St.Gallen 
058 229 37 45 
susanne.gabathuler@sg.ch 

SH Kanton Schaffhausen 

Wirtschaftsamt 
Mühlentalstrasse 105 
8200 Schaffhausen 
052 632 72 04 
wirtschaftsamt@ktsh.ch 

SO Departement des Innern  
Amt für soziale Sicherheit 
Ambassadorenhof 
4509 Solothurn 
032 627 23 11 
aso@ddi.so.ch 
http://www.aso.so.ch 

SZ Personalamt des Kantons 
Schwyz 
Bahnhofstrasse 15  
Postfach 1234 
6431 Schwyz 
041 819 23 32 
pa@sz.ch 

TG Departement für Erziehung 
und Kultur  

Fachstelle für Kinder-, 
Jugend- und Familienfragen 
Regierungsgebäude 
8510 Frauenfeld 
058 345 57 61  

058 345 57 62 
pascal.maechler@tg.ch  
jasmin.gonzenbach@tg.ch 
www.kjf.tg.ch 

TI Ufficio della legislazione e 
delle pari opportunità 
Residenza governativa 
6501 Bellinzona 
091 814 70 11 
can-ccf@ti.ch 
http://www4.ti.ch/can/asagw/ul
pt/pari-opportunita/ 

UR Finanzdirektion  

Amt für Personal 
Klausenstrasse 2 
6460 Altdorf 
+41 41 875 2200 
franz.gisler@ur.ch 

VD Département des infrastructures 
et des ressources humaines 
(DIRH)  
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Bureau de l'égalité entre les 
femmes et les hommes (BEFH) 
Rue Caroline 11 
1014 Lausanne 
021 316 61 24 
info.befh@vd.ch 
http://www.vd.ch/egalite/ 

VS Departement für  Gesundheit, 
Sozialwesen und Kultur, Amt für 
Gleichstellung und Familie 
Avenue de la Gare 33 

1951 Sitten 
027 606 21 20 
OCEF-KAGF@admin.vs.ch 
http://www.gleichstellung-
familie.ch 

ZG Personalamt 
Baarerstrasse 53 
6300 Zug 
041 728 36 08 
info.pa@zg.ch 

ZH Fachstelle für Gleichstellung von 

Frau und Mann des Kantons 
Zürich 
Neumühlequai 10, Postfach 
8090 Zürich 
043 259 25 72 
gleichstellung@ji.zh.ch 
http://www.gleichstellung.zh.ch 

 

 

b) Communes (chefs-lieux)

Aarau Stadt Aarau  

Personalwesen  
Rathausgasse 1 
5000 Aarau 
062 836 05 74 
personalwesen@aarau.ch 

Altdorf Einwohnergemeinde Altdorf  
Gemeinderatskanzlei 
Tellsgasse 25 
6460 Altdorf 
041 874 12 12 
gemeinderatskanzlei@altdorf.
ch 

Appenzell Bezirksverwaltung Appenzell 
Kronengarten 8 
9050 Appenzell 
071 788 50 33 
info@appenzell.ai.ch 

Bellinzone Risorse Umane della Città di 
Bellinzona 
 
6528 Camorino 
058 203 11 10 
risorse.umane@bellinzona.ch 
http://www.bellinzona.ch 

Berne Fachstelle für die 
Gleichstellung von Frau und 
Mann 
Junkerngasse 47 
3000 Bern 8 
031 321 62 99 
gleichstellung@bern.ch 

 
Direktion für Finanzen, 
Personal und Informatik  

Personalamt der Stadt Bern 
Bundesgasse 33 
3011 Bern 
031 321 62 20 
personalamt@bern.ch 

Coire Personalamt der Stadt Chur 

Rathaus 
Poststrasse 33 
Postfach 660 
7000 Chur 
081 254 50 02 

Delémont Chancellerie communale  

Hôtel de Ville 
place de la Liberté 1 
2800 Delémont 
032 421 92 19 
chancellerie@delemont.ch 

Frauenfeld Amt für Gesellschaft und 
Integration  

Fachstelle Frühförderung und 
Kinderbetreuung 
Kasernenplatz 4 
8500 Frauenfeld 
052 724 56 63 
familien@stadtfrauenfeld.ch 
www.agi.frauenfeld.ch 

Fribourg Relations humaines 

Administration communale  
Maison de Ville 
Place de l'Hôtel de Ville 3 
1700 Fribourg 
026 351 71 25 
ressources.humaines@ville-
fr.ch 

Genève Département des finances, de 
l’environnement et du 
logement de la Ville de 
Genève 

Direction des ressources 
humaines 
Cour de Saint-Pierre 2 

CP 3983 
1211 Genève 3 
022 418 24 50 

Glaris Leiter Personal und 
Ausbildung  
Postfach 367 
8750 Glarus 
058 611 80 54 

Hérisau Personaldienst 
Poststrasse 6 
9102 Herisau 
071 354 54 43 
gemeinde@herisau.ar.ch 

Lausanne Service du personnel 

Déléguée à l'égalité et à la 
diversité 
Place de la Louve 1 

Case postale 6904 
1002 Lausanne 
021 315 42 37 
egalite@lausanne.ch 

Liestal Stadt Liestal  
Stabstelle Zentrale Dienste 
Rathausstrasse 36 
4410 Liestal 
061 927 52 62 
stadt@liestal.bl.ch 

Lucerne Stadt Luzern 

Kinder Jugend Familie 

Vorschulalter 
Kasernenplatz 3 
Postfach 7860 

6000 Luzern 7 
041 208 87 06 

Neuchâtel Ville de Neuchâtel 

Service des ressources 
humaines 
Rue des Terreaux 1 
2000 Neuchâtel 
032 717 71 47 

Sarnen Personaladministration 
Brünigstrasse 160 
6060 Sarnen 
041 666 35 66 

Schaffhou
se 

Präsidialreferat der Stadt 
Schaffhausen 
Personaldienst 
Stadthausgasse 10 
8200 Schaffhausen 
052 632 52 72 

Schwytz Personaldienst Gemeinde 
Schwyz 
Herrengasse 17  
Postfach 253 
6431 Schwyz 
041 819 07 51 

Sion Chancellerie de la Ville de 
Sion  
Ressources Humaines 
Rue du Grand-Pont 12 
1950 Sion 
027 324 11 04 
info@sion.ch 

Soleure Departement des Innern  
Amt für soziale Sicherheit 
Ambassadorenhof 
4509 Solothurn 
032 627 23 11 
aso@ddi.so.ch 
http://www.aso.so.ch 

Saint-Gall Personalamt der Stadt 
St.Gallen 
Rathaus 
9001 St. Gallen 
071 224 54 15 
personaldienste@stadt.sg.ch 

Stans Gemeinde Stans  

Personaldienst 
Stansstaderstr. 18  

Postfach 442 
6371 Stans 
041 619 01 07 

Zoug Personaldienst  
Stadthaus am Kolinplatz  
Postfach 1258 
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6301 Zug 
041 728 21 17 
personaldienst@stadtzug.ch 

Zurich Stadt Zürich  

Fachstelle für Gleichstellung / 
Sekretariat 
Stadthausquai 17 
8001 Zürich 
044 412 48 68 
gleichstellung@zuerich.ch 
http://www.stadt-
zuerich.ch/gleichstellung 
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5.3.2 L’administration publique en tant que l’employeur - stratégie 

a) Cantons 

AG Departement Finanzen und 
Ressourcen 

Abteilung Human Ressources 
Tellistrasse 67 
5001 Aarau 
062 835 25 00 
hr-aargau@ag.ch 
https://www.ag.ch/ 

AI Finanzdepartement  
Personalamt 
Gerbestrasse 4 
9050 Appenzell 
071 788 92 91 
personalamt@fd.ai.ch 

AR Departement Finanzen  

Personalamt 
Regierungsgebäude 
9102 Herisau 
071 353 61 11 
personalamt@ar.ch 

BE Finanzdirektion des Kanton 
Bern  

Personalamt 
Münstergasse 45 
3011 Bern 
031 633 45 22 
 
http://www.fin.be.ch/site/pa-
personalamt 

BL Finanz- und Kirchendirektion 
des Kantons Basel-Landschaft  

Personalamt 
Rheinstrasse 24 
4410 Liestal 
061 552 52 32 

BS Finanzdepartement Basel-Stadt  
Human Resources Basel-Stadt 
Spiegelgasse 4  

Postfach 
4005 Basel 
061 267 99 46 

FR Finanzverwaltung  

Amt für Personal und 
Organisation 
rue Joseph-Piller 13 
1701 Fribourg 
026 305 32 52 
spo@fr.ch 
http://appl.fr.ch/spo  

GE Département des finances (DF)  
Office du personnel de l’Etat 
(OPE) 
Rue du Stand 26  
Case postale 3937 
1211 Genève 3 
022 546 08 33 
http://ge.ch/etat-employeur/ 

GL Fachstelle Personal und 
Ausbildung 
Postfach 367 
8750 Glarus 
058 611 81 91 
personal@glarus.ch 

GR Personalamt Graubünden 
Steinbruchstrasse 18 
7000 Chur 
081 257 32 40 

info@pa.gr.ch 
http://www.pa.gr.ch/ 

JU République et Canton du Jura  

Service des ressources 
humaines 
2, rue du 24-Septembre 
2800 Delémont 
032 420 58 80 
secr.srh@jura.ch 

LU Finanzdepartement des Kantons 
Luzern  
Dienststelle Personal 
Hirschengraben 36 
6002 Luzern 
041 228 55 55 
info.DPE@lu.ch 
http://www.personal.lu.ch/ 

NE Office de la politique familiale et 
de l'égalité 
Escalier du Château 6  

Case postale 1 
2002 Neuchâtel 
032 889 61 20 
opfe@ne.ch 
http://www.ne.ch/opfe 

NW Finanzdirektion Nidwalden  

Personalamt 
Bahnhofplatz 3 
6371 Stans 
041 618 71 71 
personalamt@nw.ch 

OW Finanzdepartement  
Personalamt 
St. Antonistrasse 4 
6061 Sarnen 
041 666 62 64 
personalamt@ow.ch 

SG Finanzdepartement  

Personalamt 
Davidstrasse 35 
9001 St.Gallen 
058 229 37 45 

SH Finanzdepartement des Kantons 
Schaffhausen  
Personalamt 
J.J. Wepfer-Strasse 6 
8200 Schaffhausen 
052 632 72 04 
personal@ktsh.ch 

SO Finanzdepartement  

Personalamt  
Rathaus 
Barfüssergasse 24 
4509 Solothurn 
032 627 20 83 
pa@fd.so.ch 

SZ Personalamt des Kantons 
Schwyz 
Bahnhofstrasse 15  

Postfach 1234 
6431 Schwyz 
041 819 23 32 
pa@sz.ch 

TG Personalamt Thurgau 
Bahnhofplatz 69 
8510 Frauenfeld 

058 345 66 68 
www.personalamt.tg.ch 

TI Dipartimento delle finanze e dell' 
economia  
Divisione delle risorse Sezione 
delle risorse umane 
Residenza governativa 
6500 Bellinzona 
091 814 43 38 
dfe-dr@ti.ch 
http://www.ti.ch/sru 

UR Finanzdirektion  
Amt für Personal 
Klausenstrasse 2 
6460 Altdorf 
+41 41 875 2200 

VD Département des finances et 
des relations extérieures 
(DFIRE)  
Statistique Vaud (STATVD) 
Rue de la Paix 6 
1014 Lausanne 
021 316 29 99 
info.stat@vd.ch 

 
Département des infrastructures 
et des ressources humaines 
(DIRH)  
Bureau de l'égalité entre les 
femmes et les hommes (BEFH) 
Rue Caroline 11 
1014 Lausanne 
021 316 61 24 
info.befh@vd.ch 
http://www.vd.ch/egalite/ 

 
Département des infrastructures 
et des ressources humaines 
(DIRH)  
Service du personnel de l'Etat 
de Vaud (SPEV) 
Rue Caroline 4 
1014 Lausanne 
021 316 19 19 

VS Departement für  Gesundheit, 
Sozialwesen und Kultur, Amt für 
Gleichstellung und Familie 
Avenue de la Gare 33 
1951 Sitten 
027 606 21 20 
OCEF-KAGF@admin.vs.ch 
http://www.gleichstellung-
familie.ch 

ZG Personalamt 
Baarerstrasse 53 
6300 Zug 
041 728 36 08 
info.pa@zg.ch 

ZH Finanzdirektion  
Kantonales 
Personalamt/Rechtsabteilung 
Walcheplatz 1  
Postfach 
8090 Zürich 
043 259 33 23 
personalamt@pa.zh.ch 
http://www.personalamt.zh.ch 

http://www.vd.ch/egalite/
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b) Communes (chefs-lieux) 

Aarau Stadt Aarau  

Personalwesen  
Rathausgasse 1 
5000 Aarau 
062 836 05 74 
personalwesen@aarau
.ch 

Altdorf Einwohnergemeinde 
Altdorf  
Gemeinderatskanzlei 
Tellsgasse 25 
6460 Altdorf 
041 874 12 12 
gemeinderatskanzlei@
altdorf.ch 

Appenzell Bezirksverwaltung 
Appenzell 
Kronengarten 8 
9050 Appenzell 
071 788 50 33 
info@appenzell.ai.ch 

Bellinzone Risorse Umane della 
Città di Bellinzona 
 
6528 Camorino 
058 203 11 10 
risorse.umane@bellinz
ona.ch 
http://www.bellinzona.c
h 

Berne Fachstelle für die 
Gleichstellung von 
Frau und Mann 
Junkerngasse 47 
3000 Bern 8 
031 321 62 99 
gleichstellung@bern.ch 
 
Direktion für Finanzen, 
Personal und 
Informatik  
Personalamt der Stadt 
Bern 
Bundesgasse 33 
3011 Bern 
031 321 62 20 
personalamt@bern.ch 

Coire Personalamt der Stadt 
Chur 

Rathaus 
Poststrasse 33 
Postfach 660 
7000 Chur 
081 254 50 02 

Delémont Chancellerie 
communale  

Hôtel de Ville 
place de la Liberté 1 
2800 Delémont 
032 421 92 19 
chancellerie@delemon
t.ch 

Frauenfeld Personalamt der Stadt 
Frauenfeld 
Rathausplatz 1  
Postfach 

8501 Frauenfeld 
052 724 52 58 
https://www.frauenfeld.
ch/politik-
verwaltung/verwaltung/
stadtverwaltung/depart
ement-fuer-finanzen-
und-
zentrales/personalamt.
html/346 

Fribourg Relations humaines 

Administration 
communale  
Maison de Ville 
Place de l'Hôtel de 
Ville 3 
1700 Fribourg 
026 351 71 25 
ressources.humaines
@ville-fr.ch 

Genève Département des 
finances, de 
l’environnement et du 
logement de la Ville de 
Genève 
Direction des 
ressources humaines 
Cour de Saint-Pierre 2 
CP 3983 
1211 Genève 3 
022 418 24 50 

Glaris Leiter Personal und 
Ausbildung  
Postfach 367 
8750 Glarus 
058 611 80 54 

Hérisau Personaldienst 
Poststrasse 6 
9102 Herisau 
071 354 54 43 
gemeinde@herisau.ar.
ch 

Lausanne Service du personnel 
Déléguée à l'égalité et 
à la diversité 
Place de la Louve 1 
Case postale 6904 
1002 Lausanne 
021 315 42 37 
egalite@lausanne.ch 

Liestal Stadt Liestal  

Stabstelle Zentrale 
Dienste 
Rathausstrasse 36 
4410 Liestal 
061 927 52 62 
stadt@liestal.bl.ch 

Lucerne Stadt Luzern 

Personal 
Hirschengraben 17 
6002 Luzern 
041 208 82 21 

Neuchâtel Ville de Neuchâtel 
Service des ressources 
humaines 
Rue des Terreaux 1 

2000 Neuchâtel 
032 717 71 47 

Sarnen Personaladministration 
Brünigstrasse 160 
6060 Sarnen 
041 666 35 66 

Schaffhouse Präsidialreferat der 
Stadt Schaffhausen 
Personaldienst 
Stadthausgasse 10 
8200 Schaffhausen 
052 632 52 72 

Schwytz Personaldienst 
Gemeinde Schwyz 
Herrengasse 17  
Postfach 253 
6431 Schwyz 
041 819 07 51 

Sion Ville de Sion  
Ressources humaines 
Espace des Remparts 
6 
1950 Sion 
027 324 35 11 
info@sion.ch 

Soleure Rechts- und 
Personaldienst 
Baselstrasse 7 
Postfach 460 
4502 Solothurn 
032 626 91 3 
rpd@solothurn.ch 

Saint- Gall Personalamt der Stadt 
St.Gallen 
Rathaus 
9001 St. Gallen 
071 224 54 15 
personaldienste@stadt
.sg.ch 

Stans Gemeinde Stans  

Personaldienst 
Stansstaderstr. 18  
Postfach 442 
6371 Stans 
041 619 01 07 

Zoug Personaldienst  
Stadthaus am 
Kolinplatz  

Postfach 1258 
6301 Zug 
041 728 21 17 
personaldienst@stadtz
ug.ch 

Zurich Stadt Zürich 

Human Resources 
Management 
Gotthardstrasse 61 

Postfach 
8022 Zürich 
044 412 37 00 
https://www.stadt-
zuerich.ch/fd/de/index/
human_resources_ma
nagement.html 
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5.3.3 L’administration publique en tant que l’employeur – conditions de travail 

a) Cantons 

AG Departement Finanzen und 
Ressourcen 

Abteilung Human Ressources 
Tellistrasse 67 
5001 Aarau 
062 835 25 00 
hr-aargau@ag.ch 
https://www.ag.ch/ 

AI Finanzdepartement  
Personalamt 
Gerbestrasse 4 
9050 Appenzell 
071 788 92 91 
personalamt@fd.ai.ch 

AR Departement Finanzen  

Personalamt 
Regierungsgebäude 
9102 Herisau 
071 353 61 11 
personalamt@ar.ch 

BE Finanzdirektion des Kanton 
Bern  

Personalamt 
Münstergasse 45 
3011 Bern 
031 633 45 22 
katja.desimone@be.ch 
http://www.fin.be.ch/site/pa-
personalamt 

http://www.fin.be.ch/site/pa-
personalamt 

BL Finanz- und Kirchendirektion 
des Kantons Basel-Landschaft  
Personalamt 
Rheinstrasse 24 
4410 Liestal 
061 552 52 32 

BS Finanzdepartement Basel-Stadt  

Human Resources Basel-Stadt 
Spiegelgasse 4  
Postfach 
4005 Basel 
061 267 99 46 

FR Finanzverwaltung  
Amt für Personal und 
Organisation 
rue Joseph-Piller 13 
1701 Fribourg 
026 305 32 52 
spo@fr.ch 
http://appl.fr.ch/spo  

GE Département des finances (DF)  

Office du personnel de l’Etat 
(OPE) 
Rue du Stand 26  

Case postale 3937 
1211 Genève 3 
022 546 08 33 
http://ge.ch/etat-employeur/ 

GL Kanton Glarus  
Personaldienst 
Rathaus 

8750 Glarus 
055 646 61 30 
personaldienst@gl.ch 

GR Personalamt Graubünden 
Steinbruchstrasse 18 
7000 Chur 
081 257 32 40 
info@pa.gr.ch 
http://www.pa.gr.ch/ 

JU République et Canton du Jura  

Service des ressources 
humaines 
2, rue du 24-Septembre 
2800 Delémont 
032 420 58 80 
secr.srh@jura.ch 

LU Finanzdepartement des Kantons 
Luzern  
Dienststelle Personal 
Hirschengraben 36 
6002 Luzern 
041 228 55 55 
info.DPE@lu.ch 
http://www.personal.lu.ch/ 

NE Office de la politique familiale et 
de l'égalité 
Escalier du Château 6  
Case postale 1 
2002 Neuchâtel 
032 889 61 20 
opfe@ne.ch 
http://www.ne.ch/opfe 

NW Finanzdirektion Nidwalden  

Personalamt 
Bahnhofplatz 3 
6371 Stans 
041 618 71 71 
personalamt@nw.ch 

OW Finanzdepartement  

Personalamt 
St. Antonistrasse 4 
6061 Sarnen 
041 666 62 64 
personalamt@ow.ch 

SG Finanzdepartement  
Personalamt 
Davidstrasse 35 
9001 St.Gallen 
058 229 37 45 

SH Finanzdepartement des Kantons 
Schaffhausen  

Personalamt 
J.J. Wepfer-Strasse 6 
8200 Schaffhausen 
052 632 72 04 
personal@ktsh.ch 

SO Finanzdepartement  

Personalamt  

Rathaus 
Barfüssergasse 24 
4509 Solothurn 
032 627 20 83 

pa@fd.so.ch 
SZ Personalamt des Kantons 

Schwyz 
Bahnhofstrasse 15  
Postfach 1234 
6431 Schwyz 
041 819 23 32 
pa@sz.ch 

TG Personalamt Thurgau 
Bahnhofplatz 69 
8510 Frauenfeld 
058 345 66 68 
www.personalamt.tg.ch 

TI Dipartimento delle finanze e dell' 
economia  

Divisione delle risorse. Sezione 
delle risorse umane 
Residenza governativa 
6500 Bellinzona 
091 814 43 38 
dfe-dr@ti.ch 
http://www.ti.ch/sru 

UR Finanzdirektion  

Amt für Personal 
Klausenstrasse 2 
6460 Altdorf 
+41 41 875 2200 

VD Département des infrastructures 
et des ressources humaines 
(DIRH)  
Service du personnel de l'Etat 
de Vaud (SPEV) 
Rue Caroline 4 
1014 Lausanne 
021 316 19 19 

VS Departement für  Gesundheit, 
Sozialwesen und Kultur, Amt für 
Gleichstellung und Familie 
Avenue de la Gare 33 
1951 Sitten 
027 606 21 20 
OCEF-KAGF@admin.vs.ch 
http://www.gleichstellung-
familie.ch 

ZG Personalamt 
Baarerstrasse 53 
6300 Zug 
041 728 36 08 
info.pa@zg.ch 

ZH Finanzdirektion  
Kantonales 
Personalamt/Rechtsabteilung 
Walcheplatz 1  
Postfach 
8090 Zürich 
043 259 33 23 
personalamt@pa.zh.ch 
http://www.personalamt.zh.ch 
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b) Communes (chefs-lieux) 

Aarau Stadt Aarau  

Personalwesen  
Rathausgasse 1 
5000 Aarau 
062 836 05 74 
personalwesen@aarau
.ch 

Altdorf Einwohnergemeinde 
Altdorf  
Gemeinderatskanzlei 
Tellsgasse 25 
6460 Altdorf 
041 874 12 12 
gemeinderatskanzlei@
altdorf.ch 

Appenzell Bezirksverwaltung 
Appenzell 
Kronengarten 8 
9050 Appenzell 
071 788 50 33 
info@appenzell.ai.ch 

Bellinzone Risorse Umane della 
Città di Bellinzona 
6528 Camorino 
058 203 11 10 
risorse.umane@bellinz
ona.ch 
http://www.bellinzona.c
h 

Berne Direktion für Finanzen, 
Personal und 
Informatik  
Personalamt der Stadt 
Bern 
Bundesgasse 33 
3011 Bern 
031 321 62 20 
personalamt@bern.ch 

Coire Personalamt der Stadt 
Chur 

Rathaus 
Poststrasse 33 
Postfach 660 
7000 Chur 
081 254 50 02 

Delémont Chancellerie 
communale  

Hôtel de Ville 
place de la Liberté 1 
2800 Delémont 
032 421 92 19 
chancellerie@delemon
t.ch 

Frauenfeld Personalamt der Stadt 
Frauenfeld 
Rathausplatz 1  
Postfach 
8501 Frauenfeld 
052 724 52 58 
https://www.frauenfeld.
ch/politik-
verwaltung/verwaltung/
stadtverwaltung/depart
ement-fuer-finanzen-

und-
zentrales/personalamt.
html/346 

Fribourg Relations humaines 

Administration 
communale  
Maison de Ville 
Place de l'Hôtel de 
Ville 3 
1700 Fribourg 
026 351 71 25 
ressources.humaines
@ville-fr.ch 

Genève Département des 
finances, de 
l’environnement et du 
logement de la Ville de 
Genève 

Direction des 
ressources humaines 
Cour de Saint-Pierre 2 

CP 3983 
1211 Genève 3 
022 418 24 50 

Glaris Leiter Personal und 
Ausbildung  
Postfach 367 
8750 Glarus 
058 611 80 54 

Hérisau Personaldienst 
Poststrasse 6 
9102 Herisau 
071 354 54 43 
gemeinde@herisau.ar.
ch 

Lausanne Service du personnel 

Déléguée à l'égalité et 
à la diversité 
Place de la Louve 1 
Case postale 6904 
1002 Lausanne 
021 315 42 37 
egalite@lausanne.ch 

Liestal Stadt Liestal  

Stabstelle Zentrale 
Dienste 
Rathausstrasse 36 
4410 Liestal 
061 927 52 62 
stadt@liestal.bl.ch 

Lucerne Stadt Luzern 

Personal 
Hirschengraben 17 
6002 Luzern 
041 208 82 21 

Neuchâtel Ville de Neuchâtel 

Service des ressources 
humaines 
Rue des Terreaux 1 
2000 Neuchâtel 
032 717 71 47 

Sarnen Personaladministration 
Brünigstrasse 160 
6060 Sarnen 

041 666 35 66 
Schaffhouse Präsidialreferat der 

Stadt Schaffhausen 

Personaldienst 
Stadthausgasse 10 
8200 Schaffhausen 
052 632 52 72 

Schwytz Personaldienst 
Gemeinde Schwyz 
Herrengasse 17  
Postfach 253 
6431 Schwyz 
041 819 07 51 

Sion Chancellerie de la Ville 
de Sion  
Ressources Humaines 
Rue du Grand-Pont 12 
1950 Sion 
027 324 11 04 
info@sion.ch 

Soleure Rechts- und 
Personaldienst 
Baselstrasse 7 

Postfach 460 
4502 Solothurn 
032 626 91 3 
rpd@solothurn.ch 

Saint-Gall Personalamt der Stadt 
St.Gallen 
Rathaus 
9001 St. Gallen 
071 224 54 15 
personaldienste@stadt
.sg.ch 

Stans Gemeinde Stans  

Personaldienst 
Stansstaderstr. 18  

Postfach 442 
6371 Stans 
041 619 01 00 
gemeindeverwaltung@
stans.nw.ch 

Zoug Personaldienst  
Stadthaus am 
Kolinplatz  
Postfach 1258 
6301 Zug 
041 728 21 17 
personaldienst@stadtz
ug.ch 

Zurich Stadt Zürich 

Human Resources 
Management 
Gotthardstrasse 61 
Postfach 
8022 Zürich 
044 412 37 00 
https://www.stadt-
zuerich.ch/fd/de/index/
human_resources_ma
nagement.html 

 


